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Vladimir MAJAKOVSKI

ME | ne pozivamo stanare grobalja.
nismo vapaj nazovi-genijalnosti — Glede —

j lj “ — zemlji, aPSCO je dozvoljeno KOR )

rađi noževima se bosti, opijenoj, Xa
Sea BORO irbuh se nadima i valja. .
jednostavno Izlaze redovi mladića, eno.

ne čekamo žamdairmovo Gazite!

„voljno!“
pa da ispravimo pod, noge Pi

leđa umetnosti. acičemo. vama a. Hi
sami sebe i svoja ostvarenja,

Poigravaju kosturi svetskoga Rima Mi BiprkoČOUTEa =

na leđima našim, ž aa rtved ja, 3 ;

a svoje rake ne vole. RRekAcara ·

TI nije čudo lebdanja

što, uinat kosturima, A RGB

preplavismo svet ji Beheliiic aaa.

neprekidnim „dole“! Eat se Poprad O olhibbi

Razne su ćuđi Sada 4. |
Za ljubav Venere A 6883.6 BJRJE: vddieo) j / .

vi bi da pošteđite vekova kamari!lu, stirana | A

Vama svetski požar
sskida nerve,
te vičete:
„Vatrogasci!
Gori Muriljo!“

A mi
ne samo nekalcvog Rasina s Ieornejem,

već i oca — -

ponudi li nam starež u zamenu —

i njega ćemo

politi petrolejem

i pustiti na ulicu

kao iluminaciju plamena.

Bake i deke.

Mame i tate. E

Subordinacije žabokrečina kleta,

Udženice rušimo.

Dižemo. palate.
A

v
i

bi __5 a rMc

Ma „zamika slicica“ sklepta!?

Mi ne poslužujemo.
„IzvolPte!
Ovamo! ,
kašikom kafenom zahvatite-Slatko piče!"

Krik futunista:
— Ima li ljudi samo,
\ umetnosti biče.

BM ređovima futurista — pragninš
Kuturističko GOO
na ređu je, hej! — ”
Isečeni kao kupuščina,
mi smo .ratova,
revolucija trofej.

  

VLADIMIR ILJIČ LENJIN

Miroslcv Krleže
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Dvađeseti vek će u istoriju čokve
*čanstva, u to nema više nikakve
sumnje, ući kao jedno od najbur-
nijih poglavlja koje su ikada ljudi
i narodi doživeli. Nalazimo se već
u njegovoj drugoj polovini bar
jednom nogom i možemo, sa pri-
ličnom „dozom sigurnosti i bez
pretenzija da ličimo na bilo kakve
proroke, sanjare ih vizionare (ma-–
da se mašta i java tako često pre-
pliću i u samoj realnosti danas),
već prosto na osnovu naučmo UtvrE
đenih činjenica i dokaza, potvrđiti
njegov izuzetni značaj u swim prav
cima,
Za prošli, đevetnaesti vek kaže

se da pretstavlja „zlatni wek" no-
·vije istorije samo z velikih
prevrata u društvu ı nauci izvrše-
nih u njegovom toku. Ako je Ve~
lika francuska revolucija' bila onaj
odlučujući događaj koji je imao
izuzetan značaj u daljem razvitku
ljudskog društva, pronalazak parne
mašine nesumnjivo je wslovio in-
đustrisku revoluciju koja je iz o-
snova izmenila lice sveta.

Dvadeseti vek, u kojem živimo i
Čiji smo savremenici, obeležen je,
već na samom svom početku, na
samoj prekrethici između „prošlog
stoleća i našeg doba, trima socijal~
nim revolucijama, izvršenim. u .kri-
lu jedne jedine evropske zemlje,
carističke Rusije, u. roku od  sve~-
ga nekih dvanaest .godđina, đakle sa
začuđavajućčom brzinom i ogrom-
nim i #pobalnim „posledicama. ne

„samo za Rusiju, u kojoj su se
ođigravaletako magle i velike dru
Štveno-političke promene, već 1.
„za. buđući. razvitak — to nije mi
malo preterano reći — celokupnog
lžuđskog društva. .

coa

i svak nek wzme svoj! i,
1918 M

  

KANONADA ZA DVADESETIPRVO
STOLJEĆE ~ |

Linte i} korteče Lenjinske doncs. Aurora!
To je već interoasirelnc komonadc, onc nije

samo internacioncinc, to je kononadc za

dvadesetiprvo stoljeće. I to je Josmo: Šio

moi logaritom pometi svesii na regioncl-

ne krugove seoskih tornjevci. Oko compa-

"nila i com;
smislu) čeprkaju somo kokoške. Lenjin nije

ili 6 u socijolističkom.
–

rimyDe a oran
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Prva od tih triju ruskih revolu~
cija, ona koja je izbila u vreme·
rusko-japanskog rata 1905 godine,
ı koju je Lenjin nazvao „general-
nom probom”, završila se, kao što
je poznato, neuspehom i obračunom
carizma s revolucionarnim snagama.
Ali, uprkos porazu, ova „generalna
proba” dala je i krupne političke re-

 

Tanasıje

MLADENOVIĆ
zultate. Ona je, pre svega i izvan

 

· svega, značila revolucionarno kršte-
nje za rusku radničku klasu i rusko
radno seljaštvo, iskustvo koje se
na drugi efikasniji neki način nije
ni moglo steći. Ona je, zatim, ot-
Krila 'tačan odnos klasnih snaga,
pravo lice svih pokreta i političkih

BEOGRAD, 1 NOVEMBAR 1957
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bajtija koje su uzele učešća u njoj,
kao i sve ono što je bilo pozitivno
ali i negativno u ređovima revolu-
cionara. Ona je, najzad, što po va-
žnosti nikako nije na poslednjem
mestu, po prvi put posle Pariske
komune, dala ruskoj revoluciji, i ne
samo ruskoj revoluciji nego i či-
tavom međunarođnom radničkom
pokretu, onaj dugo traženi i pri-
željkivani oblik radničko-seljačke
vlasti u licu Sovjeta.

Druga ili Februarska revolucija
izbila je u carskoj Rusiji u jeku
Frvog svetskog imperijalističkog su~
koba (na dan 27 februara 1917 g.)
i završila se obaranjem carizma i'
carskog samodržavlja. Iako je pro-
letarijat, u savezu sa seljaštvom,
bio i njena uđarna i rukovođeća
snaga, vlast je dopala u ruke bur-
žoasko-demokratskoj Koaliciji koju
je oličavala Privremena vlađa, Para-

   

OM ETNOST I DRUŠTVENA

  

PITANJA
+

  

Cena 30din.

ČETRDESETOGODIŠNJICA OKTOBARSKE REVOLUCIJE

VEMSOCHJANLIZMA
lemo s buržoaskom Privremenom
vladom postojala je ı vlast oruža-
nog naroda, na čijem se čelu nalazio
Sovjet radničkih i vojničkih depu-
tata, ali. su, nažalost, u toku prvih
revolucionarnih meseci, u njima
pretežan uticaj imali menjševici i
eseri, Tako je nastao onaj istoriski
čuveni period dvovlašća, koji je, po~
sle čitavog niza peripetija, likvidi~
ran definitivno tek Velikom okto~
barskom ·socijalističkom  revolu-
cijom,
Kad iz đanašnje perspektive gle-

damo na to burno i revolucionarno
vreme od Februara do Oktobra, ma
taj period kađa su se plime i oseke
revolucije smenjivale danas skoro
neshvatljivom brzinom, ne možemo
se nikako oteti utisku da su dva
događaja bila ođ presudnog uticaja
po čitav dalji razvoj i tok stvari u

Naštavak na 4 strani {

 

OKTOBAR
Odista veliki đogađaji u istoriji ljudskog dru-

štva veliki su po svim svojim dimenzijama —
dubini, širini i trajnosti. Takvi, u vremenu koje
organizovano ljudsko pamćenje sadrži, mogu se
lako i brzo nabrojati, ali se njihove posleđice i
manifestacije ne, daju ni najvećim naporom sve
Sagledati i srediti, Pomislimo, primera rađi, ma
đavnu Dorsku seobu. Ma iz kojih razloga da je

na svetu rodila i rascvetala antička grčka kultura
sa svim svojim filosofskim mislima i umetničkim
delima bez kojih bi evropska civilizacija ko zna
kojim pravcem krenula. Ili se setimo pojave Hri-
šćanstva! Kakve je sve posledice ono izazvalo u
svim pravcima ljudske alcttivnosti? Ili, nešto su-
ženija i kratkotrajnija ali isto tako potresna Fran-
cuska revolucija! — Jednom rečju, svemu što čo-
vek poseduje, od predmeta za rad pa do svojih
navika i najviših oblika đruštvenog organizovanja,
naći će se poreklo u nekom od ovih malobrojnih
sudbonosnih prevrata. i .

Velika Oktobarska socijalistička revolucija ne-
sumnjivo je jedan od takvih događaja. Ona je već
u danima svoga izbijanja prešla granice i ..tako
prostrane teritorije kao što je SSSR, a za prote-
klih četrđeset gođina kao životođdajna' Klica vrenja
javila se je u svim oblastima ljudskog stvarala-
Sštva šinpom sveta — u društvenim uređenjima, pro~-
izvodnji dobara, nauci, filosofiji, umetnosti.
Lenjinovih manifesta, kroz koje je rođen jeđan
nov politički jezik, preko bujanja radničkih po-
kreta i oslobodilačkih ratova i revolucija, sve do
Zemljinog satelita koji obećava da raskrili vrata
Hosmosa. :\*) i

Što iz tako krupne pojave danas izvlačimo
ovako usku tomu kakva je ispisana u vrhu ove be-
leške, nije znak naše naklonosti prema bizarno-
stima. U čvrstom uzlu ovih dvaju. užeta — Ok-
tobar i knjiga — treba gledati stvaranje one omče
pomoću koje se pokreću i niz tok puštaju i naj-
veći brodovi, Jer, zaista, veliki Oktobar je. neiz-

|

|
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|
do nje došlo, sanio njoj imamo zahvaliti Što se

|
|

 

 

 

KNJIGA.
merljivo uticao i na kvalitet i na kvantitet knjige
(uzimajući je kao reprođukciju čovekove misli i
najsadržajniji cvet njegovog duhovnog života).
Jer, zaista:
— Samo zahvaljujući njemu, desetine i dese=

tine naroda stepe i planina. SSSR-a mogle. su doći
do svog. pisma, do prvih tekstova na svom. jeziku,
i na taj način .do fantastičnog skoka iz svoje
tamne predistonije na pozomicu svetskog XX
veka, da na njoj zazvone čarom novog i nepozna=

_ tog. Izmena tih darova ostvarena je. uglavnom. po-
sredstvom knjige.. .

„—. Oktobar je, zatim, otvorio ulaz u književ~
nost mnogim novim temama, novim pravcima i
stilovima, u svetu i SSSR. Čitave ljudske formacije,
ranije nepoznate „ili zanemarivane, odnjihale su
zahvaljujući revoluciji svoje pisce i dale našoj
pretstavi sveta: svoje priloge. Zadržimo li se samo
na Rusima, ma kako mi danas ocenjivali plodove
onih silnih izama dvadesetih godina (setimo se
„Hožđdenija po mukam“ A. Tolstoja), od te mećave
ne daju se odvojiti krupna imena Gorkog i Bloka,
Jesenjina i Pilnjaka, Leonova i Feđina, i tolikih
drugih. Mnogo je: vernih, jogunastih i otpadnič-
kih sinova Oktobra, ali uvek njegovih sinova!
— Ta revolucija je, usto, izazvala i simu in

spiraciju stvaralaca širom zemljinog šara. Uzmemo
li ma koje svetski poznato književno ime — od
Malroa i Mana.do Foknera i Milera — nijedno
nećemo moći osloboditi duga Oktobru. A to oplo-
đivanje ljudske misli u najširim razmerima daleko
je od svog kraja. ;
— O odjeku i uticajima. Oktobarske revolucije

na mašem, jugoslovenskom tlu, moglo bi se po-
sebno, i naširoko, govoriti... Neka za ovu priliku
bude dovoljno samo toliko: đa je od 1917 svako
naše borbeno pero zaoštravano verom u Oktobar.
Mi smo mu doprinosili i bili zahvalni i kad smo
usamljeni stojali na gromobitnom proplanku,

M. Ponić-Surep

 

od one vrsie sijačc, koji misle nc pogoču

od ovog ljeto. Dok se budu pekli hljebovi
od njegove. sjetve, on je svijestm, da će

proći nekoliko sezonc. Međutim, kada Ko-

lumbo sonja o zvijezdoma, on bi bio upra-

vo lokva mizerijau koo i svi omi Šojloci n

hermelinu, koji su ·ga poslali ne otvoreno

more, kodi bi bio uvjeren da se radi isklju-

čivo o zlatu i o cekinima. ZG Kolumbe ne

zvone cekmi nego meteoril

IS,OM:A1007.A paqjeyanaga bubi Si
| (Iz knjige „Davni domi":) O 7 77.    99

Kenjin međunasodom= na. Grvebom trgu u Moskvi.1 maja 1919 godima i



   

 

DNEVNIK.

MILANDEDINAC
dobitnik Oktobarske nagrade

za književnost
RUKE KOJE SU SEZDRAVILE

Ruke iznemogle, ruke stisnute u džepu đa se me bi|

Ruke, velike ruke koje su se zdravile! VN

Dao sam ruke đeugovima u rukovanju.

Izgubio sam ruke po njenom telu u milovanju,

više 'ih nemam.

Ja sam ih dao u davanju, ja sam ih odmahao u mahanju

O, krv je iz njih u rukovanju u šake drugova istekla

 

  

 

  
  

   

   

   

      

   

   

što su toliko zvučale

ruke na sisi, i opaljene

Ruke!

Cetrdeset i

O, ja ih još imam samo u mržnji
i — gnusno! — u spavanju.

Ruke koje milost nikađa nisu tražile!

Iznosio sam ruke što su'toliko jele, jele, pile i pekloe

i posle rukovanja kratko i zadihano disal

Ruke, ruke na hlebu, na trbuhu, žume i jake,

ruke ogromnih razmera!

O, ruke što su u buni prvi put obnažile

Ruke Majakovskog koje su, mesto kičicom i peletom,

ulicama i trgovima pisale

Dobitnik ovogodišnje Oktobarske nagrađe za Knji-

ževnost Milan Dedinac, jedan od prvih urednika „Knji-

ževnih novina“ i „Politike“, nagrađen je za knjigu sti-

hova „Od nemila do nedraga“, u kojoj su sabrane nje-

gove pesme od 1021 godine do danas. Ta knjiga pret-.

stavlja Milana Deđinca kao jednog od najistaknutijih

pretstavnika naše današnje pesničke reči,

Ostale nagrađe đodeljene su: slikaru Jovanu Bijeliću,

kompozitoru Ljubici Marić, profesoru Univerziteta đr

Georgiju Ostrogorskom, glumcu Branku Pleši, arhitek~

tima Miloradu Pantoviću, Branku Žeželju i Milanu Kr-

stiću — svima u iznosu od po 500.000 dinara i inženie~

rima Ivanu Ševarcu, Branislavi Perović, Buđimiru Du-

njiću i Radomiru Protiču — 600.000 dinara. |

bet godina

na daskama
JUBILEJ MARKA MARINKOVICA

   
Marko Marinković

ĐDORUG Pere Dobrinovića, IH-

Je Stanojevića, Dimitrija Gi-

mića, Dobrice, starog Dinulo-

vića, čika Frana, jeđan ođ po-

sleđnjih iz đruštva tih vete-

rana srpske scene. 5 njima je

putovao u vreme kad su bDu-

tujuće družine bile sve, u

vreme Kkađ biti glumac nije

mmačilo Skoro ništa, »ŠKkolo-

vaoe se u »Sinđeliću«. Bila je

to verovatno najdlitnija trups

sve do pređ sam Prvi svetski

rat, Putovalo se neprekiđno,

ođ sela đo gradm, ođ prave

scene do malih čatrlja, do bir

cura, na čijim su »binamaa«,

nasađenim na pivsku burađ,

igrali svi ređom — Gavrilo»

wić, Dobrinović, Btanojović,

svi, i najmlađi među njima

Marko Marinković. Ratovao je

i — bilo glumac, Prošao Alba-

miju, našao se na Krfu, posle

Solunskog fronta došao u Sko

plje, u novi teatar Rome je

na čelu stajao Nušić, bivši

prištinski konzul i komeđio-

graf. Pre trideset i tri gođine

došao je u Beograd i tu ostao

do danas. Do penzije u staroj

Kući kod BSpomenika, posle u

— mnaflmlađoj, a — Komeđiji.

Ww obe: Ijubimac publike, U

obe: proslavlja ovih đana svoj

nesvakiđašhji jubilej — 45 go-

đina rada.

Bta je sve igrao? ,

Odgovor bi bio lakši kada

„bi naveo Šta sve nije igrao.

Opo »od nekade, Ono iz đana

kad se samo putovalo i potu“,

ealo, skoro i ne pamti, sem

— naravno — onih najvažni-

jih uloga. Ulkratko: od naj-

popularnijih đomaćčih koma-

đa, od »Pokojnika«, od Dor-

ćolskog posla«, od »Kir Janje«

do — »Davida Koper!ilđa« đo

»Bumea.
Majvoljenije uloge?

Zar bi to neho mogao da

haže? Odavno je rečeno: DO~

stoje uloge koje publika bri-

ma bučno, i koje — ostaju u

gemeci. A intimno — žar mnogi

od tih velikana scene nisu VO-

leli, najviše voleli, upravo te

neke »nćuspele« uloge, neke

male diskretne uloge koje &u

im više ležale na srcu od dru

gih s kojima su stekli sve —

ime, ugleđ, slavu. Pa ipak:

Marko Marinković, član dve

gkuće d slavlienik w obe, izn-

brao je ođavno uloge Wu koli-

mu će dočekati svoj praznik.

9 staroi kući — stati komad:

Ostfovski, »Šuma«, Wuloga ~+—
“

2

Srećka Srećkovića. Uloga 5

kojom je postao pojam. Uloga

zbog koje 5e, gođinama, taj

komađ neprestano obnavlja,

zbog koje je »SŠumae — večito

rasprođata. Nije bilo nileđnog

ođ naših Kritičara Koji upra-

vo ovu maestralnu ulogu Mar

ka Marinkovića nije posebno

izdvajao. Bilo ih je koji su

samo o njoj pisali — posebne

recenzije. Pre đeset gođina

nesrećni Srećko Srećković do-

neo je Marku Marinkoviću ta

oda najvišeumetničko 'prizna-

nje: nagrađu vlađe FNRJ. U

novoj Kkući — novi komad:

Dobričanin, »ZaJedđnički stane,

uloga — đeda Boge. U stibotu

> movembra biće, sa Svojim

starim drugovima, — SBrećko-

vić, tri đanma Kasnije, sajedno

sa onima koji će jJeđnog đania

govoriti »igrao sam sa starim

čika Markome — biće đeđa ~

Boga.

*

PREVODI NAŠMH
PESNIKA N A POLJSKI
Poljska „Knjičevna štampa

sve češće donosi prevođe iz

naBe savremene poezije, Iz-

bor je različit: od „srednje

generacije pa dO najmlađe.

Tu su najpre Tanasije Mlade-

nović 8 pesmom »Ljubav zau”

wek Žžeđna« wu Mrakovskom

Književnom životu (Zycie li-

terackie, 1957, br, 15) i Ma-

rin Franičević s pesmom »Na

ša Mdolina«, u istom listu i wu

istom broju. Mlađenovića je

preveo Zigmunt Btoberski, a

Praničevića Antonije  „Broš.

Stoberski je preveo i Davičo-

vu pesmu »Hana« wu Novoj

kulturi, br. 38 od ove gođine.

Mlađu generaciju preifstavlja-

ju u tim prevodima Stevan

Raičković s pesmom »Bazna-

nje wu jesen« w listu Orka

(Oranje, 1987 br, 3), Slobođan

Marković s pesmom »Rasftanak

na jesenjem mostu«, opet m

istom listu. Oba prevođa je

đao Zigmunt „Stoberski, U

tom istom broju toga lista

štampao je Stoberski i pre
vođ jeđne pesme Vaska Po

pe iz Kore (»Koraci tvoji...«).

Stoberski je preveo još tri

njegove pesme, i to »Pismo
prijatelju iz inostranstvae u

listu Po prostu (1057, br. 18)

i dve pesme iz Kore (»Pri-

su{na Sl.« i »Zlato naše mla-

dosti..«) „štampane

Nova kultura195%, br. 31. Uz
ove pesme napisao je Dprevo-

dilac i belešku o pesniku.

Najviše je pak Popu ađuži-"

la Irena OlBevska svojim pre-

pevom pet njegovih pesama

štampanih u najvećem polj•

skom mesečnom časopisu, u

pravo 'jeđinom poljskom me

sečnom Književnom časopisu
Tworcyo86 (Stvaranje,

sv. 6 xa juni mesšeć), Ona je

prevela dve pesme iz oiklusa

Igre, Kao i tri prve pesme

42 ociktusa »Vrati mi „moje

Wrpice« I naši majmlađi su

đobili prevođe na poljski, TI

to Milovan Danojlić, Ivan La

lić, Boro Pavlovič i Miodtas

na lista

1057, ..

  

Engleski producent lord

AAAA00
7 7AAA |

Dž. Artur Renk proslavio je ovih

đana dvadeset i prvu godišnjicu svog ililmskog pređuzeća..

Na slici: Dž. A. Renk se sprema da preseče veliku tortu

*
Žalica. Sva četiri pesnika je

preveo u stuđentskom listu

Po prostu (br, 18 od ove BO-

dine) Marek Vašiljevski.

(D. ŽIVANOVIĆ)”

*
| MATISOV MUZEJ

U NICI
Dok je pretvaranje BRenoa-

rove kuće u Manu u muzcj

već u stadijumu projekta, na

osnivanje „Matisovog muzeja

u Nici moraće još da se čeka.

Međutim, izgleda da je i to

Konačno rešeno, Poznati fran-

euski umetnik svojim testa-

mentom je zaveštao Nici niz

svojih radova na hartiji, dok

se njegova udovica rešila da

pokloni građu i đesetak u-

metnikovih dela ma platnu,

sve njegove gravure i znatan

broj crteža. Matisova kći Ma?”

garita, Ditui sada priprema

Kompletan katalog dela svoga

oca. Pregovori su u toku i

očekuje se đa će u prvoj po-

lovini novembra biti wspešno

završeni. ,

*

„EVROPSKA
KOLEKCIJA”

Pođ patronstvom Kvropskog

centra za kulturu u Ženevi, se

sastala grupa izdavača u ci-

iju koorđinacije rađa oko pu-

blikovanja „jedne „»Evropske

Mwolekcije«. Od iog sastanka

prošlo je nešto više od mesec

đana, ali i rađovi na odabi-

ranju dela za publikovanie su

' prilično poođmakli. Ođabrana

dđelA biće istovremeno objav-

ljena ma osam evropskih jezi-

Ka (francuski, - engleski, ne-

mački, italijanski, holandski,

Bveđski, Španski i portugal-

ski).

*
ZAVRŠENO SNIMANJE

DVA DELA
„TIHOG DONA”

U filmskom stuđiju »Mak-

sim Gorki« u Moskvi završc-

ma su prva Gva đoela „filma

»Tihi Don«, koji je rađen po

romanu Mihaila „Šolohova,

Pre više od dvađeset godina
· smimljena je prva verzija o-

vog filma. M\ako je film bio
nem imao je veliki usjeh kođ
publike, Glavna tema prve

adaptacije bila je ljubav Ge-

orgija i Aksinje, jer je u ono
vreme bio napisan samo prvi
đeo romana, Ovog puta, me-

đutim, autori filma su imali

pređ sobom niz teških zada·

taka, Trebalo je obuhvatiti

sva četiri đela romana i pri-

Rkazati istoriju junaka na ši-

rokoj pozadini istorišsko-đru-

MKtvenih zbivanja, Revoluciju
i građanski rat.

Wtežiser i autor nSscenarija

MWergej Gerasimov + prema

Btampe —.

uspeo je da očuva radnju ro
pisanju sovjetske

mana u glavnim linijama.
Skoro svi dijalozi uzet! su iz
romann, | o,
 wM"hi Don« prefstavlja sva-

· RaWlo jeđan ođ najmonumen-

tamnijih pođuhvata sovjetske

Winematografije vw kome učo"

stvuju hiljađe statista i sta-”

novništvo čitavih

|

koznčicih

sela, O toku snimanja alktiv“

no je sarađivao i Mihai! Bo~

lohov, a

Prve dve SLVN ovog fil-

ma prikazaće se povođom pro

slave četrđesetogodišnj}ce OMK-

wnbarske revoluelje, a treći,

završni deo se sada snima,

sa 21 Svećom. ·

:%
FRANSOAZ SAGAN
NAPISALA BALET

Poslednji „roman - Fransoaz

Sagan »Za mesec, za gođinu«

doživeo je. veliki uspeh i, đok

se sprema “drugo izdanje,

štampa je: već najaviia novu

senzaciju: Saganova je, napi-

sala 'balet, koji će decembra

meseca biti prikazan u ?a-

rizu. ·

Idejn za' pisanje baleta Ba-

ganova je dobila — kako pišu

neki listovi — dok je ležala

na pariskoj . klinici. sadržaj

T9Đyaleta, ukratko ispričan, bio

bi sleđeći: Jeđan mlađić !ma

sastanak sa svojom devojkom.

Ali ona ne dolazi na sastanak

i razočarani mlađić odlučuje

da se te večeri sam proveđe.

On obilazi gotovo sVe nočne

lokale a građu, no neč uspeva

đa uguši razočaranje. Tri pu-

ta pokušava đa se ubije đa,bi

' na MNraju ipak saznao” da dje

vređno živeti.

 

Dobitnik Nobelove nagra-

de za književnost ove godi-

ne je francuski pisac Alber

'Kami. Posle Radjarda Kiplin

ga najmlađi autor kome je

dodeljena ova značajna na-

grada, Kami je, međutim, iz-

javio: „Mislim da je Nobe-

lova nagrada trebalo da kru

niše jedno već kompletno

životno đelo ili bar značaj-
nije nego što je moje“. Ali

nagradu je ipak primio...

*

IZLOŽBA U

  

  
  

  

    
   

Literatu

  

U jednom d svojih aokto-
„pabaijb,/agčjeva »Literaturna~

dzeta«, organ Baveza SOV-

jetskih pisaca, objavio jepod

našlovom »Ugledni jugoslovem

  

 

' ski pisaće članak sa fotogra”

fijom našeg Književnika  1IVi.

Andrića „povodom „mjegovoš

08 rođenđana, Ma nešto više

od pola stupca iznet je u-

kratko Životni put i stvara-

laštvo ovog našeg poznatog

pisca i prenet tekst telegra~

ma koji mu je Savez Kriji-

ževnikn BSSR-a uputio povo-

dom rođenđana.

' *
RENOVIRA SE KUĆA

ANE FRANK
Kuća U Amsterđamu, u ko"

joj je živela Ana Frank od 1? ·

juna 1942 đo DprvVOgB avgusta

19844 godine, khađa je uhapše-

* na, i gde je napisala svoj ču

veni dnevnik, biće uskoro

potpuno restaurirana. Društvo.

na čijem se zemljišta nalazi

ova kuća poklonilo Je vgrađu

'Fondđu Ane Frank, osnovanom

ove godine, i nakon renovi“

ranja, po planovima Fonda,

Ruća treba da postane centar

za sastajanje mlađih ljudi

raznih nacionalnosti.

A — .ž

FESTIVAL U ISTOČNOM

BERLINU

Petnaestog. oktobra u istoč-

nom Berlinu je završen Mcrul-

turni festival, koji Je održan

uporedo sa festivalom u Za”

padnom delu građa. Prema

pisanja Btampe najzanimljivi-

je tačke festivala" bile su pret

stave Bpanskog baleta, gevrej

skog

.

pozorišta iz * varšave,

premijera Brehtovog' »Dobrog

čoveka iz Sečuana« i premi-

jera koprodukcionog francu-

sko-nemačkog filma »Veštice

iz BSalema«. kao gosti n& fe-

stivalu Su' učestvovali sovjet-

ski dirigent „Arviđ dJansom,

sovJetski ilanist Vladimir

Aškenazi, čehoslovački vio)l-

nist Lađislav Jašek i balet

Opere iz Brna.

*
. MODERNIZOVANI

„ROMEO 1 JULIJA”
NA BRODVEJSKOJ

SCENI
„ovogođišnja pozorišna sezov,

ua u Njujorku počela Je jeđ-

mom originalnom 'muzičkom

komedijom Koja je od strane

Writike veoma povoljno oce“

njena, »Priča iz Vest Bajđa«,

preistavlja ustvari mođerniza-

ciju Romea i Julije, prenoše»

nje OVOE Kilasičnog motiva u

jednu sirotinjsku četvrt Nju-

jorka, Zavađene porođice

Montekija i Kapuleta oličene

su ovđe u dvema banđama

maloletnika, u dSuparništvu

između »Mlaznjaka« i »>Mor-

skih paste, Prema pisanju

jednog uglednog američkog

lista udruženi rađ. većeg broja

umetnika dao je pretstavu u

Rkojoj Su »sve grane scenske

umetnosti stopljene u jeđnu

čvrstu celinu«. ·

Komađ počinje tučom izm6e-

đu »MIdenjaka« i »Morskih

pasa« koji jeđni drugima pre-
te. »Morski psi« su sinovi Por-

torikanaca koji su se doselili

tek pre nekoliko gođin&a u

Njujork, đok »Miaznjaci« sma

traju sebe gospođarima tere-

ma koji su osvojili od drugih

bĐanđi. U senci nasilja i Kri-

minala rađa se iragična ljt-

bav između 'Tonija, jeđnog ođ

bivših »Mlaznjaka« i Marije,

*

„ritma, kretanja, Života,

čaja; aBta se

 

  

|»Delo« 10
a nema Šta

ašeeBGBSašiH: Jer, bilo bi
(ipak) preoštroreći: nema šta.

da se pročita. Poezija u O~

sDela« bezvučna

nemušta. »Crveni KrOVO-·

vwi«, pripovetka Momčila Mi-

lankova, takođe: napisana je

glatko, Vešto, rutinirano, ali.

a jednom d#ntelektualjštičkorn

maniru koji nimalo ne odu

ševljava, naprotiv, DOsle, »Ne-

samo e Wwlađde...c- #0.

i zato s interesovanjem oče:

kujemo

|

Mompletnu Wonjigua

Zanimljiv je i vređan esej

Velibora Gljgorića u Kome

raspravlja O poeziji „Sime

Pandurovića, · kao i članak,

Marijana . Jurkovića o „pripo-

veci Mihaila Solohova »Čoved

kova sudbina za koju kaže

da preistavlja đatum u SOV,

_jetskoj Mnjiževnosti — »i ne

samo i mnjoje Instruktivan je

i konjstan napis Stojana Cme-

znanke« (o kojoj je, povođotn ~ lića “yt teorije o smehue,

Mitankovljeve zbirke pripove”

daka, W OVOm broju časopisa

Karlo Ostojić napisao neko~

liko lepih i tačnih rečenica}

»Orveni krovovi« na
če za Dprj

jatelje i poštovaoce Milankov-

ijeve proze izvesno razočara-

nje. U pripoveci Žike Lazića,

»Legenđa o panju« ima više

i ne“

ke priproste poetičnosti, ali

nemjnovno 8e stiče utisak da

je sve to o čemu se pripove~

đa od drugorazređnog Zna“

oko nas Sve

događa! Među prikazima knji-

ga ističu se napisi Branka

Miljkovića o poezijiM. Da“

mojlića i B.. Bčepanoviča.
* _

'»Savremenike 10

Poezija u ovom broju »Se-

Vremenika« — izuzev nekjh

stihova Božiđara Timotijevića

— nije ni gora a ni bolja od

one u oktobarskom »Delu«,

Proza: se kreće od modđer~

nog, eksperimentainog tret“

mana (»Trenutak" pređ več-

noste od Čeđomira Brašanca)

do  olklomo + Yealističkog

(»Moć 'slavkovačkog  učitelja«

od Milivoja Perovjća). Pose~

ban je slučaj sa

·

odlomkom

Čeđomira Mindđerovića»Na a~

erodromu«: ovaj i neki dru-

gi, drugde objavljeni #jrag~

menti nagoveštavaju prozu u

kojoj se, na jugoslovensko ~

internacionalnom planu, raš-

pravijaju izvesni važni Yno-

ralno-etičko-politički

.

proble»

mi (detalj u »„8avremenikux:

„Viđite, ako. &lobođu imaju

sestre vođe »Morskih Dpdasa.

»izraz« I0
Nije tako u dve-tri reči zad

beležiti deseti broj »izraza«

svaki esej u pređnjem delu

časopisa zaslužuje posebnu op

ščširniju pohvalu ili polemiku.

Tu pre svega mislimo na stu-

điozan mapis Vlatka Pavletića

»Analiza bez koje se ne mo-

žše«: to je neobično gorljivo

zalaganje za analitičku kri-

tiku, ili za analitički princjp

u MWritici, i otkrivanje njenih

preimućčstava i njenog znače,

nja u našoj kulturnoj i khji

Ševnoj atmosferi; esej veoma

jnstruktivan, napisan na

»>pnam-šta-hoču« načini di

rektno, pregledno i koncizno;

Writici je posvećen i esej Dra

gana M. Jeremiča »Dve epohe

Wiritike«. Jovan Hristić rasprav.

lja 'o temi »FPorma, poezija +

emocija« dok Midhat Begić

rezimira diskusiju o mođer=

nom vođenju u »izrazue u nas

pisu »Mođerno i iRlasično«;

Sve su to vređni napisi sa

mnogo citata, originalnih 'i

pozajmljenih mišljenja, novih

i vrlo bajatih iđeja, »Lik. i

đelo Isidore Sekuliče, esej Bo-

ka Novakovića, spađa među

bolje tekstove napisane u pos

slednje vreme o ovoj našoj

zaslužnoj književnici.

; * BAE.

»Mogućnostić |O.
Najvredniji prilog u OVOm

broju splitskih »Mogućnosti«

Bu pesme Josipa Pupačića i to

naročito »Poslije sprovodak i
»Vrućioa, pređvečerje«, Ostalo

(oše) pesme kao: da su bez

pnanja uredništva prokrijum=

copupuuiuupuinuLOpIM=r
panr

aan

aaunuiaaicekuarun=

oYenniĆarenee

| čarene u časopis! Prozom su

zastupljeni Nikola Disopra 4

Ante Sviličić. UO feljtonu ista
Njih dvoje se upoznaju na ču se analitička kritika JQzM

jednoj igranci, koju je otga-

nizovao Ođbor 2? suzbiaunje

Rriminala „RKođ maloletnika,

Posle igranke vođa »Mlaznja-

kae, Tonijev prijateli RMHif,

izaziva „»Morske pse« Koje

pređvođi, Berbarđ. Kao Romeo

i Toni nastoji da izmiri zava-

đene. U mastaloj tuči MRif gi-

ne, poput Merkucija. Onda

Toni sveti smrt svoga prijate-

lja i započinje trageđija.,

Osnovni Kvalitet ovog scen-

Laušića o romanu Jure Fras

ničevića-Pločara »Raspukline“
i zapisi Olinka Delorka »Draž
pjesničkih fragmenata,

% OMIIAVa

 

»Umjetnost rilečić 2.
Teme o kojima se raspravd

ija u ovom časopisu (dr, Zdemn
ko Škreb analjzira pesmu Vla
idimira Vidrića »Pejsaže, P'irasd

skog dela je — Ppremn Dpisa- |no Cale govori o stilističkoj

nju mnjujorških Kritičari —

originalnost. Tome je u znat-

noj meri doprineo i Koreo-

graf „DŽ. MNobins koji je 54

mnogo mašte iskoristio formu

muzičke komeđije za pretsta-

vu kojom preovlađuje pbokret.

*

DRUGI·
JUGOSLOVENSRI
SAJAM ENJIGA

#7 subotu Ž novembra u vVe-

likoj hali beograđskog sajmi-

šta počinje II „jugoslovenski

sajam Knjiga koji će otvori-

ti Mmođoljub „Čolaković. Na

Sajmu su izložene Knjige iz

16 zemalja Evrope i iz Ame-

rike, U toku Sajma biće pre-

dana Povelja za životno de-

lo slovenačkom piscu Jušu
Kozaku. Sajam će trajati do

6 movembra,

*

AST OKTOBRA

 
 

nika RSFSR, posvećena četr

ee pred skulpturcrom A.M.

i #. + 7 cry 18 : o

TJ moskovskom Centralnom parku · kulture i odmora otvorena je izložba umet-
desetopodišnjići Oktobayske revolucije. Na slici posetioci

Kikina, PAO

\metođi Damasa Alonsa, a IvG

Prangeš o knjizi Briha Aueri

baka »Mjmezis«) — zanimljive

su, ali obrađene naučnički SUS

voparno, Bpecijalistički uskoy

Ba glomaznim i dosadnim ap4a

ak je napis Mire Janković
»Engleska poetska đrama dva

desetog stoljeća« Ima i ne~

dovoljno pismenih tekstova
»Iđejnost i ijzraz ekspresšionbM
zma« od Pirana Petrea, na i

vodnom mestu. Pored uglavs
nom školskih ideja o ekspre“
sionizmu, naći ćemo tvrđenje

đa je umetnički oblik od ans
tike do danas »čvršta Kon
stanta poezije« (!), fraze: »Vis

soki kapitalizam i imperijalj“

ram stvarali su veoma napetu

situaciju u Evropi«, stilski ne“

sklad: jezik poezije traži »nas

ročito produbljivanje«, · »pisaa

poeme na taj društvonj pros

ces« »on se oduševljavao m3đ
naporima proletarijata«, »ekS5“

presionističku se pjesmu možs

prepoznati...«, nepoznavanje

razlike između »zbog« i »rađi«
itd. A, časopis se, ne zabora

vimo, zove — »UMJETNOST
RIJEČI«! S

»Stvaranje« 9-I0
Obimna je i u sadržaju Pprj“

lično šarena ova sveska »Stva
ranja« mada pnmije naročito

privlačna: za „čitanje, Osim

zrele, sigurnom rukom ·pisane

proze Mihaila. Lalića »Česma

kraj šume« i nekih stihova

Sretena Perovića (»„Vodenica

od snova«) — beletrjstički deo

časopisa je suv i beskrvan.

Još. je najzanimljivija rubri-

ka iz književne i Rkuiturnc

istorije sa napisima Lava Za“

iharova, dr Đorđa. Živanovića

|4 Miodraga Popovića. Nisto

Trifković u opširmom članku

o E. M. Remarku uglavnom

je prepričavao i šablonski ko“

mentarisao Remarkove roma“

ne, Vredni su esejistički tek“

stovi Pavla Zorića »Odbrana

pozitivne Kkrjtike« i Blaža Šćo-
panovića »Od sebe do ljudi“:
Na jednom mestu Šćepanović
kaže: »Pročitati nešto ioše igiO

je što i dobiti batine«. Tačno!
Čitajući (naime) naše časopise
čovek se pohehkad jeđva drži
na nogama... (M. I. B.)

KNRHŽEVNE NOMVIMB,
“ ·

· ratom fusnota i citata. Izuzeš .

 



 

(»Jugoslovenski besnici«, izdanje »inostrana književnost«,

Pojavu ovog zbornika jugoslo-
venske poezije na ruskom jeziku
treba iskreno i svesrdno pozdraviti,
Mi nikada nismo nametljivo i sa-
mohvalisavo isticali preimućstva i
prednosti jugoslovenske literature
kad smobili sigurni da oni postoje,
niti smo pak preterano patili zbog
povređene sujete što nas veliki kul-
turni svet dovoljno ne poznaje i ne
ceni. Ima dana za megdana! Ceni-
mo, dakle, trud i napor prevodilaca
i inicijativu izdavačkog preduzeća
koje je objavilo ovaj zbornik jugo~
slovenske poezije; cenimo, poštuje~
mo i zahvalni smo, mada nas to
ipak neće sprečiti da obavljenom
poslu stavimo izvesne neophodneali
dobronamerne kritičke primedbe.

Nije potrebno naglašavati koliko
im ovakve knjige kao što su „JUgO-~
slovenski pesnici” važne i korisne u
međusobnom zbližavanju naroda i
država u oblasti kulture. „Kulturni
dodiri sreća su ljudi”, aforistički je
zapisala Isidora Sekulić; kulturni
MBodiri stvaraju zlatne niti ljudskih
odnosa i sporazumevanja. To upo-
znavanje i uspostavljanje duhovnih
Meza i dodira utoliko je značajnije
1 nužnije u nemirnom savremenom
svetu oštro suprotstavljenih ideolo-
gija, ciljeva i životnih shvatanja.
Bavljenje kulturom, poezijom, filo-
asmiruje i urazumljuje du-

.Rniove, vaspitava ih i oplemenjuje; i
Bo pravo, stvaralačko, a ne propa-
gandno bavljenje, pravom, nemisti-
Tikovanom, antiutilitarističkom kul-
Murom, poezijom, filozofijom. Je-
Man delić toj nasušnoj akciji do-

' prinosi i knjiga „Jugoslovenski pe-
Bnici”,
U ovom zborniKku zastupljena su

četrđeset i četiri pesnika iz svih
naših republika, počevši od Silvija
Strahimira Kranjčevića do Mirosla-
va Slavka Mađera, otprilike, dakle,
od početka ovog veka do danas.
Raspon nesumnjivo đovoljno širok,
i namera neosporno ispravna: da se
prikaže novija, moderna jugoslo-
wenska poezija. Drugo je pitanje,
naravno, kako je ona sprovedena u
Melo. Mislim da je osnovna kon-
gepcija ovog zbornika uska i jed-
Mmostrana: u uvodnoj reči izdđa-
wača kaže se da je pri izboru pe-
sama naročita pažnja posvećivana
temama herojske borbe jugosloven-
skih narođa za slobođu i nezavi-
snost, zato jer su te teme bliske i

drage sovjetskom čitaocu koji po-
štuje nacionalnu nezavisnost... itd.

Moramoda primetimo da se pesnič-
ki zbornici ne prave zato da saopšte
nešto što vole čitaoci onog jezika
ma koji se prevodi, nego đa donesu
mešto što je zaista vredno i lepo u
onoj poeziji iz koje se „prevodi.

Patnički, tužbalički, borbeni, ratni,

ratoborni, herojski, nazdravičarski

elementi preovlađuju u poeziji ovog

vbornika; drugih elemenata ljudske

Tašsli, osećanja i dejstva nema, ili

ma vrlo malo, neznatno. OOU

prija, pogotovo najnovija, nije tako
oljena, jednostrana i uka~

lupljena kakvom ju je sastavljač

Dovog zbornika ovđe prikazao.
A sastavljač je — 1. Goleniščev~

Kutuzov. Ne možemo mu nipošto

poreći izvesno poznavanjenaše po-

ezije, Smatramo, međutim, đa je

prema pojedinim pesnicima bio od-

više blagonaklone, lake ruke, do

nekritičnosti, đok je neke (namer~

no, nenamerno?) ispustio, zanema~

rio, zaboravio. Objektivnost, OCH

gledno, maje. preterana sastavljače“
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Moskva — 1957)
Va vrlina. Izbor pesnika i pesame
ISao je linijom neskrivenih simpa-
tija i naklonosti: pesnici u čijim se
stihovima javljaju, na ovaj ili onaj
način, ruski motivi, koji su se ista-
kli kao prevodioci sa ruskog, koji
Su bučni i borbeni, koji nisu „mo~
dernisti” — ovđe su „glavni”, favo~
riti, sa najviše preveđenih pesama i
najviše zvučnih i laskavih kompli-~
menata. Time su, eto, nagrađeni za
pojedine svoje zasluge. Ako, Samo,
to se nikako nije smelo uraditi na
račun drugih, isto tako zna-
čajnih, pa i značajnijih pesnika...
Jedan zbornik jugoslovenske po-

ezije nezamisliv je bez stiho-
va Tina Ujevića; a njih ovđe —
uzalud prevrćemo stranice — nema
i nema! Daleko od toga da je ova
nepravđa jedina: uzalud ćemo tra-
žiti imena i pesme Dušana Matića,
Tanasija Mladenovića, - Dragutina
Tadijanovića, Milana Dedinca, Du-
šana Vasiljeva,. Miloša Crnjanskog,
Rastka Petrovića, A. BB. Šimića i Sta~
nislava Šimića, M. Panića-Surepa,
Desimira Blagojevića, Čedomira Min
derovića, Rista Tošovića, Vaska Po-
pe, Miodraga Pavlovića i još nekih...
„Uzalud: njih ovde nema ni za lek,
— iako je njihova poezija sastavni,
nerazdvojni deo novije jugosloven-
ske Književnosti. Zašto ih nema?
Ss pravom pitamo. Da li su pri iz-
boru odlučivali izvesni „viši” (van-
poetski i vanliterarni) razlozi; ili je
u pitanju nepoznavanje i nedosta-
tak tekstova (u Šta baš ne”bismo
mogli da poverujemo); ili fatalni
strah od „modernizma” koji sa-
stavljača ovog zbornika progoni kao
smrtno priviđenje?

Neke tendencije tu svakako
ima, i to moramo sa žaljenjem da
ustanovimo. Krajnje je vreme da se
književnost i književni poslovi po-
smatraju i obavljaju po ume t-
ničkim, estetskim zakoni-
ma i merilima, a ne prema te-
kućim dnevnim (i ostalim) idejama
i potrebama! To je sasvim nevesela
činjenica. A komično je kad među
beleškama o pesnicima. u ovom
zborniku pratimo sastavljačevo vr-
„danje i nastojanje da pojedineDOO

Ssnike izvuče iz „modernističkog”
kala i prebaci ih u oprobane i bezo=
pasne starmale „realističke” pelene
i uniforme. Na stranu krajnje kon-
fuzan redosled pesnika. Ono što 'je
o pojedinima napisano — zapriču
je! Naprimer, o Vladimiru Vidriću:
„Raspevanii gipki Vidrićevi stihovi
izražavali su protest protiv posto-
jećih poredaka”, To je dvostruko
apsurdno: jer je (prvo) gola, banal-
na fraza, da ne možebiti banalnija,
i (drugo) jer je sasvim netačna,
pošto je taj bledi poklonik lepote
kao pesnik bio gotovo izvan svih
društvenih zbivanja i lomova. A
s druge strane opet, za Dobrišu Ce-
sarića kaže se da je „unekoliko
otuđen od savremenosti”! U knjizi
Oskara Daviča „Flora”. sastavljač
vidi samo „dekađentske eksperi-
mente i mutni psihologizam” — pe-
sničku „pošast” koju su još davno
(ali izgleda bezuspešno) ismejavali
nenadmašni humoristi Iljf i Petrov.
Slobođanu Markoviću i mlađim beo-
gradskim pesnicima pripisane su
(kao bogohulno zlo) teme očajanja
i samoće. Čudno. Doista, koga je to
i kad nečija samoća tako kobno
Ugrozila i umorila?!

Ne treba ipak, pokraj svih ovih
primedaba, prenebregnuti zamašan
i uglavnom uspešan trud nekolicine
prevodilaca, među kojima se nalaze
istaknuti pesnici kao što su V. Lu
govskoj, A. Bezimenski, M. Sve-
tlov, A. Surkov i N. Tihonov, kao i
prevode Goleniščeva-Kutuzova i M.
Zenkeviča koji je ujedno bio i re~
daktor tekstova. O kvalitetu prevo-
da reći će, nađamo se, svoju reč
merodavni stručnjaci. A knjige što
se tiče, verujemo da će i ovakva
kakva je moći da preda ruskom či-
taocu bar neke glasove i poruke
srca i uma naših pesnika. I tako će
(ako smemo u to da poverujemo)
i ova mala plava knjiga, ovi „Jugo-
slovenski pesnici” pomoći da se sa-
vladaju razdaljine duhovnog vre-
menai prostora i učiniti da ljudska
srca još življe i bodrije zakucaju UO
zajedno, slobodno i ravnopravno../

Miloš IT. Bondić ·

  

 

UZ PEŠIĆEVU KNJIGU
O JESENJINU

(„Sergej Jesenjin. Život i delo“,

Nova knjiga Miodraga Pešića o Je
senjinu dvostruko je značajna. Pre

svega, kao delo koje baca širok mlaz .
dobro upravljene i jarke svetlosti
na stvaranje jednog od najvećihliri

čara ovog stoleća, na opus preobi-
lan neponovljivim, čarovitim poet~
skim kazivanjima, na te „stepske
zvuke” što trepere. od mnoštva
emocija, umutarnjih doživljaja i

lirskih viđenja..Sa razvijenom ana-

lizom stvaralaštva Sergeja Jesenji-

na uspešno je udruženo u Pešiće-

voj knjizi znalačko izlaganje o Ži-

votu slavnog pesnika — o tom ·ži-

votu opterećenom mnogim bolovi-

ma i nesnalaženjima itako tragično .

završenom. Pred nama e dobro

kritičko-biografsko delo, rađeno ne

samo temeljito i Uz konzultovanje

zamašnog broja izvora, već i u

znaku uvek prisutne ljubavi za'te- ,

Srpska književna zadruga, 1957)

mu, za Jesenjinove pesničke vizije
i ostvarenja.
Upravo u toj ljubavi, u toj delat=

noj. i trajnoj. preokupaciji temom
sadržan je drugi aspekt značaja
knjige M. M. .Pešića.. Ona ubedljivo
'svedoči da je autor posle tri dece
nije rada: na ·' proučavanju đela i
životnog puta Sergeja Jesenjina,
kao i'na prevođenju njegovih pe-
sama, sumirao svoje ocene i 'za~

ključke, težeći da jednu nesumnjivo
krupnu i interesantnu temu celo-
vito: obuhvatL Ova knjiga · je po-
nikla iz stvaralačkog, kreativnog
„odnosa prema Jesenjinovoj velikoj
umetnosti lirske reči. Pešić tumači
tu umetnost stisskim sredstvima
kadrim da dočaraju njenu atmo-

' sferu, dah, smisao, krize ·i stran-
putice.. -

Narasumno,

 

da-je»Pe~
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Kolaž Dušana Matića (fm knjige Aleksandra Wuča »Đeđuežzi ružiee sĐeć petlića)
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B zatdčicka inet paiaju Mjori, Kraki, Bulji i · Đođi đa se čudnovati podvizi dešavaju jana
pričama za decu. '

Neka im ne pričaju đa trava samo rosna i zelena. Trava je hrana za krave i za ovce. Travi
jedu ponekad i ljudi Taya je ŽOraVa Trava je plamen. Trava je mrak. Ona ne raste samo polivadama.
Trava raste po zidovima, po kućama, po snovima, po slikama. Ona je prijava. Ona je puna zmija, I
ujeđa. Zmija — santimetar stežerat Seo Mizinag EEG i tajanstveno spava u tašnama. Makaze me

te. One su tajanstvenije mačke. One u. i
NGE POOi:ORMa im ne pričaju da e. zvezde kandila. Zvezde su putokaz za moreplovce. Zvezde su čirevi.
One su sandoline, Zvezde igraju šuge.One su šugave. Zvezde kopaju kanal. Zvezde su rutave. Zvezde su
šantave, Zvezde padaju u nesvest. Zvezđe padaju u mesec. Babe gutaju zvezde: „Danas i zvezde i šje-~
zdđe, sutra ni zvezđe ni Žljezde“. Neka zvezđe iđu bez traga.

Neka im ne pričaju da je cveće samo bajno i mirisno. Cveće trune i truje po sobama,
laže kađ se pokloni. Ja dajem ipak cveće svojoj de vojeL Cveće gnoji njive. Cveće doji muve,
obara učenike na ispitima. Ko čuva cveće u knjigama ? Cveće je žalosno i pakosno. Cveće pere

Cveće
Cveće
noge.

Ć ši na lulu. Cveće golica mrtvaca ispod miške. Ali, cveće je sada čistije. | |
aa PRMSKGzG crtaju. Kojige bez slika su dosadne, kaže Alisa iz „Čarobne zemlje“. Knjige sa slikama
mogu bar đa se gledaju. U Rusiji su sve knjige za decu sa slikama. Kad sto put
sade vam, pustite makaze neka ih obrste. Makaze su brže od kengura: Otsecite

pregleđate slike i đo-
brkove i zalepite ih

na furunu. Otsecite devojci možice i prilepite ih na vrata. Zašto' bi vrata uvek bila samo otvorena ili
zatvorena, neka pođu. Otsecite gavrane sa snega i prilepite ih ma luftbalonu. Tu bar nisu zloslutni pro-
roci, Izrežite gusku koja leti i strpajte le sestri Ananiji u ruke, Odmah će pokazati svoju tajnu misao,

Tako se dobija lepak-slika.
grobniea živa slika, život-slika. Tako se spajaju
vi hoćete: slike-želje.

27 avgusta 1955
 

A, ,

Šić išao putem impresionističke
kritike sklone da o velikom piscu
govori rečnikom njegovih dela, pot-
činjavajući se potpuno magiji pišče
va stvaralaštva i gradeći na taj na-
čin za sebe samu(ai za čitaoca) no~
„ku vratu zatvorenog kruga, na čijem.
se prostoru ličnost autora studije
ili kritičara potpuno utapa u tuđe
delo. Tako je, naprimer, pisao o
Puškinovim đelima jeđan kKritičar~
impresionist, veoma dobro poznat
Pešiću '— autor „Silueta · ruskih
književnika” J. Ajhenvald. Pešić,
ma koliko da je predođređen samom

 

| suštinom i smerom svojih intereso-
vanja za rad na upoznavanju čita-
laca s opusima velikih predokto-
'barskih i posleoktobarskih ruskih
pesnika — i ma koliko đa voh te
'opuse, — zna dase postavi prema
njima i kao kritičar-proučavalac. 1
da istakne neophodne rezerve kad
god je to umesno i opravđano. NMe-
'đutim, koreni Pešićeva neprihvata~
nja ovih ili onih stihova nastalih
pod perom velikog pesnika nikad
nisu u sitničavoj peđanteriji, nitisu
u nastojanju đa se zamerka kaže
ređi same zamerke. Težeći da pe-
snikovo đelo osmishl, razmotri i
pretstavi u svoj njegovoj složeno-
sti, Pešić ništa ne uprošćava, ali i
ne sitničari. , n
Još uverljivije iu Još većoj meri

nego ranije ove odlike Pešićevihra
đova oproslavljenim ruskim pesni-
cima dolaze do izražaja na strani-
camaknjige „Sernaej Jesenjin. Život
i delo”. Od početka tridesetih Go
dina dodanas:više knjiga M. M.

Slika-prilika,

Da bi se za ljuđe i za đecu napravio aeeeaadBSawali o bi hio drvored, kalup,
koji ne bi bio mučenje, potrebno je od već posto, ı slika, drvoreda,
ei dar-mar i da se te slike, drvoredi, Kalupi, mkamlije i itd. Hudski

Pešića — kritičara, biograefa | pre-~
vodiooa prethodilo je ovom delu,
Zahvaljujući uglavnom tim knjiga~
ma, koje su dočarale lik i poezija
Sergeja Jesenjina, jedan veliki pe-
snik je otkriven za hiljade čita-
laca. Novim Pešićevim delom opseg
tumačenja se znatno proširuje i do~
bija konačne linije, zaokruženu for~
mu. Doista ,niko među našim pisci-
ma nije bio pozvaniji đa na širem
planu priđe proučavanju opusa
Sergeja Aleksandroviča Jesenjina,
iako taj opus svakako temeljito
poznaju Dobriša Cesarić i Slobođan
Marković koji su svojim prevođima
potvrđili đa tanano osećaju Jese-
njinov stih.

Na književnim večerima u Moskvi
autor knjige „Sergej Jesenjin” slu-
šao je početkom dvadesetihgodina
samoga Jesenjina, kao i Bloka. (u
poslednjim mesecima njegova · ži-
vota), kao i Majakovskog. Poznavao
je Valerija Brjusova i Anatolija
Marienhofa, Jesenjinovog intimnog
prijatelja, autora „Romana bez la-
ži”, tog đuhoviteg, mada umnogome
spornog đela o „poslednjem. pesni-
ku sela”, Tađašnju atmosferu mo>
skovskog Književnog života, obele-
ženu čestim ukrštanjima i sukobima
različitih težnji i traženja, Pešić je
upoznao neposredno, na samomiz-
vcru. Slikovito, sočno, dinamično
slika Pešić u svojoj knjizi Moskvu
~ onakvu kakvaje bila pre tri i po
decenije: „...ulica je vrvila, siva,
noeispavana, pocepana, prepuna kač-
keta, šinjela i kaljača; uzburkanedk,

slika-osećanje. Tako se dobija iz nepomičnih slika =
rastavijene za uvek slike i dobijaju se slike kakve

skamlija,
klupa, skamlija itd. da se na

” -

Dušcrm Moatić

 

osetijiva moskovska ulica, navikla
na pucanj i borbu... Živela je ona u
vako doba dana i noći... Sve, i do~
bro i rđavo, vekovima taloženo, za~
preteno, dotle neviđeno, izbijalo je
napovršinu i teklo, zapljuskivalo,
vuklo za sobom kao bujica, i sti-
hiski nosilo... A. revolucija je bila
Sva u velikoj strasti, u huku, po-
tresu, napetosti, u požarima i belom
usijanju...” |

Jesenjin je pokazan na tom ve-
likom platnu osvetljenom rujnim
odblescima. Pokazan je i objašnjen
tako da se u punoj meri oseća ne-
razdvojna povezanost patrijarhalno
seoskih korena pesnikove psihe sa
složenim i često neveselim peripeti-
jema jednog kratkog života i jedne
poezije okrenute skromnompejza-
žu zavičajnog sela, izvanredno ins
tenzivne u unutarnjem doživljava~
nju prirode, ali iznad svega pred~
određene da se ispolji kroz intime
protkane zvučanjima i bojama čud~
ne. osobene lepote, kroz potresnu
iskrenost lirskog kazivanja. |

Pešićev zadatak nije bio ni naj«
manje lak: stalno je pretila o =
Snost da u izlaganju o Jesenjinu
preovlađa ovaj ili onaj vid lično
velikog pzzsnika čiji je život objilo~
vao doista izuzetnim obrtima, padđdo~
vima i usponima. Seljak iz Rjazan=
ske gubernije postao je slavni pe
snik, ali i ,boem,

.

izgrednik kome
„nije svojstveno da se slaže s mi-
licijom” „ušao je u brak s Isiđorom

Nastavak na 7 strani ı

Lav Zaharov |

a



Veksocijalizma 3JUEHRIITITTRRINNK
Mastavak sa 1 strane

Rusiji. Prvi od tih događaja odi-
'grao se na dan 9 aprila 1917 godine

(po nqvom računanju vremena), ka-
da je Lenjin s grupom ruskih revo-~
lucionara-emigranata, posle četrna-

estogođišnje emigracije, krenuo

plombiranim vozom preko Nemačke

natrag u Rusiju, da bi se stavio ne~

posredno na čelo pobunjenih masa
i ličnim učešćem i rukovođenjem
dao smor i pravac već zahuktanoj

revolućionarnoj bujici. Drugi doga~
đaj se vezuje za datum kadasu, po

njegovom povratku u tadašnji Pe-
trograd, objavljene njegove čuvene

Aprilske teze, to moćno oružje re-

volucioname strategije i taktike,

pomoću kojeg su boljševici i izvo~

jevali konačnu pobedu i uspešno iz~

2 socijalističku revoluciju u Okto-

, Stefan Cvajg je o prvom od ovih

događaja u svoje vreme napisao

sledeće rečenice: „,JIspaljeni su u

svetskom ratu milioni ubistvenih

metaka, inženjeri su izmislili naj-

jače, najmoćnije, najdalekometnije

projektile. Ali nema metka koji je

bio dalekosežniji i sudđbonosniji u

novijoj istoriji no što je bio taj

voz, napunjen najopasnijim i naj-

odlučnijim  „revolucionarima  sto-

leća..."
Ma kako đa ovo što je Cvajg

napisao povodom tog događaja po-

malo ima i prizvuk senzacionalizma

koji se tako često sreta u njegovoj

književno-reporterskoj prozi, činje-

nica je da je on tadašnji povratak

Lenjinov u Rusiju i Petrograd sta-

vio u red onih epohalnih događaja

u istoriji koje je sam tako divno i

ađekvatno nazvao „zvezdanim ča-

povima čovečanstva".

Taj „zvezdani čas” potpuno je u-

slovio i omogućio onaj drugi „Zve~

zđani čas" koji pretstavljaju April~

ske teze, i zato se ta dva istori-

ska događaja tako skladno dopu-

njuju i svojim značenjem natkri-

ljuju mnogo štošta Što se ođigralo

u tom kratkom vremenskom ra~

sponu kada se rađilo o biti ili ne

biti socijalističke revolucije a mo-

žda i socijalizma uopšte.

Pobeđa Oktobarske socijalističke

revolucije, najavljena. pucnjevima

s krstarice „Aurore” na Zimski dvo~

rac 25 oktobra (7 novembra) 1917

godine, toliko puta i zbog tih puc~

njeva i zbog samog imena krstarice,

a i zbog same činjenice da je poči-

njala nova era u istoriji, simbolično

je okarakterisana od mnogih istori-

čara i pisaca kao zora čovečanstva.

Bez obzira, međutim, na svaku

simboliku, nema sumnje đa je ovim

revolucionarnim đogađajem i aktom

u istoriji sveta najavljena i otvore-

na nova epoha — epohasocijalizma.

Nije ovde mesto da se, S gleđi-

Šta marksizma i naučnih marksi-

stičkih zaključaka, prave bilo kakva

teoretska uopštavanja o nužnom i

zakonitom putu čovečanstva u 5O-

cijalizam, o nužnom i zakonitom

smenjivanju zastarelog eksploata-

torskog kapitalističkog stroja pro-

gresivnijim socijalističkim društve-

nim i ekonomskim sistemom. To su

stvari koje su odavno već ušle u

političku azbuku, a svakodnevna

politička praksa ih stalno potvr-

đuje.

'ljudskog društva.

Socijalizam je postao stvarnost.

na ogromnim prostorima zemaljske

kugle, i to je jedan od neposrednih
rezultata onog snažnog revolucio-

narnog uticaja koje je godiname

vršila, i još uvek vrši, Oktobarska
socijalistička revolucija, Šta više,
moglo bi se bez ikakvog preteriva-

nja reći da su socijalističke ideje
probile i samu ljušturu kapitali-

stičke ekonomike, i to i u zemlja-
ma klasičnog kapitalizma, u kojima

su danas buržoaske vlade prinu-

đene da zavode razne -čisto socija-
lističke i „socijalističke” mere, ne
bi li nekako održale klasnu ravno~
težu i produžile svoju klasnu vla-

davinu. 0

Sa socijalizmom, kao što je to

odavno dobro uočeno, završava se
predistorija čovečanstva. 1I taj
marksovski „skok iz carstva nužno-

sti u carstvo slobođe”, taj prćlazak
i ulazak ljudskog društva u isto-
riju preko socijalizma i socijali-

stičkih odnosa više ništa i niko ne

može zaustaviti. Čak ni sopstvene
greške, čak ni pokušaji izvesnih

dogmatičara ili, kako ih je Lenjin

rađo nazivao, talmuđista i birokrat-

skih i zabirokratizovanih umova da

stvaralačku marksističku misao O-

kuju u dogmei šeme ili bilo kakve

recepte o ovakvom ili onakvom

putu u socijalizam. Svi đosađašnji

pokušaji takve vrste već se nalaze

u ropotarnici istorije, kao posuti

prašinom zaborava dele žalosnu

sudbinu svih zastarelih i preživelih

ideja.
Ali, time što kažemo da tek sa

socijalizmom počinje prava, stvar-

na istorija ljudskog društva nismo

odmakli dalje ođ jedne opšte utvr-

đene i opštepoznate ištoriske či-

njenice. Potrebno je, pa čak i nu-

žno, da se naglasi da socijalizam

nije nikakva slučajna pojava, da ic

njegov đolazak pripremljen

celokupnim dosađašnjim razvitkom

Sva materijalna i

duhovna dobra čovečanštva, celo-

kupni dosađašnji razvitak nauke i

tehnike, kulture i uopšte ljudske

misli, i materijalno i duhovno su

pripremili ovu smenu društvenih

sistema. Dalji razvitak nauke

nike nezamislivi su bez uspostav-

ljanja socijalističkih odnosa.

TI kao što je nekada pronalazak

parne mašine omogućio veliku ka-

pitalističku industrisku revoluciju

koja je izmenila lice sveta, više je

nego sigurno đa najnovije naučne

tekovine — naročito u fizici i he-

miji, Ajnštajnova teorija relativi~

teta i termo-nuklearna naučna

istraživanja, za koja se može reći

da neće izmeniti samo lice sveta

negoi lice svemira -— zahtevaju kao

nmužnu pretpostavku za svoi buni

razmah i nesmetani napređak —

socijalističko društvo. —

Zato se, posle svih iskustava koje

smo imali i koje imamo, na četrde-

setogođišnjicu Oktobarske revolu-

cije s pravom može tvrđiti đa dje

dvađeseti vek — vek 5O-
ovaj naš

cijalizma.

(Napisano ?a „Međunarodna

politiku" broj 182) i

Temosije Micdenović

 

Boris PASTERNAK

ri, Poezijo, u te ću se kleti

TI svršiću, krkljaću, ko klan:

Slatkopevcu nisi stav ka meti,

Mesto si — u trećoj klasi, leti,

Naselje si — a ne pripev znan.

Ko maj, Jamske — sparna si očajno,,

Ševardina noćni šanac, jaz,

Gđe oblaci jauču.

I razbiv se svud im leti mlaz.

1 dvojeć se tu,gde skreću šine,

— Predgrađe si, a ne prepev lak —

Sa stanice, pometeno mine

I bez pesme, svojoj kući svak.

Kišne kapi sred grožđa se Stopćt.

ı do zore, dugo, dugo, sve

S krova svojim akrostihom krope,

Dajuć nimi mehurove te.
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Poezija — istina je živa,
Ko pod čepom prazan žban, pred slap,

Pa i onda mlaz netaknut biva, ~

Stavi svesku —o pa nek curi ep

OLULO

MN

OO

AA |
(Preveo M. Pešić)

i teh- ,

Ako pregleđate književne Kyi-
tike u listovima i časopisima ši-
rom sveta ·začuđiće vas Što · su

mnogi kritičari skeptični. Oni ne
veruju u blistav razvoj književno~

sti tokom poslednjih gođina. Je-

dankritičar tvrđi da je vreme u

kome živimo đaleko od onih snaž

nih godina — prekretnica \ isto-

:riji sveta, te đa je vrlo teško i
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PISMO A. BLOKA
V. V. MAJAKOVSKOMOD 20 DECEMBRA 1918 GOD.

Nije tako druže,

Zimski dvorac i muzeje mr im ništa manje nego vi. Ali

"je fušenje staro koliko i građenje i isto toliko trađicionalno

kao ono. Dok rušimo ono što nam se ogadilo, mi osećamo istu

onu dosadu kakvu smo osećali dok smo gledali njegovu izgrad~

niu. Zub istorije je daleko otrovniji nego što

kletstva vremena se još uvek ne mogu izbeći.

češće krik bola, a ne radosti. Mi smo, i kad rušimo,

vi mislite, pro~

Vaš krik je sve
oni isti

robovi staroga sveta; i kršenje tradicija je tradicionalno. Nađ

nama je veliko prokletstvo — mi se ne možemolišiti ni sna

ni hrame. Jedni će građiti, a drugi rušiti, jer „sve pod. suncem

ima svoje vreme“, ali će svi biti robovi dok se ne pojavi nešto

treće što neće ličiti ni na građenje ni na rušenje.

PISMO MAJCI

| Petrograd, 25 marta 1917

...Nikađa niko od nas nije mogao misliti da će biti oće-

vidac takvih jednostavnih čuda kakva se

Ništa nije strašno, ovde se samo

bojati „ali ničeg strašnog nema,
čoveku da bi se mogao svega

neobično veličanstvena sloboda,
sa crvenim oznakama na rukavima,zastavama, vojnički šinjeli

zbivaju svakodnevno.

kuvarice boje. Gini se

vojni automobili sa crvenim

Zimski dvorac sa crvenom zastavom na krovu. Litavski zamak

i okružni sud su izgoreh do temelja,pada u oči lepota njihovih

fasada, opaljenih plamenom, izgorela je sva prljavština koja ih

je iznutra ružila. Po gradu ideš

snegom, pred njom stoje kočijaši,
kao u snu. Duma je sva zasuta

vojnici, automobil kojim.

upravlja vojni šofer provezao je neku staricu sa štakama (čini

mi se Virubovu — u tvrđavu). Juče sam lutajući svratio kođ

Mereškovskih koji su me vrlo lepo i

se osetio kao čovek (a ne kao

osećam na frontu). Ručao sem

toplo primili, tako da sam

parij kako sam navikao da se

kođ njih i oni su mi mnogo

štošta ispričali tako da sam stekao manje-više jasnu sliku pre-

vrata: nešto natprirodno, uzbudljivo.

ALEKSANDAR BLOK:
*

*

Ne, nije lako hodati usred ljudi

Dok se u biću već nebiće krije,

i pričati o žarkoj igri grudi

Pred onim koji živeo još nije;

Dok oko skoro pogledati ne sme

U noćni košmar svoj, u grč strahota,

Da drugi prema bledom sjaju pesme

Naslućuje o požaru života!

—

  n
»DJECA PŠU | RIŠIJe

(5Likos"”, Zagreb, 1957)

Ova veoma zanimljiva knjiga koju

je izdao »Likose zaslužuje ozbiljnu

pažnju svih onih koji se bave pro“

učavanjem dečje psihologije i može

poslužiti kao dobar priručnik peđa-

gozima. Raznovrsni materijal izva-

đen iz dečjih svezaka, iz blokova za

crtanje, materijal o deci-bolesnicima,

sav taj bogati izbor iz jednog malo

poznatog perioda razvitka jedne lič-

mosti pruža sliku sveta dečjih pre-

ekupacija, njihovih emocija, lavi~

rimt mjihove psihe napregnute wu je=

đan mapor đoživljavanja i razumeva~

mje stvarnosti koja ih okružuje. Ma

terijal dewwoljam za jeđnu ozbiljnu

stođiju o tom problemu.

Prozmi i poetski tekstovi ponekad

pmapanjuju jakom emoclonalnom Uu-

wireptalošću, izvesnim skoro nadre~

alističkim „rešavanjem oblikovanja

mentevijala. Jjz raznovrsnih poetskih

p posebno treba naglasiti pe“

sme male Sonje Zemljar koja za-

lakoćom Vlađa ts

Wow: i rimom. Likovni doživljai re-

almog je vrlo interesantan, čist u

i iznenađujuće impresi=

wam. Interesantno je napomenuti Ma

ge 1 u proznim i u poetskim rađovi-

ma i W lkovnim prilozima oseća

prizvuk rata. To se može viđeti u

WHei požara, u koloni partizana ko

\Ma Be kreće snežnim poljem, u PO-

etskim varijacijama na teme OTU~

žJa. Tsihička trauma rata još nije

4zlečema. Interesantno je stuđirati

ediomak »Ušla sam u krevet” koji

tzmosi dečji doživljai bolnice i bo-

lesti. Tmpresivno, iznenađujuće inte-

Yigemtno, deca iznose svoje impresi-

še koje. svojim emocionalnim poten”

eijatom pogađaju čitaoca skoro do

muza. »Uglavnom su moje noći bile

4spunjene tamnim hodnicima«, ka

Me jeđno dete. Potresa to' stravično

prisustvo smrti u đetetu koje još ni-

je ni đetinjsštvo preživelo. Isto tako

je strašan po svojoj tragičnosti je-

dan đetalj iz porođice »Kad smo đo

veče stigli kuđi« koji, kao i svi O»

stali, može poslužiti za proučava-

wje patološkog formiranja đečje lič~

nosti, za dobru psihoanalitičkoa stu-

Zvezdan Jović

VUK FILIPOVIĆ:

»TRMDOV
Yeđanje »Narođne prosvjete, 1957

Mlađi imajuriječ: Tamisao se

može staviti kao etiketa ma naše

sađašnje literarne prilike. der sve

više je mladih koji zrelošću svojih

(Prevod Irene Grickat)
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ostvarenja iznenađuju. To se i ovogš

uta može reći uz pojavu Vuka Fili-
Pp
povića sa romanom »Tragović mna-

građenim ma prošlogođišnjem  „kon-

kursu »Narodne prošvjete«.

Bilo je potrebno đa prođe neko-

liko gođina u plodonosnom čutanju,

jer se ovaj pisac počeo vrlo vamo

javljati sa pripovetkama, bilo Je

nužno da se više okrene životu da

bi nam se ubjeđiljivije i

literarno pretstavio. Yilipoviću je

pošlo za rukom da jednim dubokim

poniranjem u život ruđara oko ruđ-

nika »HRaskovo« ma Kosmetu, tu do

praga njefovog đoma, đa iz okama

i ispođ krovova ruđničkih oživi jes

zikom, mođerme proze mnogobrojmej

Jikove i drame, SVG kompleksne

prelomnih tremutaka i ome vefike

istme o borbi meprestanoj, čiji 6

dah neminovno osjeća i Wu vjehows

nim naslagama lignita.

Roman mahvata vrijeme pred rat

i okupaciju.

Ruđari koje slika ovaj mlađi Pes

mansijer kopaju lignit i potkopavaje

stare temelje života đa bi ih smijes

hom ozarilo ona očekivano 1! želje

slutra. A. pisac ovaj kopm po njiho-

vim tragovima đa bi ih što vjernije

i reljefnije ofdkvio za drupe, Taj

stvaralački mnapor da se sugestivno

transponuje i mahvati sva oma BložesS

nost ljudskih odnosa i prilika, i swi

oblici mapora da se izađe iz kože

wremena i mametnutih okova, evi-

đentan je na skoro svakoj stranici

i ovog prvjenca Vuka Filipovića.

.

To sa koliko poznavanja i ljubavič,

sa. koliko snage ovaj pisac slika

svoj svijet najbolje potvrđuje mje-

govu zrelost. Om kao da Je iz jeđ-

nog poetskog nađahmuća ali suzdrža-

nošću romansijera ostvario svoju

zamisao. Njegova rečenica često sa

drži toliko ritma da se približava

intenzitetu stiha, Ona je slikovita,

zgusnuta, sasvim moderna po fake

turi. Ona Je asocijativna i đinamična

'kad registruje oscilacije misli | na

petost drame, Ona otkriva atmosšferw

iz koje izrastaju likovi, đobro izva-

jani, Možđa Kojiput sWmetalu česti

opisi eksterijera, i oni zapravo naj-

više marušavaju sklađ OVOR romana.

Mjih se Filipović mora doslobođiti,

 Jee Wkhonačno vrijedi wčiniti ustupak

onome što iz đubine čovjeka nado-

lazi, Tenđencija togoslobađanja kao

i rezultat osjeća se m majboljim pa-

sažima ove proze. Ono čime majviše

imenađuje ovaj mladi romansijer

jeste sigurno poniranje wu lIkavirinte

onog iracionalnog, zatim svježina

njegovog jezika, a naročito mnjegov

đijaltog, funkcionalan i stilizovan.

Sve u svemu, Vuk Filipović je po-

kazao vrline zrelog pisca i dobrw.

sigurnije ,

rićičauni o imjiževan
snažnim književnim _

izbegnu opštu psihičku depresiju

koju stvaraju „svakodnevne brige

i razmišljanja o radijacijama i

ratu”, da stvore delo jedinstvene

snage koje će u sebi sadržati” i

opšte i pojedinačno, biti slika

sveta u Čoveku.
Zanimljiva je, takođe, „ocena

naučno-fantastične literature ko-

ja se u poslednjim godinama raZ~

Vika đo fantastičnih razmerai pri-

tom izgubila minimum naučne U-

verljivosti. Ona se udružila  sa*

senzacicmalizmom kriminalnih ro-

mana i izvitoperava maštu čitaO~

ca pretskazujući mu svet buđuć-

nosti zatvoren u labirint mehani-

ke, čeličnih naprava i nemogučih

zračenja. ~
Shvatanje đa je roman potisnuo

poeziju i skoro je sasvim odvojio

od čitalačke javnosti, preovlađu-

je, mada su najistaknutiji kKriti-

čari još uvek mišljenja da je poe-

zija „večiti rod”, sposobna za naj

veće sinteze, osetljivi prijemnik

ljudskih osećanja i središna uto-

ka pravog umovanja. O poeziji,

naročito evropskoj, misli se da još

oscilira između velikih imspirativ-

nih centara. između Blejka, Ril-

kea, T. S. Eliota, Prevera, i Bloka

— Majakovskog. Tako se izdva-

jaiu dva glavna uticaja: „metafi-

zički” i „aktivistički”. Ta „aktivi-

stička” struia uticaja Bloka i Ma-

jakovskoq jako je izražena u I-

pi uopšte, qđe se ujeđinjuje sa

nedđovolinim uticajem Berta Bre-

hta. Glavna zamerka upućena o-

voj poeziji jeste prekor đa je

„masovni kič”i da rana saznanja

mlađića nisu vređna životno isku-

snih mislilaca koji u toi poeziji

vide mneenalažlivost. walimatijas,

nevešto podražavanjeretkim ve-

Tikim pesnicima prošlosti koji su

delom" i životom bili istimiti, a ne

wmišliene akrobate površno steče-~

nih »namja.
Takođe je primećeno, naročito

u francuskoj kritici, da se poe-

zija već vraća jednostavnosti i O-

krećući se licem ka drevnoj azi-

skoj filozofiji, teži ka malim for-

mama i oslobađanju od nerazgo-

vetne metaforičnosti i suvišne re-

torike. „Mnogo se priča i govori,

a malo kazuje i ispoveda”, kaže

jeđan francuski kritičar. Zamerka

se upućuje izdavačima i urednici-

\

mjeru svoga falemta. I bez pretjeri-

vanja može se reći đa »Tragovi«

nijesu samo njegov uspjeli đebi već

1 značajan roman za našu savremenu

literaturu.

Ivan Ceković

VUK. KRNJEVIC:

»1ABORAVLJANJE
KUĆNOG REDM&

Xedamje »Omlađine«, Beograd, 1957

Wweć na početku, kod samog maslo-

va, počinje ovaj pesnik. Upravo,
»Zaboravljanje kućnog ređa« je knji-

ga otpora, odbrane, bežanja. Krnje-

vića ovaj svet imteresuje višestruko,

i omo Bto je glavna odlika mjegovog

pesništva: đa se protivi svemu, sve-

tu, majviše sebi, najviše đrugima —

te je ovđe, u ovim stihovima, u sva

koj pesmi, — uvek preneto u prvi

MPlam; W osnovmu misao. Ali i to je

važno: da Krnjević od svega toga

ije izgrađio i jeđan svoj stav, svoje

gledište, svoj put. On je ostao tačno

gde Je i bio: na prostranom trgu ji

zagušljivom prostoru između zidova,

ostao je da se brani od sebe i dru-

Efh, Ga govori protiv jednog wutvre
đenog i već stanđardnog ređa, pro

fe mekakvih, još uvek prisutnih,

građanskih  „pobzirz i samođopađme

građanske, koje bilo, pomođne i
mođne „wuglađenosti ili Kkoketerije,

svejeđno. Ova poezija je i komplek-

sn&, u svojoj nutrini, jer Krnjević,

stalno, brani sebe od sebe, i kađ se

protivi, i kađ mn se čini da voli, il

đa mu svoni glava, ili đa je prona=

šao put w MHBijelu wlicu, ili kađ pa»

tefično i mutno, & čini se nonšalani=
n0, Pproklamuje:

»3a more stojim pređ tvojim širokim
mesištem,

Dok ti plavuješ znam đa su ti oči
; mrtve

Xa đa samo ribe i trave Žive a ti si
vođurina obična«.

ı (More)

Nisam slučajno pomenuo mjegovw
pesmu »More« ona je najbolja u
ovoj knjizi. ı nije usamljena, ima ih
još dobrih. Ali »More« se posebno

odlikuje: u ovoj pesmi Krnjević naj-

sugestivnije pretstavljia sebe, svoj

svet. KI ovđe, zar to mije prirodno

kod njega: pesnik nije nem i začu“
đem pređ velikom iskonskom snagom

mora, pred prostorima Koji užasava-

ju, pređ vremenom koje je vrhovno.

Ne, Krnjević nije začuđen, nije za-

divljen — on samo Vviđi jeđnu »VO-

durinu- običnu«. Ali, i ta počinje
problem, to nije bpesnikov stav, ni

saznanje.

Rađe Vojvodić

ličnostima da .

 

sda
malistova koji: rađi reklame i sen

zacionalizma uzdižu i slave nedou

čene početnike pa ih zajedno sa

čitaocima brzo predaju zaboravu,

što šteti ugledu književnosti.

U tom smislu primećuje se ı da

je poplava romana ustvari pogre~

šno shvaćen odnos prema posled~

njim naučnim ispitivanjima ljud-

ske svesti. U feudalno, doba, veli

jedan engleski kritičar, fabula je

jedina bila vredna pažnje, a izra~

žajna sredstva sva jednoobrazna

i amtiliterarna. Danas je nastala

potraga za psihološkim tajnama

čoveka, fabula je prezrena, a iz-

ražajna sredstva „ prosto su žon~-

glerska ispomoć radi sticanja uti-

ska ekstravagancije, odnosno, ori-

ginalnosti po svaku cenu.

Mišljenja o romanu podeljena

su i vrlo složena. Neki kritičari

misle da su glomazna dela od ne-

koliko stotina · stranica osuđena na

propast čim stignu u knjižarske

izloge, a đa samo ona mogu da

iscrpu složenost, psiholoških mani-

festacija čovekovih. Pa ipak, sas

mo knjige manjeg obima, snažni“

je koncepcije i misaonije simbo~

like ostaju najpođesnije. One su

čak vrsta starog pesničkog isku~

stva jer su to ustvari proširene

metafore.

Razvoju savremene drame ve-

ćina kritičara pridaje ogroman zna

čaj jer je dijaloška forma najte-

ža za savlađivanje i najpodesnija

kao aktivistička suprotnost knji-“

ževno ijnertnim delima kakve su

duge poeme, naprimer. Jedan kri~

tičar kaže da su skeptici vazda

bili poraženi, jer se buđućnost ne

da i naslutiti. On žali što je Emit

Fage bio kratkovid pa je mislio

da već sa Devetnaestim  vekom

književnost postaje manastirska,

dostupna malom broju ljudi. Da-

mas, ističe ovaj kritičar, književ“

nost je rasprostranjenija više no

ikad: prodrla je prva u sva moO- ·

derna prenosna sredstva, slušamo

je na rađiju, gleđamo i. čujemo na

televiziji, osećamo na filmu, čita-

mo u novinama i magazinima, 4

možda je katkad u dnevnim razgo

vorima i uzbuđenjima i sami go~

vorimo.

U SSSR-u kritičari zapažaju ve
like promene tokom poslednje dve
godine. Oni ističu smelost ih
ljudi u izboru tema, nagli procvat

'forme i inspirativnu slobodu koja.

nalazi ođuška u svakom Kknjižev-

nom rođu. Teži se, piše jedan kri-
tičar u moskovskom časopisu, ka
ođržavanju kontinuiteta između
klasika ruske literature i novatora
koji su zablještali tokom i posle
Oktobarske revolucije. Iz ta dva
žarišta, iz jednog u kome je mi

saoni i koncepcioni obuhvat bio

gigantski; a iz drugog u kome je
revolucionarnost u preobražavanju

forme i sadržine trijumfovala, —

ima dobrih izgleda da u skoroj

budućnosti dođe do divmog plođa

ovog idealnog ukrštaja.

Američki Writičari „jednoglasno

misle da literarni prestiž u sa

vremenom svetu pripada Americi

i pozivaju se na brojna imena i-

staknutih pisaca. Oni veličaju is-

kušenički život koji je u Americi
neminovna škola svakog pisca, a”

li se žale na velike ideološke us
ticaje čijem „se proboju žrtvujd

sva sredstva. Čuju se glasovi da

su današnji najveći američki pis
sci protivni konformističkom dus

hu i da je njihovo opozicionar=
stvo i stalni Kritički društvi
stav glavni uzrok njihove popu
larnosti i jedini realan put njiho:
ve iskrene umetničke ispove:
Veruje se u „stalan prosperitet”
književnosti. .

U zemljama Dalekog Istoka krš

tičari fiksiraju glavne struje: de:

skriptimu i simboličku. Deskkip
tima ulazi u prohujalo vreme e?

viropskog realizma, a . simboličkbi
traži stare istočnjačke 'kratke {ot

me i poučna umovanja. Lirici se
priđaje veliki značaj jer se misli
đa samo ona HMrije u sebi neslud

Čćenu snagu estetičkog dejstva.

Jedan japanski kritičar pišeš
Gladnom čoveku morate svašta
dati da jede a sitom je dovoljna
jedna fina voćka da zadovolji nje-

gov ukus i razgali ga. Nepismene
morate poučavati dugim pričama,
a učenima morate dati kristalne

sublimisane životne mudrosti.
Prvi hoće da čuju priču svačijeg

života, a drugi traže od vas ži“

votni stav, mudrost koja vas iz“

dvaja kao indiviđualnost.

U Južnoj Americi primećuju se

uticaji iz svih krajeva sveta, 4

najviše španski: Lorka, Neruda,
Mačađo, Himenes. Poezija prosto
preplavljuje, tako da su izdavači,
po ugledu na one u Zapadnoj Ne

mačkoj, neumoljivi: štampa li se

jedna knjiga pesama mlađeg Pe“

snika to se smatra za pravi iri“
jumf. Duh poslovnosti i komerci“

jalizacije ne smeta procvatu knj

ževnosti, ali nisu retki pesnici
koji pišu pesme za šlagere i šan-

sone. Kritika je većinom hvalo-

spevna jer se smatra da javno
mnenje treba angažovati za knji-

ževnost, a ne pasivizirati ga i od“
vraćati ga.

Miodrag Motksimović

KNJIŽEVNE NOVINE 
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ČIRGRO IJIVO “Oumeko
svedočanstvo

malo objavljivao. Njegov, ina
če veliki književni opus WM

Go želite da ostavild za 5Q-
bom svedočanstvo o događaju is

 

VELIMIR HLJEBNJIKOV ro

- dio se 28 oktobra 1885 godine
u selu, Tundutova Astrahanske
gubernije. Ceo život je proveo
u Kalmičkoj stepi. Stnđirao
je u Kazanu gde je pripadao
napređnom omlađinskom DO~

NKretu. Počeo je pisati movele
još kao srednjoškolac, ali se

' m literaturi pojavio tek 1909
gođine i to sa poemama. Pri-

pađao je književnoj grupi Vja

 

Kkupljen je, nepotpun, tek 1031
godine, Po književnim shvata-
njima stoji na granici između 3
futurista i simbolista, što je
naročito izraženo u njegovom
shvatanju da »poređ jemika
reči, akmstičkih jeđinica, Ppo-

stoji i jezik satkaniz jedintea

 

malim sudbinama ljudskim u Fom
vihoru na pragu mođernog doba.

 

ZOPE tad Goo a0 Risto TOŠOVIĆ Možđa najvrednije u ovim sve- :česlava rvanova, Brjusova, Ma: ma (tkagpinma pojmova 80imali učešća, dovoljno je, reklo · ; r dočanstvima su viđovita zapažanja jakovskog, Burljuka i dr, ođ OSa akustičkim  jeđimbi se, da se sna| ij ~ . Š Ta %- | | o tome kako su mali i priprosti kojih su većina kasnije bili „cama)«jim priboromaetriUe edogaao ia život, bili predodređen da glasno ili tiho dO jjudi primali velike ideĆtoyolu- |komi i hartijom. To bi značilo đa tranje, oni su se avraiaaSmM— vori, ali da govori o čovekovim čije, ginući za njih i boistovetu- :ste se odlučili da pišete neku vr~ eee koje 5. SVrstavali u či- nemirima i sumnjama, morao je jući se s njima. To je jedno bok PRETRES U NOĆlstu dnevnika u kome biste zapi- da dočarajuambijtatOto izraziti ovu sumnju i zbog sebe, no, duboko ljudsko, ponorno sa-
POO dt što ste čuli i videli, a opredeljenja, dakle Paor Sčajd 8 „dabi zaoo NOVOJa ja TRaiGnOOidayjšenogU (Odlomak iz istoimene poeme)ponekad i ono Šš ćali. i 5i a. MS S i | | ? ta čovekovog. abelj nema Pilj-
kav bi dhevniie ecaSa adaPO LE Me 1:mio štrukoj duši revolucije, da bi nam njakove sposobnosti ža univerzal~ Šestim sam čulom osetiomenicima i potomstvu ae jednu jete k. 209 1 nepromišljene su- objasnio čoveka, jer on je re- no, on nema te slobode da na či- Belu žvet,pesovizornu sumu činjenica ce j rava Ooo OVU literaturu bes- volucija. „Ti ne znaš šta voliš, njenicama dograđuje stravične po Jelen! OsećamTBogle! donekle ODOH e oje ea A nemotivisano optužilš da Heđali, ubiću te, onda ćeš to sa- etske vizije, nema ni njegove se- Mosše. Ba belo
đ da odgonetnu tajnu E šio ci ORC TELOPR a i > Dor znati, a ja ne mogu da te ne U~ ic za starim i drevnim, nema ni On to nešto brekće!Bt alt za tl, vrsku OPLO- ŠO revolucije govori neisti- bijem jer ja sam — revolucija...“ metafore, ni kitnjastog stila, ni Za zavesom je stajao,ipak mi ne možemo reći daa 5 ; „Ona ne može da ne ubije, He- jeda, ni gorčine. On je samo svo- Pritajio se tu mamin sin.snagu đubljeg poniranja u uzro- „„Nleđan Od ovih pisaca, kome je dali — govorim starcu, jer ona je dok sa visokim moralmim alayom, Promašike i posledice ljudskih postupaka, "eVOlucija omogućila takvo glo- revolucija“. Svedok koji u odlomcima priča I smeje se.Potrebne su izvesne osobine izu- čaplja na stvari, nije, međutim, Babelj se lomi u ovoj zbunje- sudbine o ljudima svakojakim {o Velim mu: „Stoj mali!“zetne, pa da neko, ko se odluči na „zdvajao iz tih „dnevnih po- noj nedoumici i zna đa revolj- tim fragmentima revolucije) koje A on:takav poduhvat, toliko svesno zapo La nije sumnjaou njih. Ali cija ne može da pobedi ako ne je revolucija pokrenula sa svojih „Ciljaš mi u čelo šta li?"stav. sam događaj, ustvari Je, stoga, svaki od njih izdaju ubija, ali on zna da ne može biti ognjišta u bitke za ciljeve veli- „Tako nešto“, velimosnovni potsticajni TOG: da bi revolucije izjednačavao” sa izda- njen istinski svedok ako ne ka- ke i nejasne. Ali, koliko god je to | — Trah-tak-tak!se mogao pređati onome Sto o jom svoje umetničke sa- že glasno tu 'svoju sumnju. Ona pisac fragmentaran, njegova sve- A on je tako veseločesto, ali prividno pokazuje ao Vesti, što znači da Je imperativ je stravična, sudbonosna, kao što dočanstva imaju uvek opšte zna- stresao glavuSrdgorazredng: kali So, KOPIGIEAVA no težio. da o revoluciji govori 1- su bili stravični i sudbonosni tre- čenje. Uzmimo samo, kao primer, Smeje se. | |je u ljudima taj dogads) KORU stinito, ne zataškavajući ništa, u- nuci kada se javila u svojoj tra- sudbine onih mnogobrojnih mla- Baš kao da se o ceni radi

iste ljuđe, gotovo stihii J TOM 6 pravo onako kako je to i revolu- gičnoj viziji: Šta je čovek u ve- dih kozaka što su sa čudnim po- Mao da se cenjka.i Jude, g HNJno, Čas UZ cija tražila. Tako će se desiti da. likim burama koje potresaju svet kikom na usnama: „Za svetsku |! to je neka vrsta trgovine, a
diže do primamljivih visina ljud-
skog, čas ih nemilosrdno baca u
ponore poroka i izopačenosti.
U tom slučaju događaj će po-

služiti kao polazna tačka, ili, tač-
nije, kao opšte merilo, da bi, ka-
snije, dobio svoje prave ljudske

dimenzije, svoju ljudsku suštinu,
vrednost svoju u ljudima koji taj
događaj, konačno, svojim postup-
cima i ođređuju. |
Tako, gledan iz ovog ugla, i ta-

· kav jedan sudbonosni đogađaj ka-
kav je bila Oktobarska revoluci-

ja, događaj koji je imao dimen-
bije jednog' od najvećih istoriskih
potresa, jer je iz temelja rušio
konvencije na kojima su se qgra-
dili odnosi među ljudima, literav-
no se osvedočio jedjno tamo gde
lje pesnik imao toliku unutarnju
sigurnost da se ne poda „svojim
strastima, već đa sačuva duhovnu
nezavisnost, što će reći da, po
'Wvome prirodnom pravu, t svakoj
situaciji, sve meri merilima čoveč
mosti. Takva literarna svedočan-
siva o „danima „Koji su potresli
svet“, o tom nezapamćenom sve-
ljudskom komešanju na jednoj še
stini Zemljine kugle, o tom suro-

vom obračunu sa starim svetom i
neminovnom rađanju novog u kr-
voliptanju, bedi, sveopštem bolu i
suzama, svedočamstva koja nam je

dala još nmeđovršena, neđorečena,
kao što je i sama revolucija još

neđovršema i neđorečena, _proza

jednog Šolohova, jednog Piljnjaka
ih jednog Babelja, potvrda su

ljudskog kojim literatura O-

stvaruje svoje meminovno traJa-–

nje među nama,
Ako je revolucija, po svome I-

storiskom opredeljenju, rušila sta

re konvencije, onda je i ova lite-

ratura, kao izraz njen, donosila

sa sobom jedno novo gledanje na

stvari. Setimo se samo onog Te”

volucjonarnog poleta koji je tih

dana” zahvatio „ruske umetnike:
svi su tražili novu umetnost,
preko noći su se rađafi novi _praw

ci, novi nianiTentii možda aarapi

čajhij revolaeija um i

obi objavila se u trenutka

had i najveća društvena revoluci~
ja postaje stvarnost

|

modernog
društva. Stoga nije preterano tvr-

dibi da su ovde bili i mnogi po~

ćeci onoga Što se kasnije, u ra-

znim vidovima, manifestovalo u

ramolikim „strujanjima koja su

pratila rađanje moderne umetno-
sti. Što su, kasnije, ovi revolucio-
narmi motivi đobili drugesmero-
ve, nije predmet ove beleške. Reč

je, međutim, o literaturi koja je,

i sama delo revolucije,. svedočila

istinito o tom velikom istoriskom
činu novim jezikom i novim
duhom, pa tako i sačuvala moć

trajanja. i svoju radoznalu sveži-
nu. Po analogijama istorisKim,

znamo da je to tako zato što U

rvi plan nije stavljala spoljašnju

"atičbiu Bogi duhovni pejsaž o

volucije, njene ljude, BOCUD

njihove, gledanje njihovo na s i

tojest sve ono što ih je Op e

ljvalo kao ličnosti. Da a

nije bilo, ova literatura bi Oe sla

na periferiji života, eV ua
j i i situaciji, a
Jednoj drugoj Bi OzePvativhib
zvala otpor kod atiVni?

i i Ji 1Ci
ljudi koji, mada i sami ea
1 revoluciji, nisu nikađa USP o

la shvate njenu revoluciona

Sustinu, šdošB

Potreba da o revoluciji SV

Dre svega kao o revoluciji duh

nužno ih je izdvajala iz Kkoloseći
linevnih razmišljanja o strategiji,

raktici, propagandi, „Stvari DOS

ucije“, „nužnosti pobede“, „po :

bi dana“, i svega onogao Čemu SC
moralo govoriti po štabovina..

comitetima revolucije. Ovi dome

ni, iako sudbonosni za revoluciju,

nisu bili sudbonosni i za literatu-

KNJAŽEVNE-NOVINE

žaja sveta

će oni — svedoci surovih obraču~
na u jednom surovom “trenutku
modeme istorije — ·5postaviti pi-
tanje, bezazleno možđa ali sudbo-
nosno ipak: može li revolucija da
ubija kada je došla da bi sprečila
ubijanja i sramotu čovekovu?

Babelj je ovo pitanje postavio
nagleđavši se stravičnih klanja u
bezbrojnim jurišima Crvene konji
ce. Doživeo je ta klanja i doznao
da su neminovna, jer da revolu-
cija nije ubijala — nju bi ubili.
Ali, od te očigledne istine, on je
morao da pođe dalje. Pesnik,

i svest? Babelj je postavio jed-
no od onih velikih pitanja dana-
šnjice (jer revolucija još traje):
kakva j» sudbina ličnosti u revo-
luciji? Pitanje, đakle, koje će od
tada stalno lebdeti na usnama čo
veka ovoga našeg modđernog do-
ba, a koje će umnogome odđređi-
vati njegov duhovni život.

Babeli, razumljivo, nije mogao
dati odgovor na ovo pitanje, kao
što ga nije mogao dati ni jedan
Piljnjak, ni Šolohov, ni mnogi dru
gi, ali nam je dao nekoliko ube-
dljivih svedočanstava o velikim i

 
EK. Šegali: Objasnili sm se (sa 'Freće izložbe mlađih umetnika Moskve,

priređene meseca jula ove godine)

revoluciju“ ginuli po stepama %-
krajinskim. Babelj je na potresan
način umeo da sjedini taj čude-
sno fascinirajući  verbalizam sa
stvarnošću koja je bila i svirepa
i tragična u svom ljudskom Uz-
nošenju i ništavilu. Ali, Babel
ništa nije izmišljao, On je posma-
trao život i dolazio do zaključaka
koji nama moqu biti i čudni i ne
uverljivi, pa ipak istiniti: taj po-
klik na usnama kubanskog kozači
ća nikad nije bio lažan i samo
verbalni izraz jednog doba, nego
živa stvarmost, njena krv, hjena
misao. Babelj je pisac osobite vi~
dovitosti kađa nam na jednosta-
van način govori kako su ti mali
ljudi u životu povezivali iđeje re~
volucije sa svojim životnim potrc-
bama, ali nikada ih ne iznevera-
vajući i ponižavajući ulepšavanjoem
njihovih postupaka, nego uvek go
voreći istinu o njima kao ljudima
običnim, smrinim, grešnim, suro-
vim, lakoumnim,
kojakim vrlinama i porocima, da-
jući nam i sliku revolucije po nji
hovom Tliku, jer revolucija za nj
nikađa mije' bila nešto apstraktno,
već deo čoveka, on sam, njegova
duša i njegovo ielo. Njegova rloe-
dišta su se zasnivala na istini, a
istina je nalagala da se o ljudđi-
ma govori otvoreno i da se ništa
ne zataji. Ni ogromno poštovanje
prema revoluciji, njenoj velikoj i-
đeji, nije moglo sprečiti, nije sme
lo da spreči, reč istine. Revolu-
cija je s njom samo napredovala,
s njom se preobražavala u ljud-
sku svest, s njom je i pobeđiva~
la. Ovo novo gledanje na život, to~
liko strano starom svetu i staroj
umetnosti, međutim, nije u sebi
sadržavalo i čar dopadljivosti za
one koji nisu voleli golu istinu.
Tragična sudbina Babeljeva uzvi-
Ššena je potvrdđa njegove moralne
gordosti i odanosti umetnosti? i
revoluciji, “

 

SVEČANOSTI
rušenja ıobnove Života

ozvuka neomeđena prostrans

aruskog Februarai Oktobra 1917

odjeknula su u književnosti melo~

dijama i temama rušenja vekovnih

temelja života, Na poetske dO

ljaje bura u mikrokosmosu ljuds: e

duše, na literaturu neodređenih u-

nutarnjih nemira i elemernih mo~

ralnih konflikata, na književna tra~:

ženja apstraktnih puteva preobra-

pala je gigantska senka

opštih potresa U ljudskom društvu,

neizgladivih sukoba među LOGOS

vim klasama i pukla u neđogle

perspektiva jednog stvarnog pro-

obražaja u ljudskim odnosima. ad,

ta neminovna pratilja svih meteža,

bez ostatka je progutala sve Unu-

tarnje nemire, sva osećanja a

grubo materijalizovanih nagonski

prohteva sračunatih na samoodrža~

nje i održanje vrste. OVOO

ni trenutak, u kome „e _smrt ila

stalno prisutni saputnik života, po-

tisnuo je problem prolaznog i.:

nog koji je rešavala sva Pr o

književnost kadgod je dublje O.

hvatala ođrednjce ljudskog ŽiV ::

Taj suvereni trenutak u ZU a

burno sagorevale vekovne DEO Va

čovekove o ljudskim. odnos PEOOE

votu i Svetu kristalisao je polš ie.

ioš neuobličene. maglovite O

POVPSR sveta. Rušenju OB TIP

inteligencija, i napose nJČ jo

avzitpogleniei bili već odavno VIC

[]

ni. U svom rušilačkom naletu re-
volucija je okupila najveći deo, po
životnim i umetničkim koncepcija
ma, jnače vrlo raznorodnih kKknji-
ževnika. Ona je nadahnula kamer-
nog liričara, pesnika „beskraja” i
„mira” K. Baljmonta da peva „Ru-
skom radniku” i teškom čekiću koji

 

Mila STOJNIĆ

 

je „pao i u paramparčad razbio upo-
rišta kmetstva” u Rusiji, da poziva

na „boj sa mrakom prsa u prsa”.

Zbog njega je i putnik na neposto-

jecim stazama mističnih traženja

preobražaja sveta Minski u svojim

beskrajnim krivudavim putovanjima

još jednom svratio na staze revo-

lucije đa uzme učešća u svečanosti

rušenja i klikne u zanosu, koji je

njegovo normalno stanje, „za po-

slednji boj kao za praznik pripre-

mite se! Ko nije sa nama protiv

nas je i mora propasti”. AIR

dar Blok će. svoju poemu „Dvana~
estorica” pisati uz „Strašni tresak

sa kojim se slamao stari svet”, i

on će taj tresak „Skoro fizički ose-

ćati”, zato će i u poemi „ostati

nešto od te buke”. Brjusov će svoj

„idealni svet", „Stvoren u tajnim

snovima" žrtvovati „novome boju,

 

u ime nove slobode” i za trenutak
se odreći svojih stvaralačkih htenja
pod geslom „Rušiću sa vama, a gra-
diti ne!' Taj rušilački akt će sim-~
bolisti doživeti kao očišćenje du<
hova, proleterski pisci kao roman-
tiku barikađa, bojnih pokliča i umi-
ranja za velike ideale, nastavljači
klasičnog ruskog pesništva će po-
kušati da izbegnu susret sa njim i
ostaće u okvirima svojih nemoćnih
jecaja za starim, a futuristi će ih
sve zaglušiti svojom poezijom „,uli-
ca i trgova”, diskusijama i kafan-
skim skandalima. i
U traženju sopstvenih izraza re-

volucionarni sadržaji su razlili to-
kove prethodne ruske literature i
preplavili međe koje joj je posta-
vilo najpre rusko plemstvo, pa raz-
nočinac-intelektualac i najzad ra-
tovi sa svojim patriotskim bojama.
Ono što je ostalo u tim opustoše~
nim međama dokrajčiće svoje po-
slednje dane sa jalovom nadom na
osvetu, pod krovovima Pariza u
grupi „Preporod, oko „Plamena” u
Pragu, m okrilju izdavačke kuće
„Epoha” u Berlinu i ko će sve na~
brojati gde, rasejani po sićušnim
grupicama obeju Amerika i svuda
po svetu. Tamo će se vremenom
izdiferencirati đuhovi. Polako će se
vratiti u domovinu Aleksej Tolstoj
sa jednim ođ najlepših i najdubljih
literarnih svedočanstava o revolu-

obđarenim sva- i

 

  

               

   
  

      

   

 

Jasno

Svak jednom mora umreti ... |

Dvaput se ne može.

(Frevela Mila Stojnić)

LEONID MARTINOV
LEONID MARTINOV rođen

je 195 gođine u Omsku. Pe-

sme je počeo da objavliuje

1922 gođine. Štampao je neko-
liko Knjiga stihova — jsfori-

I OPET

i opet.

Nebom

kruže ptice:
Golubi,
Ševe,
Laste smeđe,

sku poemu »Tobolski Jetopi-
sac« liriku »Ercinska čuma«
i đruge, Poslednja zbirka »Sti
hovi« objavljena mu je 1956
godine,

NEBOM

Mo treba znati za granice,

Vo AVY180y

Hej!

 

"7. Za krajnje tačke, za sve međe!

Čemu kruženje sred neba!
Let bez ravnanja vam je loš.
Jer praviti figure treba —
Trouglove i nešto još!

No ipak
Jure,
Zbrku prave,

Ne valja! )

Dosta! |
Kroz etar jednu

No

Samo sam stao
Pa ih gledam.

e

Smrkava se.
Zrak večernji,

Ali već je
Dobre volje.

ciji romanom „Hod po mukama",
Kuprin sa svojim starinskim ro-
mantizmom i tugom za đomovinom
i jedan za drugim „dopuzaće u
prašini” poput Tolstojevog „Hromog
gospodina” slomljena srca natrag
na nacionalne izvore svojih nadah-
nuća. Sa hrpicom suznih vizija do-
movine u kojima će i zaostalo ru-
sko selo i beda dobiti patinu idđile
dobrojaće poslednje od svojih o-
samdeset godina stari Bunjin osta-
vivši književnosti svoga narođa ru-
kovet priznatih dela iz svog emi-
grantskog periođa. No duh vremena
će i u njihova dela nevidljivo ući,
Revolucija će i ovde na svoj način
biti odražena. Rušilački revolucio-
narni akt će ovde izazvati poeziju
Wžasa i tuge, razorenih domova i
ljudskih malih sreća.. ali poeziju,
On će, neumitan kao kob, srušiti
nesuvisle mistične vizije i krado-
mice u njih uplesti iskidanu logiku'
revolucionarne stvarnosti i u poet-
ske simbole uneti značenja svojih
sadržaja, Kroz aritmične, iskidđane
damare poezije Andreja Bjelog i
proze Borisa Piljnjaka poteći će
razbucani trenuci od kojih svaki za

Uzmuvale se grđno već,
Ko da na ptice svojeglave
Ne deluje sa zemlje reč,

Tužan slučaj! Šteta!
Izgleđa, nemareči te,..
Kao i pre sto tisuć leta
Sad lete ove ptice, gle!

strogu!...
Kazaću njima da to ne dam.

Ja se rešiti ne mogu,

Dužajući sporim tokom,
Zuri u građ neizmerni
Februarskim mutnim okom.

Mrk mu nije pogled sada:
Naučio iznenada
Da na ljuđe gleda bolje.

(Preveo L. Z.)  

sebe pretstavlja čitavo razdoblje u
istoriji razvoja ne samo ruskog,
nego i uopšte ljudskog, društva:
„Sva vlast sovjetima”, „zemlja se~
GOČ „prosveta u narod” itd,
itd,

Stihija u naletu, taj nezadrživi
rušilac bez milosti, uspostaviće u
literaturi zakone haosa, snage koja
opija i nosi. Njome će se inspirisati
svi književni saputnici revolucije:
„Serapionova braća”,  imažinisti,
akmeisti, dadđaisti i svi oni mnogo-
brojni „isti” na koje se razbila
ruska književnost u to doba. Ona
Če inspirisati Vsevolođa Ivanov8s
kađ bude pisao „Oklopni vož 14-69",
sumanuti, beli oklopni voz što juri
nekud u neižvesnu gluhu noć i na-
leće na zasede bradatih partizana
u tajgi, na telesa što su se pro-
strla preko šina da mu „zaustave
let kroz „divlji peisaž bez rađosti:
kamen-zver, gđe čak i leptir vreba!
Plen... pod gustim toplim nebom kao'
vučje krzno”. Pod tom toplom vuč-'
jom kožom „svi smo mi zveri” sa'
sumnjom starog Veršinima: „da li
će ljudi posle nas dobro živeti?” ji

Nastavak na 8 Gtrani 5



“Novou ruskom

pozorišnom ŽivotuU
Jedan od najmlađih sovjetskih

dramskih pisaca, Aleksandar Volo-
din, otskora spada među najpozna-
tije. Volodinov komad „Devojče iz
fabrike“, premijemo izveden na
Sceni Centralnog pozorišta Sovjet-

ske armije u Moskvi, već je stav-
ljen na repertoar mnogih drugih
pozorišta, a usto je pružio povoda

za veliki broj napisa u listovima i

časopisima, kao i za diskusiju pre-
ko časopisa „Teatr“ čiji }e glavni

urednik istaknuti dramski pisac
Nikolaj Pogođin.

Mišljenja kritičara o delu mla-

dog književnika većinom su veom
povoljna. List „Sovjetska kultura“

konstatuje đa je Volođinov komad
zlekao priznanje, a u časopisu „Mo-

skva“ kritičar K. Rudnicki nagla-

šava da je Volodin napisao komad
pun životne svežine'i izvanredno
privlačan, Ovaj kritičar piše: „De-

vojče iz fabrike" je delo protkano

snažnim i nezadrživim patosom ne-

godovanja | protiv formalističko-
birokratskih metođa rukovođenja,
protiv zamene živog stvaralaštva

dosadnom 7RKancelarštinom, protiv
lažnog ·prađiranja..." Kroz ceg
komad, eko podvlači Rudnicki,

prodeva se piščeva ljubav za omla-

dinu, piščeva vera u njene duhovne

snage i ipoštenje.
Tema suočenja vedre i časne

mlađosti s šablonskim shvatahjima,
s gotovim formulama za sve Situ~

&cije, stanja i odnose, 8 licemer-

him nazovi-moralom i dojadelim

sitničarstvom obirokraćenog kom-

somolskog rukovodioca u fabrici

razvijena je u Volddinovom delu

đuhovito, bez primese didaktičkih

rešenja, Zahvaljujući tome, komad

„Devojče iz fabrike“ deluje kao

isečalk iz stvarnosti, autentično dat

i uverljiv, dok bi pod petom dru-

gog pisca ova tema lako mogla po-

stati neka vrsta dramatizovane di-

škusije o pitanjima pravog i lažnog

morala, o dobrim i rđavim komso-

mnolskim rukovodiocima itd. Uspeh

Volođinovog komada objašnjava se
upravo time što je mladi pisac o-

slivario likove kao realna bića sa

tijima svojstvenim, veoma konkret-

him težnjama, shvatanjima i psiho-

· loškim stanjima, a ne kao ilustra-

cije ovih ili onih istina i postavki.
Reljefno je ovaploćem, naprimer,

hik Bibičeva, nesposobnog, površnog

i formalističkim odlukama sklonog

Rkomsomolskog funkcionera. Taj Bi-

b:čev živi na pozornici vilasbitim

životom skučenim, sumotrnim,

[1

sitno birokratskim, — nesvesno, ali
uporno težeći da „zarobi i uguši
svačiju radost i vedrinuu svojoj
neposrednoj okolini. Sukobljen s da
hovnom svažinom, odlučnošću i ve-

drom pameću Ženjke Šuljženko —d
„devojčeta iz fabrike“, Bibičev se
oseča pobuđeh, sasvimi pritodno, da
stupi u bitku, čije faze sve vidnije
razotkrivaju suštinu njegove spu-
tane i sputavanja željne psihe. Fa-

bula Volodinovog dela zasnovana
je prvenstveno na tom sukobi,

protkanom peripetijama koje ustva

ri nisu bile najbitnije za pisca.

Težište dela je na litskom, poe-
tičnom humoru, što je nastojao da
istakne u svojoj režiji (na sceni
Centralnog pozorišta Sovjetske ar-
milje) mladi rediteli Boris Ljvov.

Pišući u časopisu „Teatr“ o vlasti-
toj rediteljskoj koncepciji, kao i o
dosad iskazanim mišljenjima kKriti-

čara, Ljvov je potcrtao da se u

komađu Volodina organski prepliće

tenani, uzdržljivi lirizam s oštrim,

katkad jetkhim humorom. Između
ostalog, Ljvov prebacuje  Veri

Smirnovoj, koju inače smatra o-

zbiljnim i pronicljivim Kritičarem,

Što u svojoj pozitivnoj ocemi ko-

mada „Devojka iz fabrike“ ipak neo

priznaje ovom delu „mobilizatorskc

dejstvo", Ljvov je, po svemu sude-

ći, uopšte protiv toga da se umet-

nosti postavljaju zahtevi za nepo-

srednim mobilizatorskim  delova-

njem, i stoga traži drukčiji odnos

prema Volodinovom komadu Koji,

prema prediteljevoj oceni, obilujš

složenim i ražnolikim Uunutarnjim
zvučanjima, nastavljajući umnogo-

me tradiciju Čehovljeva pozorišta.
Četrdesetogodišnjica Oktobarske

revolucije obeležena je u sovjet-

skom pozorišnom životu festivalom

koji obuhvata ne samo dramska,

operska i dečja ·pozotišta, već i an-

samble — muzičke i baletske. Ovaj

festival trajaće do kraja godine, a

biće završen prikazivanjem majbo-

ljih ostvarenja u Moskvi. U sada-

šnjem, prvom diklusu festivala vrši

se Ssmotta pozorišne i koncertne

delatnosti po fepublikama, odnosn“;

po gradovima fiuske Federacije.
Sovjetska dtamska pozorišta u-

nela šu u 8VOj repertoar više dela

na teme iz Oktobarske revolucije,

a među njima — novu dramu po-

znatog pesnika Ilije Seljvinskog

„Veliki Kiril“, kojom se završava

njegova trilogija „Rusija“, kao i

kofnad Aleksatidra Kaplera „Olujna

godina“, ti kome su dati likovi Le-

I_B
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Mihail SVETLOV

To jašuć juri Žaha đ'Ark
Opsednutome Orlečanu

Dva pehara zaljubljen zveon

Guši muzika menuete, —

Rođenđan slavi Trijanon

Te Marije Antoanete.

RABFAKOVKI

|
Od dvaest i pet šveća Svi!
Sja sijalica mala, 8iva, —

Bdiš, prisnije no sestra, ti

Nad ispisanom Ssveskom štiva.

Uz huku zvona, truba znak,

Počinje sveto delo celo, —
I ognju daje Žana d'Ark
Nabreklo svoje mlađo telo,

Doboša kruti uđat svak
Budi jutarnju maglu sanu, —

Uzdrhtat neće dželat zdrav
(Jer ne menja se boja krvi). +

Nož giljotine traži sav

Antoaneti da vrat smrvi.

Noć iza zvezđa iščeze ta,

Al tu ne susta — sred koric:

Mirno počiva svlađanih ima

Ispitnih spisa i stranica.

Lezi, pokri se, san će doć,

——–C-—

Rabfakovka
teta. — Prim. prev. 

Mani mučenje to prožitno.
Gle: zvezđe, sišav tu, na noć,
Raziđoše se kući mito.

Vetar otvori prozor tvoj,

Ne dirmuv drugi đeo zdanja.
Htede da shvati bujni roj

Tvojih spomena i uzđahja.

Devojke naše snagom svom

Stezahu remenjem šinjel jače,

IŠle su pod nož s pesmom tom.
I qorele su sređ lomače.

Isti zvon plavni i tad bi,
Gušen đobošem, zvuka strana...

i U svakom opštem qrobu spi

| Pogrebena i naša Žana.

San blagim glasom mami, živ.

"Ti se odazva, spiš snom težim.

A tvoj haljetak tako siv

Preko stolice mirno leži.
i af,

— stuđentkinja „Radničkog fakul-

(Preveo M. M.Pešić)

 

njina, Krupskaje, Gorkog i Đeržin-
skog, a prikazana su zbivanja u
Moskvi, i dramatičnim, prelomnim
letnjim mesecima 1918 godine. Te-
miatika revolucije obrađena je i u
novim delima drafnskih pisaca K.
Gubareviča („Vrhovna komanda"),
M. Šatrova („U ime revolucije“),
P. Borisova („U zoru“) itd. :

Iz drugih tematskih područja
Čop su sadržaji mnogih dru-
dih komada koji će takođe uskoro
doživeti premijere ma sovjetskim
pozornicama. List „Sovjetska kul-
tura“ piše da su ova dela posve~
ćeha savremenim društvemim tema -–

ma. Pominju se novi komadi po-
znatih književnika — „Zašto su se
zvezde osmehivale?“ A. Komej-
čuka, „Neka je sa srećom" M.

Svjetlova, „U traženju radosti“ M.
Rozova, „Drugovi romantičari“ M.

Sobolja.

Uglavnom se završila duga i Iz-
nošenjem  mmogih nepodudarnih
mišljenja obeležena diskusija — ili,

tačnije, niz diskusija — o nekoli-
kim režijama naročito zapaženim u
toku prošle sezone. U odnosu na
komad Aleksandra Štajna „Hotel
Astorija“, koji je u moskovskom
pozorištu „Majakovski“ režirao Ni-
kolaj OHloplkeov, ra&špravljalo se i o
delu, i o režiji. Ovaj komad, čija
se radija Fizyija u dahima cpsade
Lerijihgtada, postavljen je na način

nsucbičajen u sadašnjoj praksi
sovjetskih reditelja: iščezao je ne
samo „četvrti zid“, već i ostala tri,
ličnosti ss» kreću na malom podi-
juni postavljenom nasred scene, a

zhatan deo njenog prostora ispu-
njava veliki orkestar. Preko parte-

ra ptebačeh je miost koji še pruža

do podijuma a namenjen je glum-
cima — Učesnicima pietstave.

Ima kritičara koji smatraju da je
Ohlopkov ovakvim rediteljskim re-
šenjima izneverio karakter i stil

Štajnovog komada. Tako, naprimer,

KH. Rudnicki kaže da je komad u-
sredsređeno „mueditativan, dok je

režija bučna i plakatski upadljiva.
Isti kritičar je znatno pomirljiviji

u svome osvrtu na drugi Ohlopkov-

ljev poduhvat — na njegovu resta-

uraciju vlastite režije (iz 1954 go-
dine) Pogodđinovog komada „Ari-

stokrati“. i

_I ova pfetstava je režirana u đu~
Hu mamertfnog, dosledno sprovedđe~

nog ROPNJa od ma kakve scen-
ske iluzije. Štaviše, Ohlopkov kao
đa teži diskređitovanju svega „ve-
rođostojhog“ na nozormici i svalcinmi
potezom svoje režije naglašava
svoje neslaganje sa &poljašnjimi
podražavanjem tealhosti. Zaveša je
uklonjena, Jedan deo publike sedi
na božornici, dok je gledalište deli-
mičnho bpretvoteno u pozotmicu. Na-
sed dvorafte malaze se dva okwru-
la, uzanim mostičem Spojena po-
đijuma — i na njima se prikazuje
Pogođinov komad. „Posluga“ pod
polumaskama, odevena u kombine=
zeme, posluje od početka do kraja
pretstave, dođajući (glumcima po-
trebnm stvari i odmoseći nepotreb-

ne, izazivajući „buku talasa“ uobi-
čajenim sredstvima, ali na očigled

publike itd. Drugim rečima, gleđao=
cu je pokazano sve što se obično

krije od njega, iluzija: je razotkri-
vena i ismejana.
Dugo se raspravljalo, i o jednom

novom ređiteljskom tumačenju dela

Lava Tolstoja „Carstvo mraka“ —
o režiji Borisa  Ravenskih u mo-
skovskom. Malom pozorištu. Mišije-
nja su se kretala od najodlučnije

negacije do najoduševljenijih po-
hvala. Dok je naučni saradnik In-
stituta za istoriju umetnosti pri
Akađemiji nauka SSSR-a M. Čud-
movcev tvrdio da je Ravamskih izo-
pačio smisao Tolstojeva. komada,
časopis „Teatr“ stao je na gleđište

da ovo mišljenje „obelođanjuje ne-
održivost jedne malko obnovljene

vulgarno-sociološke koncepcije“. Na
kraju se pokazalo đa znatna voeći-

na kritičara smatra režiju Borisa
Ravenskih jednim od najznačajnijih
ostvarenja sovjetske pozorišne u-
metnosti u tolku poslednjih godđina,
veoma visokim tumetničkim. do-

metom.
Klasični repertoar sovjetskih po-

zorišta  obogaćem |

Dnevnik sa puta po Sovjoiskom SaVBMU

Čop, 4 jula 1957

Probudili su nas sovjetski carinici, Prilično gru-

bo, kao uostalom i svi catinici na svetu, tekose

nam da ustanemo. Dađoše nam formulare 5 pita-

njima: . ,

. Kakvu robu nosite i kojim licima?

. Imate li oružja? :

. Nosite li opijum ili hašiš?

. Nosite li pisma i za koga?

. Inmdte li strane valute?

Svanulo je. Nebo je vedro, jesehje, ledeno. Ve-

taF i ravfica. Prvi sustet sa sovjetskom zemljom

deluje obično. Kao i Mađarska. Zemlja nije crvena.

Lokomotive užasno Giče. Njihov pisak prodire

do mozga. · .

Stanica Čop je besprekormo čista. Na nriekoliko

spratova, sa mermernim stubovima, deluje impo-

zantno. Ukrašeno stepenište. Velika dčekaonica.

Biblioteka. Prostorija za razonodu. Restoran. Pro-

danica slatkiša { druge ođaje. Sve je fnieobično

lepo i prijatho. Čudim se ovakvoj čistoći. Da li se

Rusija zaista iščupala iz feuđalizma? Sudeći po

ovoj železničkoj stanici, otišla je daleko u ptogres

i kulturu... Jedino sumfhjam u potrebu ovolikog

broja službenika. Ima ih previše. Plave i crvene

uniforme. Ima i žema. Na mnogim vratima stoje

natpisi: Šef, Zamestitelj, Dežurni, Kontrolor itd.
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'kuda to? Verovatno je

Mladen OLJAČA

još N\iše je onih koji hodaju, Da li su zaista svi

neophodni? | |

Odjekuje qlasnotyovornik. Muzika.

zume se: narodne...

Kiselo mlekoje odlično. Salata od krastavaca:

7 rubalja. Praseče pečenje je mnogo jevtinije. Ot-

ii pitahju hladmoća. Povtće

Ovo su sviškako prvi krastavci

dva puta skuplji hego meso.

Čekaju nas beskrajni prostofi

Moskva je daleko nekoliko hi-

Vozićemo se preko četrdeset

Pesme. Ra»

još nije prispelo.

ovoq leta i zato su

Iđemo na istok.

Ukrajine i Rusije.

ljađa kilometara.
časova.

Bela Šuma, 5 jula

· Idemo ktoz bBeskrajhu šumu. Ruska šuma: bre-

že. Šuma belih, vitki, božanstveno lepih breza.

dad bolje razumieth Ješenjina. Kad je pisaD 5VOJ

poslednji roman, možda je Leonid. Leonov bio in-

spirisani ovom šumorn. Nepregledna bela „šuma.

itka stabla: bela. Nežno granje: belo. Samo je

list zelen. I trava, dole, pod krošnjama. Z eno i

belo pod nebom, koje se natmutilo i stuštilo, pred

kišu ili 8neg. Hladno ja kao u poznu jesen. Kre-

nuli smo iz Beograda u vrućine. Ovde nam Je po-

irebha vvunefta tkanina. Neprekidno idemo

istok, uvek kroz šumu.

na

je tu poslednje ı

Novođevojačito groblje u Moskvi — grob AL. P. Cehova

Dva granitna stuba
Pisati u povodu proslavljanja

jednog ptrevtatnog društveno-isto-

riskog kompleksa događaja, izat-

kanog iz mhoštva pojedinačnih do-

gađaja, bila bi uglavnom stva

nadležnih i pozvanih. Ali, Velika

oktobatska revolucija iz 1917 go-

dine, u Rusiji, donela je na svet

veliku i moćnu državu, u kojoj se

razvijaju i neguju sve uobičajene

ljudske delatnosti, u kojoj dobijaju

svoje osobene pravce i svi vidovi

kulturnih ljudskih potteba i zani-

manja, u kojoj cveta naučno-istra-

živački napor ljudski (napor, koji,

posle nedavne pojavč precizno

sračunatog klikera u vasionskom

prostranstvu, upravo triumfuje i

vasceli svet zadivljuje), u kojoj

(državi) majzad i 8ve umetnosti

ljudske imaju svoj posebni hod i,

rekao bih, unapred postavljeni cilj.

Bilo bi zato sasvim na svom mestu

đa i stručnjaci svih postojećih,

(veštački ili. prirodno) održavanih

umetničkih grana razviju .živu i

jasnu sliku tokova i hodova, UuSspo~

na i padova (ako ih je bilo ili irha),

zastoja i btzih prodora svih poje=

dinih grana umetnosti, u zemlji te

velelepne revolucije od pre četiri

decenije. Možđa. će neki debeli,

obimni, enciklopedijski konstruisa-

ni istorisko-retrospektivni zbornik

jednu takvu sliku, „jednu „takvu

kavalkadđu likova, umetničkih pra-

vaca, umetničkih ostvarenja negde

i realizovati. Bio bi jedan takav,

željenii kulturno potrebovanizbor

nik sovjetske umetnosti SVOJeVT-

 

vreme nizom „dramatizacija dels | _-
Dostojevskog — „Zločina i kazne“,
„Poniženih i uvređenih“, „Sela Ste- |__
pančikova“, „Kockara“. Štampa isti |
če da je veliko interesovanje za | |
ove dramatizacije potpuno razum~ |

jer au sovjetska pozorišta |ljivo,
„posle dugog prekida ponovo u
mogućnosti đa rađe ha izvanmredmo
bogatom mnterijalu“, koji pružaju |
đela Dostojevskog (časopis „Teatr“,
broj 7 za 1957g.). Moskovsko Ma-
1o pozorište, koje pretežno gaji kla-.|
sični. repertoar, prikazuje „Selo

Stepančikovo“ u dramatizaciji kmj

ževnika Nikolaja Erdmanai sa slav 

nim glumcem Igorom Jljnskim ui

ulozi Fome Fomiča Opiskina.

Milon Zarić

 
Bergej Ronjenkov; Autoporiret

  

  

 

 

sha istorija ljudske mašte, ljudskih
misli i osećanja, ljudskih stremlje-

nja i jarkih želja tokom četrdeset

godina „postojanja i Svestranog

ztačenja jedne ogromne države,

koja je zadavala udare, sejala rane

Mi okrepljenja, bodrila i ponižavala,
milovala i vređala, podržavala i

ugrožavala milione ljudi okolo se-
be, izbliza i izdaleka. o 20
Mene lično, pozvanog od redak-

cije kulturnog jugoslovenskog bo-

lumesečnika, da prozborim „povo-

dom proslavljanja tog zbilja veli-
čanstvenog ruskog aposle i sve-

svetskog Oktobra koju reč o sov-

jetskoj muzici, intimno i toplo

Pavle STEFANOVIĆ

  

zovu na tribinu javnog istupanja
dva velika i svetla imena, dva

srodha i rođački vezana imena

Sergej Prokofjev i Dimitrije Šo-

stakovič. Razume se, dobro znam,
okolo njih, pre i posle njih, — jed-
nog već mrtvog, drugog, srećom

po čovečanstvo, još živog, roji se
bogata, raskošna plejada sovjetskih

muzičkih stvaralaca visokog i naj-
višeg ranga, ali oni, ta dvojica, sa

svima njihovim prelepim delima
koja sam čuo, i sa svima onim
'opusima njihovim o kojima sam
jeđino čitao i jedino Čitati mogao,
poziv su na suze, na TrTidamje, na
bol i rađost, na patnju i utehu,
zbog svega onog mnogog i razno-

| vrsnog životnog ljudskog Sadržaja
i. smisla (ili kobnog, „prolaznog,
smoždavajućeg besmisla) koji nas
drži i oktepljuje, đa istrajemo, đa
ostanemo, da sačekamo svašta, pa
najzad i ono što se sačekati ; do-

· čekati ne može.
Evo, dakle, umesto kritičkog,

analitičkog, muzičko-istoriskog ili
muzičko-estetičkog prigodnog član
ka, — jedme zacenjene, zagrcnute,
životnom lepotom sveta od pamti-
veka pa sve do dana današnjeg
ozarene ispovesti.

Sergej Prokotjev je — kaže ve-
rodostojna muzička istorija
neoklasicist. To znači, ili treba da
znači, da kao poznavalac zanata
komponovanja, ta svetska lutalica,
koja se najzad u svojoj zemlji
skrasila (đa bi u njoj prerano i
umrla), nije nešto osobito novo

UENJIŽEMNE NOVINE

izumela, a Ja bih rekao đa je čak
i one demonijački lucidne izume

muzičko-jezičkog izraza sunarod-

nika Stravinskog ublažila, ništa no-

vog u pogleđu te tonskojezičke ve-

štine formalnih kombinacija i kom~

plikacija nije pronašla, jer nije ni

htela ni želela pronaći, Ali, pre

 

• •.

Aforizmi
Pisati bez srdžbe o onome

što je štetno — znači pisati

dosadno.
LENJIN

Pesnik se pretvara u književ

nika i sa visine genijalnih uop-

štavanja nezadrživo klizi u pli-

ćak životnih sitnica, vrti se u

"krugu svakodnevnih događajai

uokviruje ih sa manje ili više

spretnosti, tuđom pozajmljenom

mišlju, govori o njima rečima ,

čiji mu je smisao, očigledno

tuđ. Što je izrađenija i izoštre-
nija forma to je sve hladnija

reč i sve siromašniji „sadržaj,

gasne iskreno osećanje, nema

patosa; misao gubi krila i su-

morno pađa u prašinu svaki

đašnjice, dđrobi se i postaje nc-

vesela, teška i bolesna.

_
—
—
'

MAKSIM GORKI
I—

dvanaest godina, Beogradska fil-

harmonija je izvela kantatu Pro-

kofjeva „Aleksandar Nevski“ „o

prvoj godišnjici oslobođenja na59d
iskrvavljenog i izmučenog grada),

i tada, tako davno tada, u tom de-

lu besprimerne siline, neuporedivo

snage stilizovane , ruske „narodno

pesme, ja sam mogao čuti, i SVI

mi, ovdašnji smo mogli čuti, stra-

'hotna. sazvučavanja, neustrašivo

reske disonance, zlokobno smela

razrešenja kretanja akorada u sVI-

ma njihovim kombinacijama, krož
jednu jezgrovitu ritmičku snagu,

koja se opisati rečima ne može:

Od svih sedam delova tie basno-

slovne kantate ja sada neću pon." .

njati ništa drugo do petu sliki,
tonski prikaz bitke na ledu Čud-

skog Jezera (1242 god.. dakle U

XII veku naše ere), gde pršli, 2Ve”

keće, čangrlja, klopoće i trošti na-

kostrešeni . zid „Rkopalja, plehanih 



U brezovihi
zgrade pokrivene

krošnjama. Na krc
skih prijemnikaı
ven barake i televiziske atitehe!

ia se vide

krovu ima i više antena. DvostčukizofB ita fitiogo,
šnjahe, i
a bee čitave

ai eže on. Borave ovde
Ove žgrađe služe i kan izletišta, *.

Gledam belu šumu, Neobično inogde,u prošlom ratu, bili Nemci,
sami Moskvu (na dvadesctak

Eki vojnici

Mnogi su ostali pod brezsma.,

imju. Bele breze htele bi da
rata, ali ih pamti zem)ja.

minju. Sve dok
trava.

Moskve, grad ?
Uz kućice Junija Dugorukog,

stotina godina osriovao Moskvu,

štablima oevane še Bašelja: dčvehefa rivene crepom iM raženom slamo/Mrke i crvenkaste gtađBvina među stablima, el
o antene televizi-

hiali krstovi podignuti uvis. D-

{ a stanbene prostotije su –Kondukter nam priča da OVEHiG, Ptk
porodice Moškovljana. Na daču

„nekoliko meseci.

zefalja je bila rrekobana. Rov O.NIĆAE rahe18hisu zarasle. Vide so rubčage.
| srljali na Moskvu i,

"11 godine smrzavali se ı snenu i ledenoj zemlji.
Njihov še j}«hovu krv pokrila je zemlja ZBUNLE, MaaHaONanas treperi granje belih breza, koje vetrovi povi<

, al Prekopana zemlja teško
zaboravlja. Rupčage ćo još dugo da PINČ i Oopo-

ih ne pokrije trava. Uporna, gusta

koji je pre osam
stoje

Na

.

ponekom
dokaz: televi-

preko  pte
čuvar parka, ča&

{epo: Ovde li, nistar ribne

Stigli su pred ča,
Ova

komsomolac,

Ovudđa su noe- neverovaf |negde krajem OCROuloga i

ljivo. i
Nad njom da- ORO,

on

ponaša se kao najveštiji
glasa mu je meka, nežna, lifska. Govori nenamet-

am piše skečeve koje izvođi.
RODIO NINO mala čuda na pozor-

o; . ICI, RkoJa se igraju bez dekora, Obučen je u crnožabotave ri strahote

~

odelo, i ne kidada u toku cele pepLAMNVa. Samo
ponekad natakne šešir ili nabije
njegovog lica menja se neshvatljivo brzo: čas je
plačno, čas razdrađano, zapovedničko pa kukavno.

je rođeni komičar, Ne napada samo sitne Ssre-

žujunepojmljivom stdačnošću i &inim gestopbim-

Umetnik Arkadije Haejkin
Vodi jedno lenjiigtadsko pozotište. Obilazi i

zašsmejava Rusiju.
ime. On jei direktor i glavfil glumac. U svakojpretštavi je zaposlen najmahje dva sata. Čas je

; cas milicioner, čas sektetar Rejkomapartije ili sindikalni rukovodilac. Menjasvakog minuta: bitoktata,

Pozorišna trupa nosi njegovo

profesije
pesnik, vatrogasac, mi-

n [i proižuodnje, režiser, ftajet, penzioner,
Carli Čaplih, pevač, žena, električar, klovn, udava-

ki Džon Foster Dals, haivčina, rok-
 entolist, okrutnik,
i siledžija. Odlično

plašljivko, veseljak, plačljivac
peva. Odlično igra. Glas menja
U isti mah igra sedam raznih

žohgler. Boja

od tuđih

brkove. Izraz

ske birokrate, već češe i ministre. Njegov humor
potseća na
opominje...

ogromna

Čaplind i Čehova: ne ubija, već tiho

·LBKOVNA-DMETN "SI

zdanja & bo tridesetak spratova. Univeržitet Lo-
monosova liči na čudesni hram. (Kažu da ovde
stanuje 40.000 Studenata). Metro je veličanstveh,
sav u mermeru. Tekstil jednoličan i slab, mada
odrpanih nema. Ulice široke, transport gust. Šo-
fer: voze brzo, ali sudara nema mnogo. Restorani
se zatvaraju u dvanaest noću. Barova nema. Ima
wiogo parkova. Park Mailsima Gorkog, koji je ve-
oma omiljen, potseća. na bajku. Prođavnice su pu-
ne građana koji stoje u redovima. Čeka se sve:

izlet brodom, avgusta Idemo kanalom Moskva—\Volga. Pi&ći iz razhih
zemalja. Poznatijih fiema mnogo. Domaćin je Sur-
'Kov. Govoni mnogo i glasno, uvek sa nadmoćnim
osmehom. Žestoko se prepire s Poljacima... Leo-
nov ćuti natmuren. Starija hjegovdg zdravlja kao
da se pogoršalo. Često dlonrcm pokriva vilicu, koja
ga boli već nekoliko godina. Namršten je i bez
osmeha. Neprestano je u društvu s nekim visokim

Zak d'Artoa: Zimiski pejzaž

Duh i misija nizozemske
tekstil, riba, frižideri, televizislci prijemnici. Red
za automobile popunjef je za dve ipo godine una-

može se kupiti za
15.000 rubalja, a za jeđah roman
više). Prosečha plata je 700 rubalja. Usluga je kri-
minajna. Za ručak vam. treba najmanje tri sata.
Pivo nije ohlađeno. Donešu vam sve odjedrioom: i
hramu, i piće, i salatu, i cor_mu kavu i
(Ctra kava, ako ne naglasite đa bude kuvana po
turski, ustvari je crna saslađena voda). Ima mnogo
dvoraha za koncerte i pretstave, Lenjinov stadion

100.000 gleđalaca. Publika je
veoma objektivna i prosto meverovatna: zviždi ako
protivnik, koji je recimo bolji, ne da gol. Baletske
pretstave daju se i pođ otvorenim nebom. Na uli-

Nasređ Crvenog trga
mladići igraju zujalicu: đok jedan drži dlan na
obrazu, drugi ga udaraju, a on pogađa ko ga je
uđafio. Mnogo se ceni pozorišna umethost, hdro-
čito opera. Ima i komedija, i sabite, mada je satita
ptetežno uwumiljata. Savremeno slikarstvo je jadno,
5 iluštracija dnevnih političkih događaja. Pred
enjinrovim mauzolejomi neprekidno stoje ogromhi

teđovi sveta, koji želi da viđi vođu ruske socija-
lističte revolucije. Među prolaznicima ima mnogo.
inivaliđa, ljudi bez nogu i ruku, čije'su grudi iski-
Pine ordenjem. Pijace su slabe, Dobro odelo je
skuplje nego dobar radioapatat. Televizija osvaja
norove. Stanbena ktiza je očajna —«ı 060.000 ljudi
fisfnaju krova had glavom. Avion TU-104, kojim se
otađani ponose, prelazi udaljenost od Moskve do
Vladivostoka za desetak časova. „Sta vam se naj-
više dđopađa?“ — to je pitanje koje vam DpDostav-
“laju na-svakom koraku. Imostrahe prijatelje okru-

pred. (Automobil  „Moskvič“

fnože đa primi preko

cama se govori veoma glasno.

-——

sovjetske muzike
štitova, limenih kaciga i blistavih

mačeva i bodeža, čitava srednjeve~

kovna aparatura ratne „motorizaci-

je“ rdanog srednjeg veka. Tu jeci

i bleji mašinizirami, obezdušeni

nabor pljačkaškog ćopora, koji so

sa ripidama, ikonama, hramovnim

dimom tamjana i surovom silom

svojom ustremio na široku, boga-

tu, plodnu slovensku zemlju. Na

vrhuncu ovog Prokofjevljevog iu-

multusa, u bledoj izmaglici izble-

đelih boja starinskog goblena, tre-

peri, kao list bele jasike ili nezne

breze prolećne, čista ljudska du-

šica, beskrajna stepa nadanja i

slućenja pravedne pobede. 1 tako,

muzika, koja je samo tom, ı po-

katkad jedva nešto poetskog stiha

uz njega, evocira i agocira BVU ne-

preglednu imovinu čovekovu: nje-

gov ponos, njegovu žrtvu, njegovo

samopregorno predavanje budućno-

sti, istoriji, možda i onoj ograni-

čenoj, ljudskoj „večnosti“.

Drugi granitni stub sovjetskog

muzičkog izraza sveljudske tego~

be i muke, sveljudske krasote 3

nadahnutosti, za mene Je, oduvek,

bio mlađi drug Prokofjeva, PEag

kovič, O njemu će mnogi dt

je satelit, podražavalac, ježICKI

korisnik neoklasicizma PT.

Ali ja bih da vas potsetim o s _

čaj Hajdnovod entuzijazma tak,

tovim, mladalačkim izumim8, ,Oi

činjenicu da je stafi majstor

Mastavak sa 3. strane i

Đunkan i veoma mladeOi

šio svoj život... Ovi ! mnočj g

epa
među njima Je-

aspekti teme — 48 . ı

Son itnov odnos prema žbiyanlı:

č gećanje Stvarno
Jesenjinovo 0'

prelomnom

imažizanitd. lo

kako erudiciju, J _

dn Sve aspekt Prapot)Dae
ncj psihološkoj bo ;

OGpičićevaj knjizi prevaoeia-

pesnika — boema, ili aa a iBiez

zanskog seljaka, ili zahva Orava:

žistički period Jesenjinovog. Od

nja, bila bi to nepotpun26
a

sirana knjiga koja bi sva Ogebeti

metnula pomisao 9 OPOBEHJa.

produbljenijeg,
boljeg oke

Međutim, Pešić je izbegao.7 me

. jedmo+moguč
!

svoje teme na |

NaHdopyONE NOVINE

Jesenjinovvremenu, ;
ražili su od pisca

ko i sposobnost

KNJIGA O JESENJINU...

pisac dobije

sladoled.

oprosti, draga.

oprosti, draga,
Glas deyojke:

Glas botca:

 

sicizma svesrdno prihvatio otkrića
jednog mladića, da je veteran

bredbetovenske muzike naztreo
smisao muelodijske linije Mocartou-

ve, i đa se ništa nije libio da pro-

nalazak mlađega usvoji i upotrebi

za veliku pesmu o istini čovekovo:
postojanja. Šostakovič je, međutim,
mlađi od Prokofjeva, i kada je «n

dohvatio i prihvatio neoklasicistić~

ku jezičku fakturu starijeg majsto-

ra, to je bilo zato đa bi &e otkrili

ponori duševnosti i sapatništva

jednog sveta koji u starom nalaz:

novo, u prošlom — savremeno. U

sedmoj tzv. „Lenjingradskoj sim-

foniji" svojoj, Šostakovič ostvaruje
prvu temu prvog stava sasvim u

već postavljenim pronađenim mu-

strama „muzičko-ježičkog izraza,

Ali tu, u toj temi, u tom „oporo

suhom i trezvenom muelodijskom

nacrtu predratne istorije zemlje

koja ga je odnjihala i pođigla (ia-

ko ga je, docnije, toliko puta i

kaštigovala), Šostakovič prvi put

— da, ja ću se usuditi da kažem:

prvi put u istoriji ljudske ispove-

sti sredstvima muzičkog jezika —

ostvaruje jednu osobenu, trezve-

nu, pronicljivu i oštroumno dale

kovidu brižnost, slobodnu od stra-
ha i panike, emancipovanu od sva-

kojakog romantičarskog plača i po-

raženog grcanja. Ja ho bora
strašni marš bitke, boja, ljutog

vanja. sa osvajačem, poznatiji

način: tumačio je etape

Preajidaybb puta kroz KOR ROE

ranje u svetlosti novih, tek hay 3

lih momenata i stanja, a _iBto La

— iz retrospektive. ODOAI j

ova ili ona ostvarehja proslav SO

liričara (a i njegovo OLORUJOI :0aa

socijalnih i psiholoških uzro + 7

zanih za njegovo detinjstvo

i

T

mladost.

Među naj
spađa razvijena

lila „mesta knjige

Baš interesantnaDOE.

| žizma, ti. teorije reči —

IdiMao| osvrt na ulogu OE

stičkog opredeljenja u BOTAOVU

Jesenjina, velikog majstoraLir kog

slikanja i metafore. Zamiš j Toa

del o besnikovom životu, s i

ie liuhavi, Pešićeva knjigasa rži

čipa bfio poglav}ie o Jsidori Dun-

da Lav Zaharov
kam,

|

Š

čovekomi, koji mu nešto objašnjava. Leonov samo
ponekad klimne glavom...

_ Upoznao sam francuskog pripovedača Žan Pjer
Sabrola. Kaže da piše roman o Pokretu otpora u
Francuskoj. Odlično pbeva,
Krumskog, poznatog sovjetskog umetnika. Pevamo
zajedno partizansku (On, ja, Ugo Moreti, i nekoliko
sovjetskih drugova):

uz pratnju Ivanova-

Izašao sam dana& ujutto i video tebe,

Izašao sami danas ujutro i video zavojevača,

Borče, povedi me ođavde...

Spreman sam da umrem.
I ako umrem, voljena, sahrani me u planinama,
pod senkom cveta.
Neka ljudi koji prolaže kažu:
„Kakav divni cvet!
Ovđe leži partizan poginuo za slobodu...“

Pevamo zajedno: jedan Francuz, jeđam Italijan,
jedan Jugošloven i nekoliko Rusa. Muzičkog smisla
nemamo mnogo, melodiju svi ne znamo, reči po-
gađamo, ali se ragumemo. Poređ mene je Ugo Mo-
reti, italijanski pisac koji je, kao pripadnik Mu-
solinijeve vojske, ratovao po Jugoslaviji. Kune se
da njegove ruke nisu ubile nijednog Jugoslovena.
Grlimo se i nazdravljamo, uz pesmu. Dugo se gle-
damo i, osmehnuti, uveravamo jedan drutog da se
među ljudima mogu podići i mostovi razumevanja.

V

popularniji odeljak „Šostakovičeve
simfonije, nego bih da potselim
jedino baš na tu prvu, neutralno
meditativnu, trezvenu temu, na ono
što je u njoj slika i prilika jednog
sveta koji dotada nije postojao a
koji će, otada, postati i biti novi
činilac svetskog duha: baš socija-
listički varijetet uma i srca sveta,
koji se teško ali sigurno rađa i
dolazi na pozornicu svetske isto-
rije.

I eto, po mostu, podignutom na
ta dva granitna stuba sovjetske
muzičke misli i plamene, plemenite
osećajnosti, ja u ovoj prilici pro-
slave Oktobatske revolućije, Čisto
muzičarski i ljudski hodam, ho-
dam. :

  

  

 

  

 

·Hikovne umetnos*i
Nizozemska likovna umetnost,

koja u četrnaestom veku razvit-
kom gradanske kulture naglo sta-
sa iskoro do osamnaestog veka du
boko prožima duh eVrOpskc IIKOV-
ne umetnosti, bila je podeljena po-
litičkim i verskim granicama. He-
iormacija i ratovi za oslobođenje

od španske viasti, stvaranje Sedam
Pokrajina na severu i obrazovanje
bcelgiske države nisu uspeli da raz-
biju jedinstvo i stvaralačko zajed-
ništvo te umetnosti nego
podelili samo težišta, na Flandriju,
Brabant i današnju Holandiju.

Koreni likovnih stremljenja u
11 i 15 veku bili su delom u Ita-
liji, a delom d novim shvatanjima

koja su se manilestovala u Nizo-
zemskoj. Nizozemska je Italiju o-
bogaćivala nadmočnošćupalete, stro

gim realizmom i otkrićem pravog
pejzažnog slikarstva. A iz Italije je
zračilo snažnije vladanje prostorom

i slobodnije uobličavanje ljudskog
tela. A možda je baš ono unu-
tarmje osvetljavanje likova, ona

zatvorenost u sebe, ona kob koja,
leži na pojedincu, ona izolovanost
Čoveka, čak i u skupnim kompo-
zicijama, možđa su baš ti nepre-
vaziđeni ostaci gotskog osećanja
života to Što nas danas tako dira
i što kod današnjeg ljubitelja sli-
ka stvara naročito snažan afinitet
sa umetnošću ranih nizozemskih
primitivaca.

Hubert i Jan van Ajk, tvorci
Gentskog Oltara, uneli su u slikar

stvo ne samo novu tehniku sli-

kanja uljem već stvorili, nenad-
mašnim majstorstvom, i nov način
uobličavanja svetlosti i prostora
kao prirodnog uobličavanja čoveka

i sveta. To je bilo u isto vreme ka-

da su Okehem, Dife, Joskim d Pre

i Crlando di Laso pronašli prvu
kontrapunkciju i novo učenje o

harmoniji, te temelje moderne mu-

zike. Rožer van der Vajđen, Hans

Memling, Hugo van der Hus, Kvin-

ten Masis stvorili su ona realistič-

ko-linearna prođuhovljena dela u

kojima se prožimaju misaona. đu-
bina gotike i vek Renesanse. Hi-

ronimos Boš sagledao je vizionar

ski more sveta, peizaže groza, nađd-

realistički had nesvesnog, a Piter

  

Rubens: Velika Tiherijewa kameja

su joj,

Brojgel stvorio je minoštvo pozna~
tih karakternih likova i veličinu i
veličanstvenost  smerne prostote
seljaka koji je u slikarstvu dotle
smeo da se pojavi samo kao pobo-
žni pastir, štafaža u sceni Hristo-
vog rođenja,a sada istupio ravno-

aaa
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pravno, na mesto bogova, svetaca i
kraljeva, Taj akord što ga je uda-
rio Brojgei odjeknuo je, posle jed
nog veka, u seljacima i seoskim
Frizorima Adriana Brauera. .Nasu-
prot alegorijama baroka koje su
scvari idealizovale, Nizozemci, Bra-
uer, Ostade, Tenirs, Jan Sten i
drugi, stavljali su u prvi plan svo-
jih slika, veseljački, jedri, rado-
sni, ai grubi život narođa. Gerhara
Terboh, Piter de Hug, a pre svega
Jan Vermer iz Delfta stvorili su
građansku žanr-sliku: prisne zabave
u toplo rasvetljenim sobama, do-
stojanstvenost kretnje, gracioznost
srava, materijalnost odeće, najfini-
NM „nijansu psihološke karakteristi-
ke. Naročito kod Jana Vermera, ton
privatnog i intimnog, sklađ boja i
površina tako su majstorski pove-
zani da su postali partitura mo-
derne kompozicije jasnoće i duhov
ne sređehnosti koja možda «dopire
čak u delo nizozemskih apstraktnih
slikara naših dana, Mondriana i
njegovog kruga.
Od sitnih stvari građanske sva-

kidašnjice, sredine, nov odnos pre-
ma zemaljskom svetuinova virtuo
znost tehhike stvorili su mrtve pri
rode velikog formata. Frans Snaj-
doers, Jan Fajt, Daniel Sehers, i
mnogi drugi. Pejzaž je progovorio
o novom odnosu ćoveka prema pri-
rodi, inspirisanom panteističkim tu-
mačenjem Spinoze, koje možđa po-
činje Rojsđalom i nalazi svoj po-
sledhji egztatički odjek u van Go-
gu. A drukčije se slika i čovečje
ice Antonis van Dajk, Rubensov
đak, bio,je majstor neušiljeno ot-
menih vladalačkih i plemićkih sli-
ka. A Frans Hals iđe, naprotiv, pu-
tem odricanja i tihih tonova, pre-
teča velikih slikara crnom i si-
vom bojom: Goje, Manea i Ruoa.
Ali, pre svega, treba pomenuti dve
ličnosti čiji su iz osnova različiti
odnosi prema svetu stvorili ek-
stremne škole nizozemskog i fla-
manskog slikarstva u doba baroka
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i uticale na umetnost kasnijih e-
poha. Petera Paula Rubensa i Rem
branta vah Rajna.

Rubensovo flamansko-protestant
sko poreklo vezivalo ga je sa prak
tičnim životom naroda, snažnim
materijalizmom, sladostrašću i i-
zobiljem. Katolicizam kome je pri-
šao omogućio mu je da svoju fan~-
taziju iživljava u okviru #bibliske
legende. Njegova majka božja je u
isti mah i gospođa Venera, žitije
Svetaca pretvara se kod njega u
batokno pozorište. Iako slavljeni
slikar katolicizma i protureforma-–
eije (hasuprot protestantizmu koji
se Skamenio u puritanskim oblici=
ma), on stoji s one strane religio~
znoBti i crkvene pobožnosti, čovek
sveta, diplomat, impresario apsolut
ne vladavine i građanskog „bogat~
Stva. Ali njegove alegorije i mo~
numentalne slike ne iscrpljuju se u
spoljašnjem sjaju i dekorativnoj
režiji, one su mu često samo po-
vod da u orgiskoj opojnosti boje
cara rastvornu igru svetla i son-
ke, jedan svet čija će suptilna i
prozračna supstancija vaskrsnuti a
Vvizijama Renoarovim. i |
U svemu i svačemu, Rembramti

mu je suprotan: u naglašenom opo
niranju baroknoj idealnosti, protiv
Stavljanju izveštačenom alegorisa~
nju apsolutizma, pa i mitologiji
mesa. Pravi objekt Rembrantovog
posmatranja nije bogatstvo, nije
moč „nisu sjaj i dragocenosti, već
ono što je prosto, đuboko skrive-
no. Gde mu tema zahteva Ššuštavu
svilu i skupocena krzna, oni čino
samo okvir prolaznosti i propasti
svega ljudskog. Kroz maske biti- '
sanja, kroz sve poze života, on nago
veštava legendu ćovekovog lica ko~
ja jedva može da se dokuči, koja
so tek sluti.

Izložba koju ovih dana posećuje-
mo u Narodnom muzeju u Beogrna~
du pokazuje nam jedan fragmenat
razvitka velikog nizozemskog sli
karstva: flamansko slikarstvo se-~
damnaestog veka. Što nam ono do~
nosi i pruža, dostojno je zahvalno
sti. To, doduše, nisu uvek snage
koje su u najvećoj meri uticale
na razvitak umetnosti niti su uvek
najznačajnija dela. Ali su dela od
ranga, pa u nama bude želju da
jednog dana ovde zabruji više me-
lodija iz velike simfonije boja ko~
ju sačinjava  nizozemsko slikar-
Stvo.

Ja:
; Sokače. Škripi sneg. Iđu zagrljeni.

Pucaju, eto... A njima svejedno.
Ljube še, slivaju dva đaha ujedno
pred uzdrhtalim usnama.
I smrt korača razjareno, ·
tu je već! za uglom! blizu! kraj njih!
A čovek grli voljenu devojku
i govori.joj reči tako stare:
„O, draga moja! Najmilija!“
Pucaju. Oni se tiskaju međ sobom.
Šta su pređ smrću pregrađe naše?
Čak ni ona umeti neće
đa rastavi slabačke ruke!
Bože! zimi se ne nalazi cveće,
nit se susreću izdanci trava —d
a, eto, ljuđi mogu đa vole ~
i pred očima te smrti same!
Zanihaće se, možđa, za trenut,
ko da su na ledu okliznuli se,
al' isto tako grleć se nežno
nai će doći i pred Tebe. ~
Sad samo, valjda, molit se treba,

Š jP, rmožđa, samo plakati tiho...
Al. bože, zašto ne oprostiti

(Preveo M. M. Pešić)
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Svakog dana i sve više, nauka,

posmatrajući u najširem smislu, u-

zima sve većeg maha. Rezultati po-

jedinih naučnih istraživanja imaju

univerzalan značaj i u izvesnim svoO-

jim razvojnim stadijumima vrše

materijalnu revoluciju u svetu, ili

iz osnova menjaju dotadanji pogled

na svet i prirodu. Po mišljenju

\ingelsa, poznavanje uzajamnih pro-

cesa u prirodi krenulo je gigant-

skim koracima blagodareći trima

\relikim otkrićima: prvo, otkriću

Felije; drugo, otkriću preobraćanja

energije, i treće, dokazima Darvi-

novim, đa su se Svi organizmi, u-

ključujući tu i čoveka, javili posle

dugog procesa razvića iz prvobit-

no jednoćeliskih organizama. A

docniji. naučnici su utvrdili, da su

ti organizmi postali iz protoplazme

ili belančevine, a ona proizišla he-

miskim putem iz neorganske pri-

rođe. .

A Šta da se kaže tek danas posle

epohalnih otkrića u oblasti nuklear~

ne fizike, razbijanja atoma, odaši-

ljanja Zemljinog satelita, zatim u

oblasti biologije, tehnike i ostalih

egzaktnih i primenjenih nauka. Re-

zultati su ogromni, posledice gOlO-

vo nedogledne. Nekadanja mašta-–

nja postala su danas stvarnost i sa

ovih postulata ljudska misao pro-

dire daleko unapred, i razotkriva

nove horizonte saznanja.

A rađi se na svima stranama i

angažovan je ogroman broj ljudi,

naučnika i tehničara. Ono što je u

nekim oblastima nauke bilo aktuelno

pre četiri ili pet godina, sada je već

prevaziđeno i zastarelo. Materijalna

sredstva se ne žale. Prema poda-

cima iz knjige „Radar” od P. Da-

vida (Pariz), ukupni izdaci na istra

živanju radara i seriskoj izradi ra-

darskih instalacija u vremenu od

1941—1945g.iznosili su sedam i po

milijarđi dolara u Sjedinjenim Ame-

ričkim Državama, i jednu milijardu

funti sterlinga u Velikoj Britaniji.

Usto, Amerikanci su za dve atom~

ske bombe, koliko su svega imali u

toku leta 1945 god., utrošili Ž mi-

lijarde dolara. Za izbacivanje prvog

Zemljinog satelita utrošeno je to-

liko novca, đa ta suma U našim

relacijama prelazi u astronomske

cifre. U vezi sa tim razgranjavaju

se i ostale nauke, zailaze jedna u

đrugu i pozitivni rezultati u jednoj

grani nauke povlače korenite re-

forme u nekim drugim. Rađioaktiv-

ni ugljenik, naprimer, izmenio je iz

osnova dosađanje shvatanje o fo-

tosintezi u biljaka i stvaranju Or-~

tanskih materija u njima. Isto je

fo i sa fizikom, hemijom i svim o-

stalim prirodnim naukama, wikiju-

čujući tu i tehničke.

*

Još od najdavnijih vremena kod

ljudi se javljala težnja za ispitiva–

njem prirodnih fenomena i u gra~

nicama svojih mogućnosti objašnja-

vali su pojeđine pojave. lako na-

ivno, ti prvi počeci bili su vrlo

smeli, jer su se suprotstavljali ide-

alističkom shvatanju o prirođi. Me-

đu ovim prvim pionirima ističu se

pretstavnici stare grčke škole, kao

što su Tales, Anaksimander, Demo-

Writ, Aristotel, Heraklit i mnogi

drugi.
Ali taj naivni materijalizam nije

#e mogao održati. Niski nivo soci-

jalnog društva u feuđalnom poretku

uslovljavao je takođe i niski nivo

aatabtAryALAABIAAPA
DAAAIOAAAAVAJA AVAA

OAAAA

NA
nauke. U to vreme nauka je bila

dužna da služi veličanju shužbe bo-

žje i niko se nije smeo usuđiti da

izloži neko svoje mišljenje, koje bi

se kosilo sa stavovima u svetom

pismu. ||

Ali razvićem nauke i tehnike u

17 i 18 veku stvoreno je pogodno ”

ile za tumačenje prirodnih pojava

na razvojni i materijalistički na~-

čin. Krajem 18 počinje pravi pre-

vrat u nauci. Socijalno-ekonomska

osnovica toga· prevrata bila je bitna

promena društvenog načina proiz-

vodnje, koja je izvršena krajem 18

veka. Buržoaska revolucija u Engle-

skoj i Francuskoj utvrdile su vla-

davinu novog kapitalističkog načina

proizvodnje. Nastupila je epoha

industriskog kapitalizma.

L
L

———

Stevan

JAKOVLJEVIĆ

__
__
__

__
__
__

_____--

—M
—
—

U tom vremenu učinjena su veli-

ka otkrića ma polju fizike, aStro-

nomije i hemije. Usto, razvile su

se i tehničke nauke, koje su ubr-

zale kvantitativni razvoj do prela-

ska u novikvalitet, a što je ubrzalo

akumulaciju kapitala i još više za-

oštrilo klasne odnose u društvu.

Pored ostalih nauka razvila se i ge-

ologija kao samostalna nauka, jer

su potrebe industrije naterale ljude

da vade ruđe, kameni ugalj i da

prodiru u SVE veću dubinu Zemlje.

Napoređo sa geologijom razvila se

još jedna nauka — paleontologija,

koja se bavila izučavanjem fosilnih

ostataka, koji su nađeni u različi-

tim slojevima zemlje. To je omogu-

ćilo da se dobije približna slika isto-

rije razvitka biljnoa i životinjskog

sveta od najprostijih orqanizama,

pa do složenijih i savršenijih.

Naročito veliku ulogu u obrazo-

vanju novog pogleda na razvitak

organskoga sveta izvršila je Darvi-

nova teorija. Ona je odbacila dotađa

ustaljeno gledište metafizike o ne-

promenljivosti organskoga sveta.

Pre mnogo i mnogo miliona godina

na Zemlji je ponikao prvi organi-

zam, ili više organizama na raznim

stranama. Građa toga prvoga Orgd-

nizma morala je biti vrlo prosta i

· jednostavna. Darvinova teorija eVo-

lucije pokazala je na ogromnom či-

njeničkom materijalu, đa se savre-~

meni svet biljaka i životinja razvio

iz tih iskonskih organizama dugo-

trajnom evolucijom

.

vrsta, koje su

jedna drugu smenjivale, i razvijale

se od prostih i nižih formi ka slo-

ženijim i višim.

_ Za poslednjih 50 godina nauka

je uzela veliki zamah i svakim da-

nom daje nove rezultate, koji Uti-

ču znatno na stanđard pa i na du-

žinu trajanja života ljudi. To se

jasno zapaža Uu istvaživanjima na

polju bioloaije i medicine. Dok se u

Starom veku srednja vrednost ži-

vota ljudi kretala oko 95. godina

(što znači, đa su ljudi počinjali,sta~

riti posle 50 ili 55 godina), ova vred-

nost se postepeno povećavala, da

ona danas u nekim zemliama iznosi

65, pa i 70 gođina=S obzirom na da-

našnji stanđardljudi i razvoj međi-

cine, nije isključeno đa se ova sred-

nja vrednost još više poveća. Ta

povođom francuski biolog  Rostan

~“
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kaže, da će se u skoroj budućnosti

pred: mnoge narođe postaviti pro-

blem, da li će krajnja granica slu-

ženja državi biti 65 gođina, kada će

ljudi još uvek biti u punoj intelek-

tualnoj snazi, ili će se ta granica

pomeriti još i više. .

Kad govorimo o biologiji mislimo

takođe i na poljoprivređu, gde se

prinosi sa žitnih polja stalno pove-

ćavaju zahvaljujući naučnim istra–

živanjima na polju genetike i agro-

tehnike. a ı

Ali ni na jednom polju neće biti

izvršena tolika materijalna revolu-

cija, kao što Će to biti u oblasti

nuklearne fizike. Ključni problem

je rešen. Možemo biti ponosni Što

je na tom polju i jedan od naših

ljuđi, i to Pavle Savić, dao početni

i znatan doprino5. Razbijanje atoma

je danas već stvarnost. Sama ta či-

njenica otvara široke i nedogledne

mogućnosti na svima poljima nauč-

nih istraživanja, a što če u mno-

gome doprineti unapređenju i na-

šeg ličnog, a i društvenog života.

Zbog kratkoće prostora nemogu~-

će je zailaziti u sve oblasti naučnih

istraživanja, koja daju veliki do-

prinos svetskoj kulturi i civilizaciji.

Ali kađa se baci samo letimičan

pogled na razvojne puteve nauke

od najdavnijih vremena, pa do da-

nas, mogu se lako izvesti sledeći

zaključci.

U Srednjem veku nauka je gu-

šena od sholastike („sluškinja re-

ligije” — kako su je nazivali). Ali

docnije, kada se počeo razvijati ka-

pital, od: nauke je traženo da daje

tačne odgovore. lako su tada mo-

gućnosti za naučni rad bile mnogo

veće, ipak, rad na naučnim istra-

živanjima ostao je u većini sluča-

jeva monopol jedne klase, a u po-

jedinim oblastima, naročito u biolo-

giji, izvesna shvatanja bila su za-

činjena iđealističkim primesama.

Ali tek u socijalističkom poretku

nauka je postala dostupna širokim

narodnim slojevima: „Svakodnevni

izveštaji govore O naglom razvoju

naučnih krugova u SSSR, nasuprot.

Americi, koja i pored sveg bogat-

stva zaostaje sve više. Ali ne idimo

tako daleko. Broj naučnih radnika i

mladih kadrova u Jugoslaviji, kao i

sve veći broj studenata na našim

fakultetima, premaša daleko onaj

predratni nivo.

Prirodne i tehničke nauke koje se

predaju u socijalističkim zemljama

oslobođene su metafizičkih zabluda

i idealističkog pogleda na svet. Jer,

po rečima Engelsa:

„Priroda je probni kamen dija-

lektike. Savremene prirodne nauke

koje su za tu probu pružile bogat

materijal, i svakim danom pružaju

sve bogatiji materijal, samim tim

dokazale su, da se U prirodi na

kraju krajeva sve odigrava dijalek-

tički, a ne metafizički, da se ona

ne kreće večito u jednome krugu

koji se stalno iznova obnavlja, već

doživljuje stvamu istoriju...

Na osnovu ovoga nije teško shva~

titi, kakav ogroman značaj ima pre-

nošenje stavova dijalektičko-mate~

rijalističkog metoda na izučavanje

društvenog života i na izučavanje

razvoja istorije ljudskogdruštva.
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HIRURSKO LECENJE
SRCANIH OBO

Od ogromnog značaja za mnoge

srčane bolesnike, od kojih samo u

Americi svake godine umire 800.000,

jeste operacija koja je nedavno U~

savršena u Italiji, a koja daje no-

vu snagu obolelim srcima. Tehnič-

ki jednostavnija i bezopasnija nego

operacija. slepog creva, ova se O-

peracija može izvršiti za manje od

30 minuta i to čak samo sa lokal-

mom anestezijom.

Za jedan dan srce odraslog čO~

veka ispumpa kroz telo oko 15 to-

na krvi. Samo jedan mali deo te

krvi zadržava se da hrani srce i

da zadovolji njegove energetske

be. Za tu svrhu srce ima svoj

nezavisni cirkulacioni sistem: — ko-
ronarne arterije. Većina srčanih o-

boljenja potiče ođ zađebljavanja

tih važnih arterija. One se sa go-

Mdinama obično sužavaju, postaju ne

elastične i,začepljuju se naslaga-

ma. Može se desiti da se grana

koronarnog arteriskog sistema za

čepi pokretnim čepom — koronar

ne tromboza. Kad se dogođi tako

nešto, srce je u cpasnosti. Bolovi

koji to propraćaju vapaj su glađ-

nog srca za više hrane.

Mnogi poznati hirurzi borili su

se sa problemom kako da dovedu

više krvi u oslabela srca. Vrsili su

mnoge složene i opasne operacije.

Ali, u većini' slučajeva, samo bole-

snici sa dobrom kondicijom mogli

su da izdrže ove drastične, hirurške

poduhvate. Međutim, kođ ove no~

ve operacije, bolesnikove godine ni-

su ograničavajući faktor, čak se

moglo pomoći i u beznadežnim slu

čajevima. Ova operacija je vršena

na bolesnicima od 892 godine kao i

na onima koji su još bili u šoku

od jakih srčanih napađa 48 časova

pre toga.

Istorija ovog poduhvata počinje

1939 gođine u Đenovi rađom skrom

nog lekara dr Davida Fieskija. StUu~

dirajući zamršenost krvnih sudova

koji hrane srce,.on Se naročito za-

interesovao za dve unutrašnje ar-

terije dojke, koje idu nadole sre-

dinom grudnog koša. On je bio si-

guran da postoji veza između ar-

terija dojki i koronarnih arterija.

Ako takva veza postoji, zar 8e

priliv krvi u srce ne može poveća–

ti podvezivanjem arterija dojki?

Zar neće krv, koja više ne može

da· teče nadole kroz te arterije, ići

natrag u srce i snabdevati ga Ve~

ćom količinom krvi? Za Fieskija je

to bila „prosta stvar bidraulike".

Štc se tiče podružja MRo.id normal-

no ishranjuju arterije dojki, koli-

ENJESŽEV,NE NOVINE

LJENJA
čina krvi za područja grudnog ko-

ša je tako velika da cirkulaciju mo

gua da preuzmu drugi krvni su-

dovi. i

Fieski je proveravao svoju teori~

ju na leševima na Medicinskom

fakultetu u Đenovi. Pošto je pod-

vezao arterije dojki, ubrizgao je

razne boje pod pritiskom, iznad

pcodvezanog mesta. I zaista, boje

su se uskoro pojavile u grčanim

arterijama. Kad je ubrizgao rađio~

aktivne supstance, rentgenski snim

ci su jasno pokazivali da se one

vraćaju t Srce,

Posle tih opita

teoriju provere na bolesnicima. Is-

prva medicinske veličine nisu ima-

le vremena za njega. Ali, najzad,

posle dve godine dva hirurga su

se složila da pokušaju operaciju na

bolesniku kome je, prema ranijem

iskustvu, ostajalo još nekoliko me-

seci života. :

Bolesnik je imao duge Beriju sla

bijih srčanih napada i skoro stalne

bolove. Posle operacije svi su simp

tomi iščezli. Nije bilo bolova ni te-

škog disanja. PFieski je objavio

članak u kome je izneo rezultate.

To je bilo 1949 godine. Nijeđan hi-

rurg ga nije slušao. Drugi sveiski

: Pieski je počeo.

da nagovara hirurge da njegovu
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Pre nešto više od pola veka zna-

meniti ruski naučnik i pronalazač

Konstantin Eduardović Ciolkovski

postavio je teoriju ikuwetamja re-

alttivnih loetilica, dokazujući take

mogućnost leta u Rkosmičko pro-

stranstvo raketom.

_Pitanje interplanetarnih ' letova

odavno je privlačilo pažnju najve-

ćih naučnika sveta. Široka prime-

na vojnih barutnih raketa u Dpro-

šlom veku potstakla je istraživač&

na razmišljanje Oo' mogućnostima

igkorišćavanja pogodnih tipova le-

tećih uređaja za let čoveka. Mnogi

od njih, a pre svega autor jedne

od prvih šema reaktivnog 'letećeg

aparata, ruski revolucionar N. 1.

Kibaljčič, gledali su u barutnimi

raketama prototip budućih reaktiv-

nih brodova. Ali, za mazvijanje tih

ideja bile su neophodne strogo na-

učne osnove.

Oslanjajući se na zakone meha-

nike, K. E. Ciolkovski je prvi po-

stavio teoriju leta rakete s prora-

čunom izmena mjene mase u pro-

cesu kretanja. Pošto je detaljno

razradio uslove poletanja rakete i

njenog povratka na Zemlju, Ciol-

kovski je svestrano ispitao uticaj

otpora vazduha na kretanje rakete

i označio neophodne x*»zerve goriva

za savlađivanje sile Zemljine teže

i otporanjenog vazdušnog otiota-

ča. Naučnik je izradio i šemu. teč-

nog reaktivnog pokretača, predlo-

žio đa se raketom u bezvazdušnom

prostoru upravlja pomoću gasnih

krma i izneo niz drugih misli dra-

gocenih za raketnu tehniku,

_ U potpunoj usamljenosti, bez :ka

kve podrške od strane carskih vla-

sti, pod uslovima prezrivog neve-

rovanja u njegove ideje, Ciolkov-

ski je započeo Wupomu borbu za

razvitak astronautike —O nauke O

letu u Svemir. Rađoznali duh pro-

nalazača je već tada shvatao, da

„čovečanstvo ne može večito osta-

rat je svima bio glavna briga. Fi-

eskijevo prosto rezonovanje i re-

zultati postignuti na jednom je-

dinom bolesniku stavljeni su na-

stranu i zaboravljeni — da buđu

otkriveni tek posle njegove smrti

1952 godine.

Godine 1955 dr Marko Batecati,

pomoćnik šefa Hirurške klinike na

Univerzitetu u Đonovi, prilikom is-

traživanja na problemu koronarne

cirkulacije, naišao je na Fieskijev

rad. On ga niji ostavio kao ostali.

Zajedno sa asistentom dr Albertom

Taliaferom Batecati je ponovio Fi-

eskijev eksperimenat i našao, kad

se arterije dojke jednom podvežu,

da krv stvarno ide da obezbediis-~

hranu srca. Da bi procenili količi-

mu ove krvi, ova dva mlađa hirtur-

ga su napravila jedan eksperimenat.

Kod psa se može izazvati srčani

napad katastrofalhih razmera, ako

se podveže jedna od dve koronar-

ne arterije. Sa takvom smanjenom

količinom Krvi životinja je Ostav-

ljena samo sa polovinom srca i

smrt može da sc očekuje za jedan

sat MH. malo više, Ali ako u isto

vreme podvežemo arterije dojki?

— pitao se Batecati.

Ova dva lekara su bdila nad „pa-

cijentom” — psom Koji je trebalo

da bude mrtav posle jednog sata;

međutim, prošao je ceo dan a pas

je bio živ, a zatim i đrugi i tveći

dan. Sad je već pas bio na nogama,

zanoseći se istina, ali ipak živ. O-

pit je jasno pokazivao đa su pod-

vezane arterije dojki bogato snab-

devale oslabljeno srce #Krvlju. Iz~

vršili su više opita i najzad pre-
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veliko interesovanje u celom svetu.

ti na Zemlji, već će u potmazi za

svetom i prostranstvom najpre

plašljivo proviriti u predele atmo-

sfere, a zatim osvojiti sve okolno

prostranstvo“. Strašću pravog na-

učnika uporno i istrajno Ciolkov-

ski je propagirao neophodnost vraz-

vića reaktivne tehnike. U godina –

ma, kada se pojavio prvi avion, Ci-

olkovski je tvrđio da „posle ere

aviona sa elisamia, dolazi era re-

aktivnih aeroplana“.

Tek u naše vreme ta smela ma-

štanja dobila su priznanje i posta-

la osgstvarljiva. Teorija raketnog

kretanja koju je postavio Ciolkov-

ski poslužila je kao naučna osnova

za razvitak raketne tehnike„i sa-

vremene avijacije. Godine '1956 na

ijnijama civimnog vazduhoplovstva

vazdušne flote SSSR-a pojavili su

se reaktivni putničii aiyioni „TU-

164“, koje je jorađio kolektiv SOV~

jetskih aerokomstruktora pod ru-

kovodstvom akađemika A. N. Tupo-

lieva. A meloliko meseci kasnije

izrađen je jOŠš savršeniji ČetvVOrO-

motorni putnicki aviom „TU-110“.

Kao što je poznato, u naše vrem

najbrže reaMtivne mašine razvijajti

brzinu od 2.000 km na sat, a. plafoni

mnogih reaktivnih „wwioma, prelazi

20 kilomotara.

Značajni uspesi su takođe po-

stignuti i u raketnoj tehnici, Još

1911 godine Konstantin Eduarđovič

Ciolkovski je pisao, da „od trenut-

ka primene reaktivnih uređaja po-

činje nova, velika era u astrono-

miji“, kada će čovek moći „rukom

da uzme kamen sa Meseca, da iz-

gtađi pokretne stanice u Svemiru...,

da posmatra Mars sa rastojanja od

nekoliko đesetina kilometara, da se

spusti na njegove satelite ili čaik

na samu njegovu površinu... .“

šli iz
salu.

Decembra 1954 gođine imali su

bolesnika, 61 god. starog tesara,
koji je izvesno vreme bio bolestan,

patio od visokog krvnog pritiska i

zakrečavanja arterija. Četiri mese-

ca pre toga, posle jednog jakog

srčanog napada, ostao je bez po-

sla. Disanje mu je bilo teško, a

stalni bolovi u oblasti srca posta-

li su vrlo jaki rri najmanjem na-

poru. Dva dana po operaciji već je

ustao i šetao po sobi. Bol je kao

čudom nestao, a disanje se popra~

vilo. Petog dana je otišao kući. U-

skoro je opet počeo da radi.

Deset đana kasnije ova ekipa le-

kara je ponovila istu operaciju, O-

vog puta na 59 qod. starom radni-

„ku koji je bolovao od angine pek-

toris. „Odmah po operaciji”, hirur=

z: su zabeležili: „pacijent se osećao

dobro”. Jzgleđi za život ova dva

pacijenta mogli su se ograničiti na

nekoliko meseci. Danas su obojica

živi, zdravi i bez bolova.

Do novembra 1955 g. Batecati i
Taljafero izvršili su 100 operacija
u Đenovi. Zatim su prešli na Uni-
verzitet u Torinu, gde su za godi-
nu dana izvršili još 50 operacija.

Neđavno sam na Univerzitetu u
Parmi, gde je Batecati šef Hirur-
Ške .klinike, a Taljafero njegov asi-
stent, prisustvovao ovoj operaciji.
Na stolu je bila domaćica stara 54
godine, pod vrlo lakom anestezi-
jom, jedva „uspavana. U 1,10 nači-
njen je razrez od 5 sm, s desne

laboratorije u operacionu

K. E. Ciolkovskog
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K. E. Ciolkovski

TI sada se približava dan kada će”

se maštanje Ciolkovskog sasvim

ostvariti. Rakete za ispitivanje

gomjih slojeva atmosfere već se

penju na visine od stotinu kilome-i

tara. Zajedno sa njima šalju se š

životinje koje naučnici koriste za

ispitivanje delovanja razređenih

slojeva atmosfere ma organizme ži-

vih biča. Prvi korak na putu U

kosmos je već učinjen — sa Zemlje

je poleteo prvi veštački satelit.

Ceo život ovog velikog pronala-

zača bio je goruća želja da „svojim

radom čovečanstvo pogurne malo

napred“. I sada, dok srebrnaste re~

altti-me mašine lete iznad naših

glava nadzvučnim brzinama i dok

prvi „veštački mesec“ kruži oko

naše planete, mi sa osećanjem du-

bokog poštovanja izgovaramo ime

Konstantina Eduarđoviča Ciolkov-

skog — čoveka, koji je ceo svoj

život posvetio razvoju aeronautikei

rosiktivne tehnike.

e“ 1. A. Merkulov

strane grudne kosti, između dru-

gog i trećeg rebra, 2 do 5 sm. is-

spod površine mala, bela arterija

desne dojke izdvojena je i podve~

zana crnom svilom na dva mesta.

Do 1.22 rana: je zatvorena i naprav

ljena druga 5 desne strane. Do

1,54 bila je podđvezana i arterija

leve dojke, rana zatvorena i ope“

racija završena. Posle dva dana bo-

lesnica je ustala, a posle tri dana

otišla je kući. „Osećam se kao da

mi je kamen ·skinut s grudi”, re”
kla je. ;

Lekari koji imaju iskustva 5B
ovim operacijama veruju, ako Se

njihova vrednost dokaže u ozbilj-
nim slučajevima kroz dugi period,
da one mogu postati stalan način
lečenja srčanih napada. Dr Glaver

primećuje: „Veruje se da ova ope“

racija može đa pruži znatnu #žd-

štitu bolesnicima sa Kkoronarnom

trombozom. Ako se to obistini, to

će im omogućiti da vođe normal-

nji život”,
Ma kako mnogo obećavala, Ova

nova vrsta operacije. naglašava dr

· Batecati, „ne može da obnovi staro

ruinirano srce. Ona ne isključuje

potrebu za lečenjem koie iš doka-

zelo svoiu vređnost kod VoronP”-

nih oboljenja. Ona može da učini

samo jedno: da omoguči boliu is-

hranu zdravih delova srčemom mi-

šića koji su još ostali". Biće PO"

trebno bar još dve aodine pa .da

seOva ODethaciin mrovilmo nceni.
Ali i Batecati i Talinfero veruju a
će ovaj način postati prekretnica
u hirurgiji, ako dosad dobiveni re-

zultati potvrđe iskustva. LR
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psihe dvojice naučnika
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Vihrova i |
šumu duboko i odano. Svim Malcazi i Grac{janskog.

šuma“ zasnovan je na sukobu

„u taj zelemi prostor koji je za nOiOMat NON, suše i — u is Oea pon:poeticnošti prirode. Nasuprot Vihrovu, Gracijanski traži da seSOJE seče na što većim područjima i DAMOGa prikaže svojeshvatanje kao doprinos socijalističkoj izgradnji, a svoje protiv~nike +— „kao okorele nazadnjake. Najzad, u raspletu romanaobelodanjuju– Se stvarni motivi ovog poduhvata Gracijanskog.Kći Vihrova, Osamnaestogodišnja Polja, koja je odrasla| od ocai do koje su stalno dopirali glasovi njegovimtobožnjim greškama i zabludama, prvi put dolazi u Moskvu upredvečerje Hitlerova napađa na Sovjetski Savez, Polja je re-šena đa „proveri sumnjičenja. i optužbe upravljene iVihrova, 1 pristupa' tom proveravanju u prvim danima rata, Za

da je pređ njim Vihrovljeva kći. Ona stupa sa starcem u razgo-vor o Vihrovu, ali ne ollkoriva svome sabesednik: i
– Vu,

KU Zašt: eresuje za Vihrovljev život i rad. Siydonicia!.
Brzinom, koja se nije' mogla očekivat: j | –dina, on se. okrenuo licem TediPolji: a SHOSRS— A sad priznajte — odakle me poznajete?Ona se nije ođala, a bila bi spremma da učini i više od togasamo da aa istinu o ocu. :— Citala sam vaša đela 6 onom — kako li se zove? —naučniku što hoće da stavi katanac na ruska Muka, e SSSRBio je to tačan citat iz njegovog vlastitog članka, samo što setamo mnogo jetkije aludiralo na neke starice koje tobože još postoje,a još od Sedamnaeste gođine čuvaju u sandučićima griz i šećer zizvesnih izvanrednih i, po svemu suđeći, đugotrajnih političkih doga-| Caj:posle kojih sve treba da se vrati, takoreći, u kolosek normalnog

} — Aha, vi govorite o mojoj staroj polemici s Vihrovom... —nasmesi še on, polaskan. — A kako su vam došle do ruku te moje...ovaj... nemarne rukotvorine? :
Ona je odgovorila igtinitom pričom: upoznala se s njima kodmatere, u šumskoi upravi koja je po tradiciji naručivala svastručna dela, i

____ Biblioteka je tamo mela, sve sam pročitala od korica do, korica, EtoJ, ja živim već osamnaest godina, a nisem ni slutila dau jednom tako mirnom području kao što je Šuma mogu da se ođi-gravaju tako burni događaji,
„ „ ~ Oprostite, a koja je to šumska ava? plahovito pitanje. e:

i Na opreznost se moralo
 pomemula susednu upravu, s one strane reke Gorjanke.

— Hvastovska,.. Strahovita zabit i dosada!
j — Naprotiv, to je divno mesto. Boravio sam kao mlađić u vašimkrajevima, ali na teritoriji Pašutinske šumske uprave, a bio sam qosttog istog Vihrova, — setio se Gracijanski, gleđajući nekako iskosa ipreko Polje. — A kakvu li je ocenu đala mojim delima vaša pametna,radomala glavica?

„1. | —~ Rekla bih đa su to... veoma jaki, veoma jaki člamci. AliJedno nisam mogla da shvatim... kako to da u nas ima i takvihljudi... i to u vremenu kad se ceo narod složno posvećuje stvara~\lačkom radu... — te reči ona legovori kao da ih čita iz'novina, —„Jedu sovjetski hleb, a sami...
. Gracijanski izvanredno pređusretljivo đočeka njem iskreni gnev.| — Znate li, kristalna devojko, đa mi živimo u divmo doba po-_ meranja i preobražaja u kome klasna borba katkad dobija najneobič-~

dok se ne ispolji najzad kao otvoren” sulob
dveju Btranp, „Ne sme se

— izlete njemu

odgovoriti opreznošću, te. je Polja

w

rektnih mog
džinovski stvatalački zamah, — da| nepnijatelji ponekad avajjuJuvelirski preciznim podvalama, a 1 onjameđu njima nisu na „poslednjemmestu takozvane nevine zablude koje se obično preporučuju kao
nijanse naučne misli. 1 ukoliko je jači zamah narodne alktivnosti, uto-
liko je obilnije posledicama skretanja — čak i za pola stepena... zar
nije tako, devojko?

— Vi pretpostavljate... — poče Polja grizući usne, ali dah joj
se prekide, pa je ponovila iste reči, i tako tri puta. — Vi pretpostav-
ljate da Vihrov seje svoje štetne ideje... ne baš sasvim bezazleno.

| — Ja razumem. na šta vi aluđirate, ali ne... ja ne dopuštam tu
mogućnost, — oteže Poljin sagovornik nekako kiselo, — ·Otpor te
klase ljudi ođavno je slomljen,.. rekao bih đa je on sahranjen u
betonu socijalističke izgradnje, Naravno, u rđavim romanima još se
nailazi na zagonetne figure & neprimetnim fenjerima, na figure što...
čuvaju' u plombiranom zubu ulkrađenu šemu gradske,kanalizacije, bez
Čega je đanas teško razviti glomazan i didaktičan siže, ali.., sudeći
po kritičkim pregleđima, to je i u književnosti zabranjen „postupak,
Sem toga, šuma nije odbranbeni objekt, u nju se odlazi čalkc bez pro-
pusnice., Ne, tu dejstvuju drugi, zarđali feđerčćići starog „društva,
recimo jed nedarovitogy čoveka, uvređenho samoljublje kakvog nesreć~
kovića, a katkad | prljava nada da se negde na strani zaradi pola
rublje, onoliko koliko je manje primljeno od sovjetske vlasti. —' On
je napravio kratku i prirodnu pauzu građahskog negodđovamja. — Na-
ravno, Vihrovljev slučaj je drukčiji; štaviše, ja mu ne mogu osporiti
izvestan dar.. nažalost, mi uvek zanemanvujemo tananu psihološku
analizu u našim suviše uopštenim suđovima. Upravo zato ostaje ne-
rasvetljeno, na kraju krajeva, kada je i gde ovaj ili onaj trudbenik
takvih. kvaliteta, i pored izvrsne biografije, Srknuo gutljaj mrtve vode
koja mu celog života kiđa utrobu. Priznajem, ja još nisam pomišljao
na ovu važnu varijamtu, ali... Ne, ja ne dopuštam tu mogućnost! —
reče on još odlučnije. — Pre oošle. đa je to kod Vihrova ispoljavanje
bolesti, a ne svesno usmerene volje. ~” 1', \

On je to izgovorio tako iskreno da se Polja postiđela svoje do-
skorašnje antipatije prema njemu, male ne pravog neprijateljstva
koje je, uzgred rečeno, niklo iz onog izoštrenog i često nepogrešivog
čula što ga ima mlađost. .

či tako lepo govorite, nastavite! — zamoli ga ona Bapatotn
koji eklinjao, | i i -
i i_„BoznajaFa Vihrova još iz vremena. kad „samo bili studenti, —

nastavi Gracijanski, pređajući se svojim sećanjima. — Po mojoj oceni,
on je uvek bio valjan drug, donekle opterećen, a možđa 28 San
manijom gonjenja... ja bih rekao — šumskog gonjerija, ali, ua om
slučaju, pošten čovek. I ja to tvrđim, ali ne zato što smo nekad za~-
jedno jeli ređak pasulj u jednoj bednoj narodnoj kuhinji u Eaooj
ulici, i bili proganjani od carskog režima! Štaviše, ja bih ga je OvaO

zbog upornosti koju on ulaže u sprovođenje svoje OOaska a ona
njje... ovaj... u suprotnosti s nekim interesima s&ocijalist 2: na-
pretka. A to je prava reč: iđejica! Pogledajte kartu ruskih Oi i
vi ćete shvatiti da, i pored kakvih god hoćete godišnjih normi se o
nikakva opasnost iscrpljenja ne preti tom — bukvalno nejsctrpnom

ze] okeanu. 601 RMAN. A · O

POPaabija se dotače njegova rukava, kao đa ima neku dvo
— Recite mi... jeste li pokušali da ga ubedite... .ne ay: IOLE

već u četiri oka... kao prijatelj, kao čovek od vrednosti? 9 oo e
uspeli da ga uputite našim smerom. .. naravno, ako taj Vihrov zaslu-
žuje napore OB KOIOoca gle :

iamski beznadež IMA vom. i M a
(raO ima prvoklasna znanja, i pamet mu je još kaNa

au Talye:obagjanja GoBaaeiapa aouapp 38Bielineukadkoli odina imao Savle emnmuo |! , te

seZdeskap heoplovakog izmirene sa Crniieadpokloniti vere kajanju sedamdesetogođišnj 2ia 81 Deptoi) MA Vie

bacujem vaše raskošne anne:OeOEBiva ia ti Eif SOLO Gaaba
sklon da pretpostavili tome... '

drugo.Znata lb devojko, ljudi u nevoli! uvek su naročito osetljivi i
skloni đa pamte pomor:RolALASita) Polja.

Sea, c oć? — til - WOpJAE:
-_ SP EomiačRiRa dobaci GROUP o OaRaei

Popaj pOBtOJU UOROairyelioieyai21 on je nago-
kaž -— islednika, to ne, već : bra e -
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LeonidLEONOV
sutrašnjem društvu — radi ispitivanja raznih okolnosti koje ostaju
neuhvatljive za statističke preglede, „ukoliko, naravno, njihov cilj
nije samo potvrđivanje kabinetskih istina, već i otkrivanje novih, onih
Što obogačuju ljuđsko znanje“,

Upravo zato što duže prebivanje u skloništu od napada iz vaz-
duha potstiče na veću, mađa privremenu intimnost, Gracijanski se
obazrivo dotakao tuđe tajne pred Poljom, Tako je ona saznala od
svoga sagovornika, uz pomešana osećanja bola i odvratnosti, da je
Vihrov u toku njihovih zajedničkih trogodišnjih stuđija u Šumarskom
institutu primao „kako bi se to najtačnije moglo reći... ne, ne stipen-
diju, već ređovnu mesečnu pomoć u iznosu dvadeset i pet rubalja od
nepoznatog privatnog lica“. Propratna poštanska obaveštenja bila su
potpisana očigledno izmišljenim prezimenom, i teško je pretpostaviti
da se iza njega mogao kriti, u to doba krajnjeg osiromašenja radničke
klase, tokar iz Putilovske fabrike — nekakav tajanstveni ljubitelj i
zaštitnik šuma. Vihrov se koristio tim novčanim „pošiljkama sve do
svoga hapšenja, ali ima osnova za pretpostavku da je pomoć prođužena
i po Vihrovljevom povratku iz dvogodišnjeg progonstva, sve dotle dok
on nije podneo diplomski rađ koji je, uzgred rečeno, odbranio & odli-
kom. U prilog Vihrovu ide to da je on uvek delio taj novac s onim
svojim najsiromašnijim prijateljem, a kasnije je slao jedan deo po-
moći njihovom zajedničkom prijatelju, Valeriju Krajnovu, ,koji je
izdržavao kaznu progonstva negde iza reke Jeniseja. Prema tome, on
nije krio da prima novac o kome je reč, ali je na pitanja drugova
odgovarao da ne zna ko mu šalje.

— Pošto sam prošao kroz tešku školu života, ja ne verujem
mnogo u filantropsku nesebičnost, — završio je Gracijanski, — I, po
svemu suđeći, Vihrovljev dobrotvor, koji je zacelo čovek s daleko-
sežnim ciljevima, računao je na njegovu trajnu zahvalnost... u bu-
dućnosti.

Sasvim prirodno, postavljalo se pitanje: kako je Vihrov mogao
primiti novac tako čudnog porekla, ali po mišljenju Gracijanskog, od
·gladnog, u rite odevenog čoveka nije se moglo tražiti neko naročito
čistunstvo, utoliko pre što primanje novca nije bilo propraćeno za
Vihrova nikakvim obavezama. „U pustinji čovek nema vremena da
razmišlja o tome čiju vođu pije, ako je ona hladna, čista i kađra đa
utoli žeđ“.

— Razumem... to je onaj gutljaj mrtve vođe! — ponovi Polja
i srce joj se zaledi. — Recite mi, kakav je čovek bio taj... Krajnov?

— Bio je to izuzetno dobar drug, naš zajednički drug, samo
stariji po studijama; on je tađa već bio prešao na život profesionalnog
revolucionara. Nas trojica, Čeređilov, Vihrov i ja, mnogo mu dugu-
jemo u pogledu političkog obrazovanja. Ustvari, baš on me je uvukao
u revoluciju... — I tu se utvrđilo, između ostalog, đa je Krajnov
proveo dvadesetak godina bez ikakva prekiđa na položaju sovjetskog
diplomate, što je samo po sebi ulazivalo na nesvakidašnja svojstva
njegove pameti, takta i partiskog ugleda.

— Ali Krajnov je morao mati Vihrovljevo imovno stanje, —
zaključi Polja, izbijajući iz tmine na svetlost. — Dakle, on je znao
da je taj novac pošten, jer ga nije odbijao.

Gracijanski se osmehnu s izrazom odobravanja.
— Vi biste mogli uspešno rađiti u kriminalistićkoj službi, —

pohvali on Poljinu pronicljivost. — Sve bi to bilo u redu da nije još
jedne pojedinosti — ona nije otežavajuća, to ne, ali je nerasvetljena.
Sećam se, na oproštajnoj terevenci, odmah po završetku studija, poveo
se razgovor o nekim neshvatljivim pojavama baš iz oblasti te socijalne
psihologije... i Vihrov je ispričao, bez ma kakve prinude, da mu je
.jeđan inđustrijalac, koji je sekao šume i o kome se uveliko pričalo
širom Rusije, đao, onako pijan, dvadeset i pet rubalja. Pa da, stvar
je zapravo u tome što je pijan bio industrijalac, a ne Vihrov, mađa
bih ja lično rađije prihvatio ovo drugo. A odnosi koji su tom prilikomi y ON ć

  

ispričana pred samo svanuće, i svi smo mi bili dobro zagrejani... te
nisam u onoj omami mogao shvatiti u kojem se svojstvu našao Vihrov
na orgiji petrograđskog milionera i, glavno, zašto je izbrbljao tajne
ove Vrste. .

— A Jeste li i vi tada bili zagrejani? — ubaci Polja pitanje,
i to prvi put nekakvimstaklenim, krtim glasićem. .

Tada se obelođanilo da je uživanje u alkoholu bilo zabranjeno
· Gracijanskom još u mlađosti, sobzirom na zdravstveno stanje, i on
je kao dokaz pomenuo svoju bolest. Iz njenog imena, koje je zvučalo
lepo i zagonetno, moglo se zaključiti da je ona dodđeljena isključivoizabranicima, zbog prekomernog naprezanja intelektualnih snaga. Poljije mnogo bilo stalo đa kaže kako su srećni oni što malo piju, a mnogo
pamte, i ona bi to svakako rekla — da nisu u istom trenutku odjek-nule, jedna za drugom, dve zaglušne eksplozije negde u blizini. Za-trepta električna svetlost, zaljuljaše se zidovi, zaplakaše deca, trgnutaiz sna.

ODLOMAK IZ ROMANA „RUSKA ŠUMA*

Buknuo je Oktobar. Oči čovečan– ban da zbriše sve ideološke i dru-stva već behu uperene u crveni štvene nadgradnje u shvatanjima i

stvoreni mogli su se i nastaviti, zar ne? Treba reći da je cela stvar"

|rađana. U svetuizvan ognja,

 

vihor na Istoku kada su sovjetski
umetnici đohvatili filmske kamere
da njima i svojom neiskazanom
vapijućom željom za ovaploćenjem
intimne reakoije na đuh i meso
vremena koje ih je wkružavalo,
načine đela sedme umetnosti, isto
toliko eksplozivna po unutrašnjem
naboju kao i vreme u kome su

u
Svetu gde se od topota revoluoije
osećalo samo drhtanje tla, one iste
oči — što su se nađajući, boja~
čljivo ili užasnuto okretale ka olkr-:
vavljenim čađavim horizontima iz
kojih je izranjao čovek đotle u-
pomo neptimećivan — i dalje su
inertno, zbog svojih tihih snova,
zbog iluzija nikada realizovanih,
ili zbog dosade i navike, piljile u
neinteligentne priče sa ekrana
nečemu čega nema i što je naj-
orđinarnija laž, obmana i kič; gle-

|dah su ljuđi bajke fabrikovahe za
novac i liferovane u sve kinođvo-
rane sveta, đa pod bleskom tih o=
pojnih vatrometa budu daleko i
pretpostavke đa će u novom na-
stupajućem dobu veoma. brzo izni-
Ći jedna kinematografija koja će
čovečanstvu pružiti dela neviđenih
kvaliteta. Zbog toga je iznenađe-
nje, izazvano prvim ·sovjetskir'
filmovima, a naročito „Oklopnja~
čom Patjomkin“, bilo ogromno, fa~
ko pažljivo osluškivanje pulsiranja
revolucije ne beše jenjavalo ni za
tren. Zapanjenost — utoliko veća
jer Ju je izmuđio potpun potres,
skoro trauma u koju se upađalo.
sagledanjem stanja života dotle
nigđe, ni u jednoj umetničkoj gra=
mi neuobličenog niti uobličavanotji –
na toliko sugestivan način, sposo-

• ,

m

da mimo njih pronalazi u temelju
ljudske psihe one zonešto osetlji-
Vo reaguju na sudbinu čoveka —
beše apsolutna ne samo zbog no-
vog sadržaja i njegove' nesumnjive
ubedljivosti, već i zbog adekvat-
nog načina filmske transpozicije
koji nije bio eksperiment, iako je
pretstavljao neviđenu novinu na-
raslu na Grifitu nadrastajući ca,
nego umetnički stav, tj. unutra-
šnje opredeljenje prema objektiv-
nosti, sačinjene od revolucije, nje
nih raznih viđova i đubokih zvo-
nova koje je ona izazvala u lju-
„dima što su je. nosili na bajone-
tima sopstvenog Frevolta.

SVEČANOSTI
Nastavak sa 5 strane

verom: „pa morali bi, mrcine” nije
se valjda uzalud prolila tolika krv.
O toj istoj stihiji će pevati i Ba-
gricki u. „Dumi o Opanasu”, i Je-
senjin u „Pugačovu“, „Ani Snjegi-
noj“, „Piljnjak u „Goloj godini“ i
Babelj u „Crvenoj konjici”. Stihija
će u literaturi proklamovati ,zakon
života je ljubav — zakon tajge se-
kira” i ubijanje će i nehotice po-
stati neopozivi imperativ u literar-
nom odrazu života. Stihija će kao
književna tema sigurno izvesti li-
teraturu „Serapionove braće” na
put. širokih eskiza i platana se-
ljačke primitivnosti i učiniti je na
svoj način monumentalnom. Ona će
je svrnuti u istoriju starodrevnih
meteža i buna ı osvežiti, vaskrsnuti
čak, u njoj hiljađe Stjenjki Razina,
Pugačova, Jermaka dvadesetog ve-
ka, epohe proleterskih socijalistič~
kih revolucija, koji će, ma koliko
to zvučalo kao anahronizam, doneti
sa sobom, odnekud iz iskonskih du
bina svoga duha, atmosferu buna i
pokolja svojih pređaka iz mračnog
podneblja srednjovekovlja, a to će
već biti ćorsokak u koji će zapasti
književna ostvarenja „Serapionove
braće“ i neminovno se sukobiti sa
organizovanim načelima revolucije,
sa nosiocem njenih ideala — rad-
ničkom klasom i njenom Književ-
nošću.

. Postaviće se pitanje tematike,
metoda i namene literature u re-
vcluciji, povešće se điskusija o dru-
Šštvenoj i vaspitnoj funkciji knji-
ževnosti i sa teorisko-literarnih
izaći će se na čisto političke te-
rene. Takozvani saputnici revoluci-
je, a naročito „Serapionova braća”,
videli su u revoluciji samo neorga–
nizovanu, razularenu seljačku ma-
su, mračnu, neprosvećenu prljavu
snagu koja ništi sve pređ sobom,
ljude koji ubijaju tako prirodno
kao đa je ubijanje jeđan od atri-
buta življenja i opet isto tako umi-
ru jednostavno oboreni kao otkosi
u Stepi. Za nosioce proleterskih
principa u literaturi, revolucija je
trebalo đa buđe umetnički iskazana
kao organizovana akcija rađničke
klase. IT više ođ toga, po analogiji
sa prethodnim društvenim formaci~
jama, nosioci proleterskih principa
u literaturi — „proletkultovci” su
smatrali đa rađnička klasa, đošavši
na vlast, treba đa stvori svoju kul-
turu, dakle i svoju literaturu. Ni-
kakvom „seljakovanju”, nikakvim
„stihijama”, nikakvim drugim sha-
gama osim organizovanog određa
proletera i njegove partije — nema
mesta u umetnosti. Jer, umetnost
ima jeđini zađatak da „organizuje
Svest i osećanja ljuđi”, samo zbog
toga ona postoji. Proletarijat ima
svoje zadatkei svoje iđeale kao
klasa i njega „ne može organizovati
i vaspitavati” nijeđna đruga Kknji-
ževnost osim one koju om sam
stvori. Takav RKastinski zatvoren
stav proletkultovaca pošao je uz
struju ne samo književnim tokovi-
ma toga vremena uRusiji već i
praktičnoj političkoj aktivnosti.
Protiv njega je ustao Lenjin koji je
najodlučnije  protestvovao protiv
„Ssvakojakih pokušaja đa se izmisli
posebna kultura, ačaurena u' svoje
posebne organizacije” i pleđirao za
to da se „iz dvehiljađugodđišnjeg
razvitka ljudske misli i kulture u~

 

Nov put sovjetske kinematogra -
fije koji je ujedno bio nov put
filmske umetnosti uopšte, prokr-
čen je silovito i bez krivudanja
blagođareći ličnosti Sergeja Mihai-
loviča Ajzenštajna. Već predispo-
nitan đa slikovno oseća životno
kretanje i čoveka u njemu, Ajzen-
štajn je ogromnim entuzijazmom
jurišao na tađašnji uzgiban život,
osećajući u svakoj čestici svoje
istančane Kkreatorske struktut'e rec
zonancu ritma vremena, tw kome
čovek beše mnoštvo, a mnoštvo
čovek, u kome se indiviđualni in-
teresi nisu razlikovali od opštih,
ukoliko to ne behu interes: onih
protivu kojih je bio podignut te-
žak, uništavajući val revolucije.

 
Iz filma Jefima Dzigana »Mi iz Kronštata«

RUŠENJA...
svoji sve što je vredno”. U diskusiji
oko ovoga pitanja uzeli su učešća
časopisi „Crvena novost” i organ
proleterskog književnog „pokreta
RAPP (Ruska asocijacija proleter~
skih pisaca). U „Crvenoj novosti
koju je tađa uređivao A. K. Vorons
ski pojavila se serija članaka Lava
Trockog koji je proletkultovske
koncepcije o stvaranju proleterske
kulture napao sa pozicija „metodi
marksizma nisu metodi umetnosti“.
Trocki je na toj svojoj osnovnoj
postavci „izgradio teoriju o tome
da radnička klasa kao ona Klasa
u istoriji razvoja ljudskog društva
koja je preuzela na sebe zadatak
da likvidira klasno društvo u ce-
lini, pa prema tome i samu sebe,
samo privremeno preuzima vlast i
da ona prema tome nema vreme~
na da stvori svoju literaturu, jer
razvoj i procvat jedne klasno iz-
diferencirane kulture traje stole~
ćima, a „mi sađa prolazimo tek
kroz period pripremanja priprema”,

Nezavisno od svih tih diskusija,
na trgovima i ulicama, po klubovi=
ma i bezbrojnim ređakcijama časo~
pisa koji su nicali, živeli kroz sve=
ga nekoliko brojeva i nestajali, pi“
sala se jedna nova stranica istorije
ruske književnosti. Stranica luta-
nja, stramputica i traženja novih
oblika i novoga izraza. Kratkoviđo
i besmisleno ođbacivanje kultur~
nog nasleđa koje su propoveđali
proletkultovci svestrano su kori:
stili pesnici simbolisti koji su svoju
književnu teoriju preobratili u fi«
lozofski sistem.

Izmenjene čovekove preistave G

njegovoj sutrašnjici izmenile su i

njegove zahteve pred umetnošću,

naročito pred književnošću. Tu Je

on hteo da viđi ostvarene svoje

snove, potvrđene svoje nađe, da

prepozna svoje sopstvene neuoblis

čene misli.

„Pesnika tvorca nepostoječih ši
neostvarljivih svetova, lično doživ-“
ljenih fatamorgana u koje niko sem
njega ne veruje, bez ostatka je za=
menio pisac koji svojoj mašti daje
maha na poeziji naučnih otkrića,
poeziji koja čoveku uliva veru u to
da će spoznati „večitu, neprekidna
i neođoljivu đelatnost kosmosa, koja
je uprkos tome što je kratko ljuđ-=
sko vreme čini neprimetnom, ti epo~
hama kosmičkog kalenđara izazvala
tako velike i potpune promene da
je današnji Zemljin oblik samo pra
lazni momenat neprestano promen~
ljivog đejstva“ (B. Piljnjak: „Ivani
Moskva").

Opšta nestabilnost oblika životš,

gradovi koji nestaju i niču pod rts
kama čovekovim, ljuđi koji se me
njaju na poljuljanim temeljima žŽi~
vota, tajnoviti vođeni đuhovi, vile 1
veštice, šumski bogovi, gatke i ma=
đije što su iz seoskih zabiti, iz naj=
tamnijih kutova ljudske uobrazilje
izbili na velike bulevare, u palate
i dvorove i ravnopravno se suprot~
stavili bogu-logosu — sve je to
moralo, đošavši u maticu života,
razviti književne forme u kaleido~
skopski šareni mozaik, što se pri
svakom pokretu prizme menja i na~
paja oko lepotom promene.

Mila Stojnić

 

/-TL/M SNABA URAZA SOVUETSKE KINEMATOBRAFIJE
Još u „Štrajku“, svom prvencu, oh
ispoljava eksplozivnost svog genija
pri filmskom oblikovanju
života mase koji'je svega go~
dinu dana kasnije trijumfovao u
savršenstvu  „Oklopnjače Patjom~
kin“ (1925) i u smelosti montažnog
zahvata istorična dokumentarnosti,
izražene u „Oktobru“ (1926), –_
delima koja poseduju u sovjetskoj
(i svetskoj) kinematografiji vrhun=
ske tačke introvertnog dinamičnog
tretiranja đinamične objektivnosti
koju sačinjava ljudska masa u re«
volucionarnom vrenju. :3

Počinjući Ajzenštajnom, zadiv“
ljenost pred stvarnošću koja je
postala inspiraciona opsesšija, ofor=
mila je opšte shvatanje, koje je
kasnije postalo pravilo: 1) pošto~
vanje objektivnosti kao nepovređi“
ve materije, i 2) filmsko oživliava«
nje te objektivnosti putem Krea=
tivnoq optređeljivanja, tj jputemi
kreativnoq osvajanja njenih bez~
brojnih dimenzija. Taj princip, iz“
bujao prvenstveno iz Ajzenštajno~
vog Sstvaralačkog zanosa, rodio jd
stil na osnovu kojeq je sovjet-
ska kinematografija dobila osobo~
nu fizilonomiiu čiji je oštar, bruta~
lan i do krajnje životnosti ubežat.
ljiv profil značio eksploziju za sta~
ra, daVno oblikovana, na đrudaom
flu i pod druoim uslovim? Krista-
lisana estetska shvatanja. Sađa sU
masa. i Čovek u njoj — razbuđen.
Goorčen i prepun amjeva, ČoveM
koil se nalazi sred tmurnih pej-
Zaža, u rovovimm, mm barikađam,
na konjima, pod oklopom i pod
kišom kuršuma i šrapnela, taj čo-:
vek međ ljudima, u masi, izvučen.
iz straćara, iz smrada i alkoholne

Nastavak ma 10 strani '



Jedno doba naprečac menja svoj
izgled i smisao. Društvo ruši, gra-
'đdi, traži, podrhtava. Vrhunac di-

namike i pokreta, radosti i trage-

dija, stalnog, brzog grandioznog

menjanja, Pokret... Menjanje...
'Brzina... Sve se to odvija pred

očima ljudi koji su učesnici burnih
događaja. Mnogi osećaju da su ta
zbivanja jedinstvena, kako istori-

hki tako i po tome što su odraz

majdubljih ljudskih težnji. Treba

hi, onda, te događaje umetnićki
mobličiti ne samo kao istoriski do-

&ument, već još više kao sliku

jednog vulkanskog izliva čovekovih
mtrasti, stremljenja, hrabrosti, pod~

Maštva i čovečnosti? KoJe će umet-
mičko izražajno sredstvo najbolje

da fiksira taj važan i wtsudan
istoriski trenutak? Ko će najver-
nije đa ga odrazi u njegovim spo-

fjašnjim manifestacijama, ko će
majcehHshodnije da otkrije njegovu

pwostinu — njegov pokret, đinamiku.

R brzim? Slikarstvo? Literatura?

Muzika? Pozorište? Nije se treba-

lo mnogo pitati i nije trebalo dugo

čekati. Film je bio spreman —

„Veliki nemi“ i svevideće „kino

oko" — kinematograf je bio spre-
man da odrazi duh jedne revolu-

cije. Prodro je u splet tih dinamič-

nih zbivanja, uklopio se u ritam

koji mu je bio blizak, i pojurio je

brzinom koju je samo mašina mo-

sla da dostigne. Retko su se kada

umetnički medijum i predmet nje-
gove obrađe u tolikoj meri složili

po svojim spoljašnjim i unutra-

Šnjim karakteristikama. I retko su

se kađa našli stvaraoci koji su bili

istovremeno i oduševljeni učesnici

dramatičnog „zbivanja i znalački

ljubitelji izražajnog sredstva po-

moću koga su hteli da ovekoveče

svoje doba. Sastali su se: nOVvVO

doba i nova umetnost, velika re~

volucija i veliki stvaraoci!

Ako želimo đa nabrojimo umet-

nike koji su stvorili značajna arti-

stička dela o Oktobarskoj revolu-
ciji u Rusiji, onda su to, u prvom

ređu, filmski reditelji Ajzenštajn,
Pudovkin, Dovženko, Dziga Vertov,

braća Vasiljev i drugi koji su dali

značajne filmove o burnim doga-
đajima 1918 i o postrevolucionom

razvitku sovjetskog društva. Ali, u

svojim delima ovi reditelji nisu

đali samo. veran dokument o

zbivanju u jednom istoriskom tre-

nutku — to za umetnost nije ni-

kađa dovoljno — već su uspeli da
izraze unutarnju dinamiku, smisao

1 emotivni napon „toa žyzbivanja,

stvorivši umetnička dela koja i
đanas đeluju na oledaoce. Niji-

hovi filmovi su postiqli najviše što

Kkinematograf može da pruži ređi-

šelju: autentično delovanje snimlje

nog događaja i emotivno-intelek-

ftualno bogatstvo filmske slike koja

ima daleko šire metaforično zna-
čenje od konkretne radnie koju

prikazuje. Da bi to postigli, oni su
morali ne samo poznavati specifič-

nosti filmskog načina izražavania,

yeć su ga morali koristiti da ot-

Kriju istmnu i suštinu koju su u-
speli_đa sagledđaiu u kovitlacu bur-
mih događaja. Zato se kao mana

tim filmovima ne može pripisati
to su propaqandni, jer se tu pro-
ipeganđa·izjednačila sa onim što je
pretstavljalo esenciiu i humanost
revolucije. Kroz filmsku sliku je

ı istina o jednom „burnom,

heroiskom dobu, istina prijatna i
neprijatna, ali bitna istina koja
će snagomsvoje verođostojnosti i
Bvofimživotnim naponom delovati
ma ljuđe svih vremena. Film je ti-

me dokazao đamože i ne mora
biti efemeran alo uspe đana svoj
Gleetiti način izrazi istmui suštinu
nekog fenomena u životu i orimnđi.
Bnaga teistine i suštine će dđelo-
vati me ljude unatoč _snoliašnioi

ea. diejln„icoje.. je, „razyojemi.teh-
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SNAGA IZRAZA
Nastavak sa 9 strane

magle, odvojen od garavih rađio ·

nica i fabrika, od bednih ralica i

od beskrajnih blatnjavih puteva

Rusije — postali objekat pred ka-

merom da potom, oživljeni drhta-

jem montaže novog tipa, budu ar-

matura nove umetnosti, natopljene

patetikom  istoriskog čovekovog

čina iz koga se rodio, razgolitivši

se, najzad.

U toku svog trijumfovanja koji

se proslire nešto preko jedne de-

cenije, sovjetska  kinematografija

je zadržala tu opštu karakteristiku,

tako da snaga izraza i dah jednog

osobenog gledanja dominiraju de-

lima Ajzemštajna, Pudđovkina i Dov-

ženka, tom „„avangardom“ „nove

 

Veliki mesni
nike i estetike filma, provaziđena.

Ni jedan film ne prikazuje sna-

žnije revolucionarnu pobunu od

„Oklopnjače Potemkin“ i „Okto-

bra“.
Veliku revoluciju i Velikog ne-

mog je karakterisala dinamič-

nost. Tu su se oni zbližili i po-

mogli jedno drugom. Ali, ne samo

spoljašnja dinamika, već i njen

unutarnji sklop koji je bio pokretač

svih spoljašnjih viđova događaja.

Trebalo je to unutarnje kretanje

otkriti na platnu za koje se sma-
tralo đa može jedino da reprodui-

kuje spoljašnju formu stvari, Ako

se to postigne, onđa je film odra-

zio suštinu Revolucije. Ajzenštajn

 

„Film smatram zabavom bez

sadržine, nekorisnom i #dćesto

veoma Šškodijivom“.
Car Niko'šh il

„Film je za nas najvažnija od
svih umetnosti“.

Lenjin

„Film treba da ođraži rusku

stvarnost u svim njenim mno=
gobrojnim „aspektima; filmom
treba prikazati ruski život ka-
kav on jeste, a nikako iznalaziti

artificijelne sižee“. i
Tolstoj
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je to uspeo. On je na platno pre-

neo tragediju i patnje jednog mu-–

čenog i izrabljivanog naroda. He-

roizam jedne veličanstvene, zano-

sne borbe protiv tlačitelja, odušev-

ljena  „stremljenja pobedioca ka

novom životu. Slike su odgovarale

vernosti dokumenta, a njihov spoj,

ređosled i brzina smenjivanja —

unutarnjoj dinamici događaja koji

su se ođigravali na platnu. Cas su

munjevitom brzinom jurili pred

očima gledalaca i smenjivaji se u

detaljima ogromnih razmera (na-

pad na Zimski dvorac), a čas su

se beskonačno prođužavali, ponav-

ljali u dugim farovima, razvlačili,

tako da je izgledalo da im nema
kraia (Ođeske stepenice i bežanje

preko njih).

Unutamje previranje na pragu

Revolucije nije uvek imalo karak-

ter dinamične „spoljašnje akcije.

Nekađa ga je obeležavala prividna

spoljašnja mirnoća i jednoličnost

zbivanja ispod koga se osećalo bu-

janje nemira, nezadovoljstva i

spremnosti da se sruši carsko sa-

mođržavlje. I to je film uspeo da

izrazi. Pudovkin je taj imutarnji

nemir i napon predrevolucionog

vremena izrazio u filmovima „Ma-

ti“, „Kraj Sankt Peterburga“ i

„Bura nad Azijom“. Gotovo je ne-

verovatno kako iz tih filmskih ka-

drova izbija emotivnost koja daje

poetsku notu čak i onim kadrovi-
ma koji bez ulepšavanja prikazuju
užase rata i krvave obračune za

vreme Revolucije.  „Prenapregnuta

atmosfera našla je svoj izraz u du-

gim kadrovima filma „Mati“, a re-

volucionarni zanos u dinamičnoj

montaži scena pobune u „Peter-

burgu“,

Neminovna bezobzirnost Revolu-

cije izazvala je setnu patnju u

„pesniku filmskog ekrana“ Dovžen~

ku koji je u svojim filmovima iz-
razio ljubav prema rodnoj Ukra-

'jimi, „„demaskirajući reakcionarni

Šovinizam nasuprot revolucionar~

nom bardu radničkoj klasi“
(„Arsenal“), slikajući preobražaj

sela „i preobražaj svesti običnih
ljudi“ („Zemlja“), alegoriski sje-

dinjujući „revolucionarnu prošlost

i sadašnjost zemlje „koja „menja

svoje lice“ („Zvenigora“), da

se izrazimo rečima samog redite-

lja. Njegova ljubav prema rodnoj

gruđi bila je tolika da je u svaki

kadar unosio đeo svoga srca, zato

on nije mogao toliko da ih kida,

secka, već je scene snimao u o-

gromnim blokovima koji su u Svo-

joj unutrašnjosti i celini krili na-

pon i lepotu. Nasuprot poetskoj

emotivnosti Dovženka, stoji Dziga
Vertov sa svojim prodđomim „kino

okom“ koje će registrovati burne

događaje u vidu autentičnih doku-

menata. On je s kamerom kao s
puškom u ruci prošao kroz popri-

šta Revolucije, a docnije i kroz

pakao Drugog svetskog rata. U
razdoblju između ta dva sudbono-

sna okršaja Vertov je stvorio bez-

broj dokumenata o postrevolucio-
nom razvoju Šestog dela sveta.
Objektivom kamere on je hvatao

detalje iz kovitlaca događaja, i po-

novnim spajanjem davao im, s jed-

ne strane adekvatan ritam, a sa

druge, novu „osmišljenu. celinu“.
Zato su dokumenti o Revoluciji

Dzige Vertova autentični po svojoj

suštini, a artistički po svojoj kom-

poziciji koja je pretstavljala prvi

element estetike Velikog nemog.
Pilm može i treba u najvećoj

meri da odražava ritam svoga vre-

mena. Sve se ostalo u njemu može

deformirati, ali jedino suštinski
pogođen ritam uspeva da ga Čvr-.

sto veže za određeno vreme. A
film bez veze sa dotičnim vreme-

nom je bezvređan. Slavni ruski

reditelji su ovaplotili. na ekranu

 

kinematografske „Škole“, tako i

pojedinim filmovima Trauberga ·

Kozincova, braće Vasiljev, Rajzma~-

na, Dzigana, Jutkevića, Eka, Don-

skog itd., iako su u njenom traja~

nju mnogobrojne okolnosti tohnič-

ke (uvođenje zvuka, insistiranje na

pozorišnoj dramaturgiji, forsiranje

glumca-kreatora i dr.), i političke

prirođe  (nakalemljena parolaška

tendencioznost u poznim filmovi-

ma) uticale da izvesnim delima lo-

gična struktura kreativnog osvaja-~

nja objektivnosti bude zamenjena

fabuliziranjem. No uprkos tog de-

volutivnog razvoja forme, i pored

jednostranosti koja se ogleda u

istoj „Iilozofi,i reagovanja“ (što u

literaturi ne beše slučaj jer P.!lj-

 —–-:T-—
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pravi ritam svoga doba i pomogli

da se film iz tog periođa s razlo-

gom nazove Veliki nemi.

Vladimir Petrić

njak, Babelj, Vs. Ivanov, Šolohov,
Leonov, naprimer, imaju svaki svoj

„ugao posmatranja“; šteta je što

Ajzenštajn nije mogao da realizuje

zamisao o filmovanju  „Babeljove

„Crvene konjice“!), pa i mimo iz-

vesne istoriske mistifikacije i mi-

tolodizacije revolucije, uočljivim u

filmovima koji su snimljeni krajem

četvrte decenije, — jedna jasna

nit povezuje sva ta dela u snažnu

celinu kojom su upečatljivo odvo-

jena od svega prethodnog i poto-

njeg čime raspolaže film u svetu.

Nju sačinjavaju jedinstvena, di~

skretno stilizovana patetična atmo-

sfera , zbivanja, velika  životnost

snimljene materije koja je uvevr-

"ljiva poput dckumenta, brižijiv

izbor karakterističnih fizionomn:h

tipova, prirodnost. glume, visok nis

vo fotografije, besprekorne kompo~

zicime i valerske vrednosti kadro~

va, ideja humanizma koja se me

nameće, već rezultita iz prepleta

izražajnih komponenti dela.

Neobična zbog negirtanja neobić«

nosti, praznih atrakcija i laži, sna=

žna i sugestivna kao ni jedna do

nje,'odvažna u osvajanju coveka u

vremenu, nastala bukteći, Doz ti“

  

POLEMIKA: „POP ĆIRA 1 POP SPIRA“

Sutra bi bilo brekasno
Ohrabrujući je podatak koji je

diskusija, zametnuta oko „Pop Ći-
re i pop Spire”, iznela na svetlost
dana. Koplja se više ne lome oko

praznih iluzija: u kolikoj je meri
Sremčev roman prenet verno na
fiimsko platno, i koliko je njegov
literarni integritet ostao nedirnut.
To je bila dđoneđavna vrsta razgo-
vora koja je kao čistu posledicu i-
miala rođenje novih zabluđa, nima-
lo nevinih.

U sađašnjim objašnjavanžima oko
„Fop Ćire i pop Spire”, koja nisu
počela u „Književnim novinama”a,

treba se nadati, koja se tu neće ni
završiti, preovlađava jeđan drugi
i očigledno zreliji trenutak. Ma
kakav lik on imao sađa, ma koli-
ko jasan i otvoren bio, u sadđa-
šnjem obliku on je posledica samo
jedne stvari: došlo je vreme da
filmom bude nazvano ono što je

stvarno film — što istovremeno
znači da je pozorištu i literaturi
na filmu objavljen rat. Izvesno je
da ni jednog časa ne treba sumnja-–
ti kako če se ovaj sukob završiti.
Imam dovoljno razloga da odđu-

stanem od navođenja uzroka koji
su doveli do raznobojnih mišljenja
čaki uokviru jedne koncepcije. Ali,
važnija od svih „stranačkih” raz-
dora, jeste činjenica đa stranke po-
stoje, i da, Šta više, postoje jaki
razlozi za njihovu egzistenciju, Pri
državam sebi pravo da, u trenut-
ku većeg raspolaganja prostorom,
izreknem o tome preciznije reči.

Podela je izvršena, pravedna po-
dela, i ostaje nam sada da se pri-
klonim jednoj od dveju strana, O-
pređeljenje koje je izvršio Dušan
Stojanović u prošlom broju „Knji~
ževnih novina“, u pledoajeu „ „Za-
nat“ je zlatan“, pripada krajnosti
jedne strane gledanja. Sigurno je
da će ideje koje on zastupa odne-
ti prevagu jednog dana, ali ovog
puta predmet njegovog demonstri-
ranja izgleda da nije srećno iza-
bran. Obarajući se neočekivanom
žestinom na jedan film koji nosi
sedam nagrada (bezrazložno dode-
lienih, i po mom uverenju), i koje

same sobom nešto kazuju, on se
nije potrudio da za ličnu averziju

p:ema oživliavanju pozorišta na
filmu pronađe pravi izraz, njegov

metod pruža pre utisak da se ra-
di o averziji prema adtoru.
Navodim ovo samo stoga što

znam da je savršeno besmisleno, i
što sam siguran da ću usvojiti nje~
gcve argumente samostalnog filma
kađa u pitanju bude drugo delo:
„Samo ljudi” ili „Naši se putevi
razilaze”, naprimer. Istina je da
Soja Jovanović, ne vodeći računa
o ritmu u okviru scena (ne u oO-
kviru kadra) ostavlja svoju kameru
nepokretnom, dopuštajući „petnd-
ect glumačkih replika u opštem
planu, a zatim tri, nimalo važnije,
u krupnom”. Jeđan je ovo od cen-
tralnih argumenata za potvrdu te-
ze o njenom „nedostatku „oseća-
nja” za film. Pomislimo samo za
trenutak na Bauerov ili Šimatovi-
ćev film, u. kojima oni iz eksteri-
jera prelaze na polusrednji plan
bez vidljivih razloga (u unutra-
šnjoj ili spoljnoj dramatici, ili bi-
lo čemu drugom),ili ostavljaju svo
je ličnosti u opštem planu da se u
toku petnaestak minuta siti izraz-
govaraju?

Od „Pop Čire i pop Spire” stvo-
rena je burleska, a ona je bila pr-
vi film uopšte. Dugo. je godina Mak
Senet stvarao urnebesne komedije
ne mičući kameru s mesta — a ot-
krivanje moći ritma unutar kadro-
va i moći montaže (intelektualne,
emotivne, zvučne ili bilo kakve
druge) prepušteno je Ajzenštajnu,
jer su to iziskivale njegove teme,
njegov izraz, dakle, koji je za te
teme moraopronaći. Ovđe, prave-
ći humor, grotesku, Soja Jovano-
vić mogla je ostati hladna, racio-
nalna, uzdržana čak, ona nije ima-
la potrebe da traži i nađe izraz i
toplinu, i ammntivnnsft. koic io Po-

 

· Šnjem času, jer bi sutra

gačić, naprimer, morao pronaći za
svoj film. .
Ono što je Soja Jovanović pru-

žila pripada drugom vremenu, vre~
menu koje nije naše: ona je ko-
mediju pravila u stilu njenog po-
četka, ne pridođajući joj ništa što
bi bilo nalik na novo bogatstvo. To
ne mora biti bez šarma, iako: je tu.
njena zabluđa — ne unepoznava~-
nju filmskog zanata. Cinjenica je

njanja, na ognju revolucije, mlada
i nova i u formi i u sadržini, sovs

jetska kinematografija je u vremdđ
svog trijumfa morala da pretstavw

lja nešto veličanstveno i dđubokd
sadržajno, što dotle ljudske oči nd
behu videle. Umetnička vrednost
njenih najkvalitativnijih ostvare“
nja nije pretstavljala samo novinu:
ona je značila konačno osvajanje,
pravog .fimskog izraza i vrhud
nac jedne umetrnisti koji nije nađs
mašen. Ođatle ogromma sfera pos
srednog ili neposrednog uticaja tih

· dela čije radijacije ne jenjavajd
ni danas.

Žika Pavlović

da ona ne poseduje filmsko isku- ,
Stvo, i zaista ne znam da li će ga '
or. ikada steći u onom smislu u
kome to Dušan Stojanović navodi.
Nisam siguran, pre svega, ni da joj
Je to potrebno. Istina je daje ona
pozorišni reditelj, i da s takvim
iskustvom i koncepcijama dđolazina
film — ali šta bi se uopšte đobilo
pronalaženjem. veštaka koji 'pose-
duje golo tehničko znanje bez ika-
kvog osećanja, pozorišnog ili' film-
skog? Svedoci smo, u današnjem
svetskom filmu, cbostranih seoba
(Elija Kazan, Džošua Logan, Lu-
kino Viskonti, Marsel Panjol), koje
imaju samo plodonosne posleđice.
Hije to stoga što su pozorište i
film bliski — tvrđiti tako nešto
danas bilo bi savršeno netačno
več stoga što je reč o ljudima ko-
ji su stvaraoci, a, što se mene lič~
no tiče, stvaralac ćeina filmu pro-
naći svoj izraz, ma otkuda došao.
Neka mi stoga buđe dozvoljeno da
verujem u autora „Pop Čire i pop
Spire”, upravo stoga što sam sve-
dok brojnih promašaja u, našem
filmu, ođ ljudi koji ni jednog časa
nisu bili opterećeni opsesijom  po-
zorišta.
Tvrđim ponovo da nisam za po-

zorište na filmu: nije to zato što
mirzim pozorište, već što volim
film. Važnije od ma čega drugog,
u sadašnjoj fazi našeg filma, jeste
dati stvaralački rezultat, makar
on' bio' daleko od onoga što pri-
željkujemo. To naravno, nije bu-
dućnost, ali ako ie Soji Jovanović
pošlo za rukom da oživi duh jed-

· nog doba, jeđan svet interesantan |
ne kao prošlost već kao groteskan

·'

|
prizor, moje je uverenje da joj to
mora:biti priznato sad, u sađa-

možđa
bilo prekasno.
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